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Sūtītājs: Prezidentvalsts
Saņēmējs: Muitas sadarbības darba grupa
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Temats: Neapoles II Konvencijas rokasgrāmata par muitas pārvalžu savstarpēju palīdzību 
un sadarbību (OV C 24, 23.01.1998., 1. lpp.)
– II daļa: valstu informatīvās lapas

Šajā dokumentā izklāstīta pārskatīta Neapoles II Konvencijas rokasgrāmatas II daļa. Salīdzinājumā 

ar iepriekšējo versiju (8253/07 ENFOCUSTOM 39) šajā ir iekļauti BU, DK, DE, IE, LV, LT, HU, 

AT, SK un FI iesniegtie grozījumi.

Par šīs rokasgrāmatas izmaiņām jāziņo ccwp@consilium.europa.eu.

I daļa, kurā ietverti vispārīgi noteikumi, ir izklāstīta dokumentā 13615/05 ENFOCUSTOM 61.

III daļa, kurā ietverti pielikumi, ir izklāstīta dokumentā 13615/05 ENFOCUSTOM 61 ADD 1.
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VALSTU INFORMATĪVĀS LAPAS

Beļģija
Bulgārija

Čehijas Republika
Dānija
Vācija

Igaunija
Grieķija nav piemērojams
Spānija
Francija

Īrija
Itālija nav piemērojams
Kipra

Latvija nav piemērojams
Lietuva

Luksemburga
Ungārija

Malta nav piemērojams
Nīderlande

Austrija
Polija

Portugāle
Rumānija
Slovēnija
Slovākija
Somija

Zviedrija
Apvienotā Karaliste
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BEĻĢIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

–kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

National Investigation Service (Valsts izmeklēšanas dienests)
NOD/DNR
North Galaxy, Koning Albert II-laan/Bd Roi Albert II 33
Postbus/boîte postale 385
1000 Brussels
nat.opsp.dir.da.brussel@minfin.fed.be
Tālrunis: 322336 55 66
Fakss: 322336 17 15

–valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

holandiešu, angļu, franču un vācu

–vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

nepiemēro
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

–sadarbības veids:

–tikai ārkārtas gadījumos:

nepiemēro

–kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Muitas un akcīzes izmeklēšanas inspekcijas/ nodaļas
– 2000 Antwerpen, Kattendijkdok-Oostkaai 22, Tālr. 3232-292.222, fakss -335.721 

= minerāleļļas: Tālr. -292.222, fakss -292.048
– 6700 Arlon, Centre admin.de l'Etat, pl. des Fusillés, Tālr. 3263220-432, fakss -007
– 8000 Brugge (atbildīga par Zeebrugge, Ostend un Nieuwpoort ostām), Sint-Pieterskaai

72, Tālr. 325044-1980, fakss –7188
– 1000 Brussels, bd du Régent 36, Tālr. 322.233.76-11, fakss -53 (Zaventem lidosta 

(Pretnarkotiku grupa, GAD), 1931 Brucargo, Gebouw 706, Tālr. 32275-34860, fakss -
15399)

– 3600 Genk, Dieplaan 12, Tālr. 328.936-1111, fakss -6218
– 9000 Gent, Rooigemlaan 313, Tālr. 3292-168.080, fakss -273.790
– 8500 Kortrijk, Dam 1, Tālr. 32562-45511, fakss -59705
– 4000 Liège, Rue Rennequin Sualem 28-30, Tālr. 3242-520.156, fax -525.556 

= minerāleļļas: Tālr. -520.156, fakss -295.265; Bierset lidosta (Pretnarkotiku grupa), 
4460 Grâce-Hollogne, Aéroport de Bierset, Bâtiment 56, rue de l'aéroport, Tālr. 3242-
358 940 līdz 944, fakss 358 945

– 7000 Mons, Centre admin. de l'Etat, Ch. de l'Inquiétude, Tālr. 32653-41211, 
fakss -56274

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu.

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus

Visi 19. panta 2. punktā minētie pārkāpumi, 
kas saskaņā ar pieprasījuma iesniedzējas un 
pieprasījuma saņēmējas valsts tiesību aktiem 
ir sodāmi ar brīvības atņemšanu vai 
aizturēšanas orderi uz maksimālo laiku, kas 
ir vismaz 1 gads, vai ar smagāku sodu, var 
būt par pamatu izdošanai.
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Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem Tiesības uzsākt vajāšanu Beļģijas teritorijā ir 

ierobežotas, un uz tām attiecas savstarpīguma 
princips:
– FR, DE, LU, NL un SE: Tiesības var 

izmantot bez ierobežojumiem telpā vai laikā
– PT: Vajāšana var notikt 50 km joslā ap 

robežu un ne ilgāk par 2 stundām
– AT, DK, FI, IT, ES: Gaidāmi sīkāki 

paskaidrojumi
– GR, IE, UK: Nav tiesību veikt vajāšanu 

Beļģijas teritorijā.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt, ja galvenais sods par noziedzīgo 
nodarījumu ir ieslodzījums.

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu darbinieki:

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
„Privātai mājai” nav juridiskas definīcijas. Šo terminu saprot kā dzīvesvietu un vispārīgi -
kā jebkuru „vietu, kas nav publiski pieejama”. Privātas mājas neaizskaramā daba ir 
aprakstīta konstitūcijas 10. pantā un sankcionēta Sodu kodeksa 148. pantā.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Saskaņā ar ministrijas dekrēta (04.11.92.) 
noteikumiem zvērināti muitas un akcīzes 
pārvaldes ierēdņi atkarībā no tiem uzticētajiem 
pienākumiem var glabāt, turēt un nēsāt šādus 
dienesta ieročus kā daļu no to standarta 
aprīkojuma: a) 9 mm kalibra pistoles; b) 7,65 
mm kalibra pistoles; c) 7,62 mm kalibra 
pusautomātiskās karabīnes/ šautenes; d) gumijas 
stekus, kas nav garāki par 45 cm; (e) 
pretuzbrukuma aerosolus.

lietošana:
Citas dalībvalsts muitas ierēdņi, veicot 
pārrobežu novērošanu Beļģijas teritorijā, 
var nēsāt dienesta ieročus. Vienības 
arsenālu drīkst pārvest pāri robežai, taču 
to nedrīkst ne nēsāt, ne izmantot.



BEĻĢIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 6
BEĻĢIJA DG H 2A LV

Likumīga pašaizsardzība:
1. Likumīga pašaizsardzība atbilstīgi parastajiem likumiem ir noteikta Sodu kodeksa 416. 

un 417. pantā. Lai uzskatītu, ka persona ir rīkojusies likumīgas pašaizsardzības nolūkā 
un tādēļ nav sodāma par slepkavību, jābūt vienlaicīgi izpildītiem šādiem nosacījumiem:

a) gadījumā, ja notiek uzbrukums personām (416. pants): aizsardzība ir samērojama ar 
uzbrukumu personas fiziskajai veselībai; atbildes reakciju ir izraisījusi reāla 
nepieciešamība aizstāvēties; nepamatots uzbrukums fiziskajai veselībai

b) gadījumā, ja notiek uzbrukums īpašumam (417. pants): pretošanās personai, kas ierāpjas 
vai ielaužas pār vai caur žogiem, sienām vai ieejām dzīvesvietā vai tās piebūvēs; nakts 
laikā, izņemot gadījumus, kad ir konstatēts, ka uzbrukums personām nav iespējams.

2. Atbilstīgi īpašam muitas likumam.
a) 10 km joslā gar sauszemes un jūras robežām

– pret bruņotu uzbrukumu vai pretošanās, vai izvairīšanās no nopietna riska gūt 
ievainojumus vai zaudēt dzīvību;

– pret personām, kas nepaklausot pavēlei apstāties, mēģina bēgt pēc bruņota uzbrukuma 
izdarīšanas, un pret mehānisko transportlīdzekļu vadītājiem, kas mēģina bēgt pēc tāda 
manevra izdarīšanas, kas apdraud dzīvību;

– pretoties personām, kas, neskatoties uz aicinājumu atkāpties, mēģina aizvest sagrābtās 
preces vai transportlīdzekļus, mēģina tos pārvietot no vietas, no kuras tie veic 
novērošanu vai mēģina atbrīvot to gūstekņus;

– kaut dzīvniekus, kas valstī ir ievesti krāpnieciskā nolūkā vai kas tiek pārvietoti 
nelikumīgi, un ja tos nevar notvert dzīvus.

b) Ārpus 10 km joslas gar sauszemes un jūras robežām: Piemēro tikai tos iepriekš minētos 
noteikumus, kas ir paredzēti parastajos likumos; turklāt darbinieki, kas veic preču 
pārvadājumu novērošanu, nedrīkst izmantot bruņotu spēku, lai piespiestu 
transportlīdzekļu vadītājus apstāties.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā:

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā:

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota.

National Investigation Service (Valsts izmeklēšanas dienests)
NOD/DNR
North Galaxy, Koning Albert II-laan/Bd Roi Albert II 33
Postbus/boîte postale 385
1000 Brussels
nat.opsp.dir.da.brussel@minfin.fed.be
Tālrunis: 322336 55 66
fakss 322336 17 15.
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3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas.
„Privātai mājai” nav juridiskas definīcijas. Šo terminu saprot kā dzīvesvietu un vispārīgi –
kā jebkuru „vietu, kas nav publiski pieejama”. Privātas mājas neaizskaramā daba ir 
aprakstīta konstitūcijas 10. pantā un sankcionēta Sodu kodeksa 148. pantā.
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Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Saskaņā ar ministrijas dekrēta (04.11.92.) 
noteikumiem zvērināti muitas un akcīzes 
pārvaldes darbinieki atkarībā no tiem 
uzticētajiem pienākumiem var glabāt, turēt un 
nēsāt šādus dienesta ieročus kā daļu no to 
standarta aprīkojuma: a) 9 mm kalibra pistoles; 
b) 7,65 mm kalibra pistoles; c) 7,62 mm 
kalibra pusautomātiskās karabīnes/ šautenes; 
d) gumijas stekus, kas nav garāki par 45 cm; e) 
pretuzbrukuma aerosolus.

lietošana:
Citas dalībvalsts muitas ierēdņi, veicot 
pārrobežu novērošanu Beļģijas teritorijā, 
var nēsāt dienesta ieročus. Vienības 
arsenālu drīkst pārvest pāri robežai, taču to 
nedrīkst ne nēsāt, ne izmantot.

Likumīga pašaizsardzība:
1. Likumīga pašaizsardzība atbilstīgi parastajiem likumiem ir noteikta Sodu kodeksa 416. 

un 417. pantā. Lai uzskatītu, ka persona ir rīkojusies likumīgas pašaizsardzības nolūkā 
un tādēļ nav sodāma par slepkavību, jābūt vienlaicīgi izpildītiem šādiem nosacījumiem:

a) gadījumā, ja notiek uzbrukums personām (416. pants): aizsardzība ir samērojama ar 
uzbrukumu personas fiziskajai veselībai; atbildes reakciju ir izraisījusi reāla 
nepieciešamība aizstāvēties; nepamatots uzbrukums fiziskajai veselībai

b) gadījumā, ja notiek uzbrukums īpašumam (417. pants): pretošanās personai, kas ierāpjas 
vai ielaužas pār vai caur žogiem, sienām vai ieejām dzīvesvietā vai tās piebūvēs; nakts 
laikā, izņemot gadījumus, kad ir konstatēts, ka uzbrukums personām nav iespējams.

2. Atbilstīgi īpašam muitas likumam.
a) 10 km joslā gar sauszemes un jūras robežām

– pret bruņotu uzbrukumu vai pretošanās, vai izvairīšanās no nopietna riska gūt 
ievainojumus vai zaudēt dzīvību;

– pret personām, kas nepaklausot pavēlei apstāties, mēģina bēgt pēc bruņota 
uzbrukuma izdarīšanas, un pret mehānisko transportlīdzekļu vadītājiem, kas mēģina 
bēgt pēc tāda manevra izdarīšanas, kas apdraud dzīvību;

– pretoties personām, kas, neskatoties uz aicinājumu atkāpties, mēģina aizvest 
sagrābtās preces vai transportlīdzekļus, mēģina tos pārvietot no vietas, no kuras tie 
veic novērošanu vai mēģina atbrīvot to gūstekņus;

– kaut dzīvniekus, kas valstī ir ievesti krāpnieciskā nolūkā vai kas tiek pārvietoti 
nelikumīgi, un ja tos nevar notvert dzīvus.

b) Ārpus 10 km joslas gar sauszemes un jūras robežām: Piemēro tikai tos iepriekš minētos 
noteikumus, kas ir paredzēti parastajos likumos; turklāt ierēdņi, kas veic preču 
pārvadājumu novērošanu, nedrīkst izmantot bruņotu spēku, lai piespiestu 
transportlīdzekļu vadītājus apstāties.
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4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai.

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
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5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Nepiemēro

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi

6.2. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

6.3. Dienesta ieroči

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem. pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai jāsniedz ziņojums:
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7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizāciju vai par 
dalību tajās.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
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BULGĀRIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus

–kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Customs Intelligence and Investigation Directorate (Muitas izlūkošanas un izmeklēšanas 
pārvalde)
Central Customs Directorate (Centrālā muitas pārvalde)
National Customs Agency (Valsts muitas dienests)
47 G.S.Rakovski st.
1202 Sofia
e-pasts: Roumen.Danev@customs.bg
Tālrunis: +359 2 9859 4241
Fakss: +359 2 9859 4081

–valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus:

bulgāru, angļu, franču un vācu

–vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

jā, ja pēc tam tiek iesniegts oficiāls rakstisks lūgums.
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

–sadarbības veids:

Citām iestādēm šādas pilnvaras nav dotas

–tikai ārkārtas gadījumos:

Nepiemēro

–kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Nepiemēro

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Jā Bulgārijas Republika deklarē, ka 20. panta noteikumi tai nav saistoši.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem:

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki:

Ø Definīcijas

Dienesta ieroču lietošana: 
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Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Jā Bulgārijas Republika deklarē, ka 21. panta noteikumi tai nav saistoši.

4.1. Dalībvalstu darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

4.4. Definīcijas
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Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: lietošana:

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Pilnvaroti lemt: (Augstākā kasācijas prokuratūra)
Pilnvaroti veikt: National Customs Agency and Organised Crime Directorate at the National Police 
Service (Valsts muitas dienests un Valsts policijas Organizētās noziedzības apkarošanas 
departaments)

Valsts muitas dienesta Galvenā koordinējošā struktūrvienība (GKS) nodrošina, ka lūgums tiek 
nosūtīts attiecīgajām iestādēm.

GKS: Customs Intelligence and Investigation Directorate (Muitas izlūkošanas un izmeklēšanas 
pārvalde)
Central Customs Directorate (Centrālā muitas pārvalde)
National Customs Agency (Valsts muitas aģentūra)
47 G.S.Rakovski st.
1202 Sofia
E-pasts: Roumen.Danev@customs.bg
Tālrunis: +359 2 9859 4241
Fakss: +359 2 9859 4081

Steidzamos gadījumos: mobilais tālrunis: +359 888 226366 (narkotikas, prekursori un ieroči)
+359 887 370768 (citas preces)

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Valsts muitas pārvaldei jānosūta iesniedzējvalsts oficiāls rakstisks pieprasījums, kurā sniedz šādu 
informāciju:

- operācijas iemesls;
- operācijā iesaistīto preču veids un apjoms (kontrolēta piegāde ir iespējama tikai tad, ja par 
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pārkāpumu draud vismaz 5 gadu sods ieslodzījumā, piemēram, saistībā ar narkotikām, 
prekursoriem, ieročiem, maksāšanas līdzekļu krāpšanu, utt.).

- paredzamais laiks un maršruts;
- transporta veids un raksturojums;
- aizdomās turamo identitāte;
- kompetenta iestāde un kontaktpersonas, kas atbildīgas par operācijas īstenošanu;
- informācija par operācijā izmantotajiem tehniskajiem līdzekļiem

Lēmumu par kontrolētas piegādes veikšanu pieņem Bulgārijas Republikas Augstākā kasācijas 
prokuratūra. Kontrolēto piegādi kopīgi īsteno kompetentās muitas un policijas iestādes.

Ja Bulgārija ir kontrolētas piegādes galamērķis, pilnīga preču aizstāšana nav atļauta, taču ir 
paredzēts tiesisks pamats daļējai aizstāšanai. Ja kontrolēta piegāde sākas Bulgārijā, nav atļauta ne 
pilnīga, ne daļēja preču aizstāšana. Tranzīta gadījumā ir atļauta pilnīga preču aizstāšana.

Ārvalstu tiesībaizsardzības darbinieki kontrolētā piegādē drīkst piedalīties kā novērotāji.

Ir pieļaujama ārvalstu slepenu ziņotāju un slepenu aģentu norīkošana. Viņi drīkst izmantot viltus 
identitāti.

Ar atsevišķiem nosacījumiem ir atļauts tehniskais atbalsts no ārvalstīm.

Tehniskā atbalsta laikā iegūto informāciju drīkst izmantot kā pierādījumus tiesvedībā, ja vien ir 
ievēroti Bulgārijas Kriminālprocesa kodeksa noteikumi.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai.
Bulgārijas muitas un policijas iestādēm ir atļauts lietot dienesta ieročus saskaņā ar Muitas likuma 
un Iekšlietu ministrijas likuma vispārīgiem noteikumiem.
Muitas un policijas darbinieki dienesta ieročus var lietot tikai neizbēgamos aizsardzības gadījumos 
vai ārkārtas situācijās. Minēto terminu juridiskās definīcijas ir noteiktas kriminālkodeksā:
12. panta 1. punkts - neizbēgama aizsardzība - aizsardzība pret tūlītēju nelikumīgu uzbrukumu 
valsts vai sabiedrības interesēm, personai vai tās personas tiesībām, kas aizsargā pati sevi vai kādi 
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citu personu, radot bojājumus uzbrucējam nepieciešamības robežās.
13. panta 1. punkts - ārkārtas situācija - persona rīkojas, lai aizsargātu valsts vai sabiedrības 
intereses, kā arī personas tiesības vai īpašumtiesības – pašai personai vai citiem piederošas –, no 
tūlītējām briesmām, ko attiecīgā persona citādi nevarētu novērst, ar nosacījumu, ka radītie 
zaudējumi ir mazāki par tiem, kas novērsti.

Muitas darbinieku dienesta ieroči ir Valsts muitas dienesta īpašums, un to reģistru uztur attiecīgais 
muitas birojs, kurā muitas darbinieks strādā. Galvenokārt tie ir mazie šaujamieroči ar 9x19, 9x18 
un 7,65 mm kalibru.

Ārvalstu tiesībaizsardzības darbinieki dienesta ieročus var nēsāt, ievērojot atsevišķus nosacījumus.

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā Ziņojums būtu jāiesniedz vēlākais 4 nedēļas pēc operācijas beigām.

Customs Intelligence and Investigation Directorate (Muitas izlūkošanas un izmeklēšanas pārvalde)
Central Customs Directorate (Centrālā muitas pārvalde)
National Customs Agency (Valsts muitas aģentūra)

Galvenā koordinējošā struktūrvienība pārsūtīs ziņojumu attiecīgajām iestādēm.

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Jā Bulgārijas Republika deklarē, ka 23. panta noteikumi tai nav saistoši.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

6.3. Dienesta ieroči
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6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Gadījumā, ja izmeklēšana ir saistīta ar tiesību aktu pārkāpumiem muitas, valūtas un akcīzes jomā, 
kurā muitas iestādēm ir likumīgas tiesības veikt izmeklēšanu, Centrālās muitas pārvaldes Muitas 
izlūkošanas un izmeklēšanas pārvalde vai Muitas izlūkošanas un izmeklēšanas vienības vietējos 
muitas birojos būs pilnvarotas piedalīties. Šādos gadījumos Valsts muitas dienesta ģenerāldirektors 
ir tiesīgs pieņemt lēmumus un izdot attiecīgus rīkojumus.
Kriminālizmeklēšanas gadījumā likumīgas tiesības veikt izmeklēšanu ir tikai īpaši norīkotiem 
policijas izmeklētājiem, iepriekš saņemot atļauju no kompetentās prokuratūras.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizāciju vai par 
dalību tajās:
Piemēro Neapoles II Konvencijas 24. panta 2. punkta nosacījumus. 

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Valsts muitas dienesta galvenā biroja Muitas izlūkošanas un izmeklēšanas pārvalde. Galvenā 
koordinējošā struktūrvienība nepieciešamības gadījumā pārsūtīs ziņojumu attiecīgajām iestādēm.
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ČEHIJAS REPUBLIKA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Čehu valodā:
Generální ředitelství cel
Sekce pátrání a dohledu
Národní koordinační jednotka
Budějovická 7
140 96 Praha
Česká republika
Fakss: (+420-2)61333800,
e-pasts: operacni@cs.mfcr.cz

General Directorate of Customs, (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
National Coordination Unit (Valsts koordinācijas vienība)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Fakss: +420 261333800,
e-pasts: operacni@cs.mfcr.cz

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu, vācu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Nē. Taču var pieņemt elektronisko versiju, ja tai tūlīt seko oficiāls rakstisks iesniegums 
(vismaz pa faksu).
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Īpaši sadarbības veidi:
Tūlītēja vajāšana (20. pants)
Novērošana citas valsts teritorijā (21. pants)
Kontrolēta piegāde (22. pants)

– tikai ārkārtas gadījumos:

Jā

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)

Tālrunis: 00420 261333333
 00420 261333853
 00420 261333854

Fakss:  00420 261333800
e-pasts:  operacni@cs.mfcr.cz

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Attiecībā uz: 20. panta 1. punktu
"Čehijas Republika paziņo, ka saskaņā ar šo pantu Čehijas Republikā pilnvaras uzsākt lietu būs 
Čehijas Republikas Muitas pārvaldes struktūru darbiniekiem, kurai saskaņā ar Čehijas Republikas 
valsts tiesību aktiem ir policijas iestāžu statuss, kā arī Čehijas Republikas policijai."

Attiecībā uz: 20. panta 6. punktu
"Čehijas Republika paziņo, ka Čehijas Republikas teritorijā attiecīgie dalībvalstu darbinieki varēs 
veikt tūlītēju pārrobežu vajāšanu bez telpas vai laika ierobežojumiem (20. panta 3. punkta b) 
apakšpunkts) un būs tiesīgi arestēt personas (20. panta 2. punkta b) apakšpunkts).” Šī atļauja 
neattiecas uz to dalībvalstu darbiniekiem, kas atbilstīgi 8. punktam ir pilnībā izslēgušas šā panta 
īstenošanu."
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3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu.

Visi pārkāpumi bez izņēmuma

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki: 

Darbinieki, kuriem ir īpaša atļauja

Ø Definīcijas:

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
"Privātas mājas" ir dzīvošanai izmantotas telpas, t.i., dzīvokļi, ģimenes mājas, vasarnīcas un 
lauku atpūtas nami. Dzīvoklī ietilpst arī visas citas telpas, ja tiesības tās izmantot nodrošina 
īres vai cita veida līgums vai nolīgums, vai arī vienošanās par tiesībām izmantot (piemēram, 
pagraba noliktavas, garāžas, utt.).

Tomēr dārza šķūņi, nojumes, neaizslēgtas ēkas vai ēkas, kuru celtniecība nav pabeigta, 
atsevišķas garāžas un atsevišķi pagrabi nav uzskatāmi par privātu māju. Tās ir 
neapdzīvojamas telpas, kas nav publiski pieejamas; tās var būt arī ražošanas vietas, noliktavas 
un biroji. Uz šīm telpām attiecas tādas pašas tiesības uz aizsardzību kā privātām mājām. 
Publiski pieejamas vietas ir gan publiskas vietas, kas noteiktas Likumā Nr. 128/2000 
likumkrāj. 34. sadaļā par pašvaldībām (pilsētas kārtība), piemēram, visi pilsētas laukumi, 
ielas, tirgus laukumi, ietves, pilsētas apstādījumi, parki un citas vietas, kas ikvienam ir 
pieejamas neierobežoti, t.i., kas domātas vispārīgam lietojumam neatkarīgi no vietas 
īpašnieka. Publiski pieejamas vietas ir arī restorāni, teātri, kinoteātri, sporta objekti, veikali un 
profesionālas darbības telpas (piem., uzgaidāmās telpas medicīnas iestādēs), dzelzceļi un 
lidostas, kas ir atklātas publikai.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
nelieli personīgi šaujamieroči

lietošana:
vienīgi pašaizsardzībai
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Likumīga pašaizsardzība:
"Rīcība, kas citkārt būtu uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu, ja ar to kāds novērš 
neizbēgamu vai notiekošu uzbrukumu objektam, ko aizsargā Kriminālkodekss, nav
uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu. Aizsardzība nav uzskatāma par likumīgu, ja 
aizsardzība ir nepārprotami nesamērīga ar uzbrukuma veidu"– Likuma Nr. 140/1961 
likumkrāj. 13. sadaļa. - Kriminālkodekss.

1. Likumīga pašaizsardzība ir darbība, ko veic, lai novērstu draudus cilvēkam. Tā ir 
vērsta pret uzbrucēju.

2. Uzbrukums ir personas rīcība (nevis dzīvnieka rīcība, ja vien uz to nav pamudinājusi 
persona). Uzbrukums ir nenovēršams, ja tas var notikt nākamajā mirklī. Pašaizsardzību 
nav nepieciešams novilcināt līdz brīdim, līdz uzbrucējs uzbrūk pirmais. Uzbrukums 
ilgst, līdz beidzas draudi aizsargātajam objektam, kuram uzbrūk. Ja nav skaidrs, vai 
uzbrukums ir beidzies, kriminālprocesa gaitā izmanto principu „in dubio pro reo”.

3. „Ar šo kodeksu aizsargātās intereses” ir galvenokārt cilvēka dzīvība, veselība, brīvība 
un gods, un cilvēka cieņa un īpašums.

4. Likumīga pašaizsardzība ir vērsta pret uzbrucēju. Ja ir vairāki uzbrucēji, to var vērst 
pret jebkuru no tiem.

5. Likumīgai pašaizsardzībai nav vajadzīga subsidiaritāte.
6. Lai likumīga pašaizsardzība izdotos veiksmīgi, tai, saprotams, ir jābūt spēcīgākai par 

uzbrukumu. Spēks nenozīmē tikai fizisku spēku, bet gan visu pašaizsardzības kopumu, 
visas tās daļas, kas to padara efektīvu. Ir atļauta jebkura pašaizsardzība, kas 
pārliecinoši novērš uzbrukumu. Aizstāvim nav jāveic vājāka un nedroša aizsardzība 
vai jāaprobežojas tikai ar pasīvu uzbrukuma novirzīšanu.

7. Pašaizsardzības robežas nosaka tas, ka tā nedrīkst būt „acīmredzami nesamērīga" 
uzbrukuma veidam.

8. Pašaizsardzības robežas var pārkāpt aizsardzības rīcības intensitātē (aizsardzība ir 
stiprāka par „acīmredzami nesamērīgu”) vai laikā (pašaizsardzība nenotika, kad 
uzbrukums draudēja notikt vai kad uzbrukuma notika).

9. Termins „acīmredzami” ir subjektīvs, t.i., tas atspoguļo situāciju, kādu to redzēja 
persona, kas izmantoja nepieciešamo pašaizsardzību, un nevis to situāciju, kā to vēlāk 
novērtētu citas personas.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: 

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: Nē

Telpas ierobežojumi: Nē
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Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota.

General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
National Coordination Unit (Valsts koordinācijas vienība)
Budějovická 7
140 96 Prague
Czech Republic
Tālrunis: 00420 261333333

 00420 261333853
 00420 261333854

Fakss:  00420 261333800
e-pasts:  operacni@cs.mfcr.cz

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
National Coordination Unit (Valsts koordinācijas vienība)
Budějovická 7
140 96 Prague
Čehijas Republika
Fakss: +420 261333800,
e-pasts: operacni@cs.mfcr.cz

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Attiecībā uz: 21. panta 1. punktu
"Čehijas Republika paziņo, ka saskaņā ar šo pantu Čehijas Republikā pilnvaras uzsākt lietu būs 
Čehijas Republikas Muitas pārvaldes struktūru darbiniekiem, kurai saskaņā ar Čehijas Republikas 
valsts tiesību aktiem ir policijas iestāžu statuss, kā arī Čehijas Republikas policijai."

Attiecībā uz: 21. panta 5. punktu
"Čehijas Republika paziņo, ka tā pieņem 21. panta noteikumus ar šādiem nosacījumiem.
Novērošanu citas valsts teritorijā drīkst veikt saskaņā ar 21. panta 1., 2. un 3. punktu tikai tādā 
gadījumā, ja ir pamatotas aizdomas, ka vajātās personas ir piedalījušās kādā no 19. panta 2. punktā 
minētajiem noziedzīgajiem nodarījumiem, ja maksimālais kriminālsods pieprasījuma iesniedzējas 
valstī par šiem nodarījumiem ir brīvības atņemšana vismaz uz vienu gadu, un tikai nolūkā savākt 
pierādījumus kriminālprocesam."
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4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Muitas ģenerāldirektorāts Izmeklēšanas nodaļa Iestādes ar oficiālu atļauju

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
Budějovická 7
140 96 Prague
Čehijas Republika

Tālrunis: 00420 261333333
 00420 261333853
 00420 261333854

Fakss:  00420 261333800
e-pasts:  operacni@cs.mfcr.cz

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Īpašu ierobežojumu nav
Tiesības atļaut veikt novērošanu citas valsts teritorijā un veikt ar cilvēku un īpašumu novērošanu 
saistītus uzdevumus Čehijas Republikā piešķir Reģionālā prokuratūra Prāgā – saskaņā ar Likuma 
Nr. 141/1961 likumkrāj. 436. punkta 3. daļu (Sodu kodekss).

4.4. Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:

"Privāta māja" ir dzīvošanai izmantotas telpas, t.i., dzīvokļi, ģimenes mājas, vasarnīcas un lauku 
atpūtas nami. Dzīvoklī ietilpst arī visas citas telpas, ja tiesības tās izmantot nodrošina īres vai cita 
veida līgums vai nolīgums, vai arī vienošanās par tiesībām izmantot (piemēram, pagraba 
noliktavas, garāžas, utt.).

Tomēr dārza šķūņi, nojumes, neaizslēgtas ēkas vai ēkas, kuru celtniecība nav pabeigta, atsevišķas 
garāžas un atsevišķi pagrabi nav uzskatāmi par privātu māju. Tās ir neapdzīvojamas telpas, kas nav 
publiski pieejamas; tās var būt arī ražošanas vietas, noliktavas un biroji. Uz šīm telpām attiecas 
tādas pašas tiesības uz aizsardzību kā uzturēšanās vietām. Publiski pieejamas vietas ir gan 
publiskas vietas, kas noteiktas Likumā Nr. 128/2000 likumkrāj. 34. sadaļā par pašvaldībām 
(pilsētas kārtība), kā, piemēram, visi pilsētas laukumi, ielas, tirgus laukumi, ietves, pilsētas 
apstādījumi, parki un citas vietas, kas ikvienam ir pieejamas neierobežoti, t.i., kas domātas 
vispārīgam lietojumam neatkarīgi no vietas īpašnieka. Publiski pieejamas vietas ir arī restorāni, 
teātri, kinoteātri, sporta objekti, veikali un profesionālas darbības telpas (piem., uzgaidāmās telpas 
medicīnas iestādēs), dzelzceļi un lidostas, kas ir atklātas publikai.
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Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
nelieli personīgi šaujamieroči

lietošana:
vienīgi pašaizsardzībai

Likumīga pašaizsardzība:
"Rīcība, kas citkārt būtu uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu, ja ar to kāds novērš neizbēgamu 
vai notiekošu uzbrukumu objektam, ko aizsargā Kriminālkodekss, nav uzskatāma par noziedzīgu 
nodarījumu. Aizsardzība nav uzskatāma par likumīgu, ja aizsardzība ir nepārprotami nesamērīga ar 
uzbrukuma veidu" – Likuma Nr. 140/1961 likumkrāj. 13. sadaļa - Kriminālkodekss.

1. Likumīga pašaizsardzība ir darbība, ko veic, lai novērstu draudus cilvēkam. Tā ir vērsta pret 
uzbrucēju.

2. Uzbrukums ir personas rīcība (nevis dzīvnieka rīcība, ja vien uz to nav pamudinājusi persona). 
Uzbrukums ir nenovēršams, ja tas var notikt nākamajā mirklī. Pašaizsardzību nav 
nepieciešams novilcināt līdz brīdim, līdz uzbrucējs uzbrūk pirmais. Uzbrukums ilgst, līdz 
beidzas draudi aizsargātajam objektam, kuram uzbrūk. Ja nav skaidrs, vai uzbrukums ir 
beidzies, kriminālprocesa gaitā izmanto principu "in dubio pro reo".

3. "Ar šo kodeksu aizsargātās intereses" ir galvenokārt cilvēka dzīvība, veselība, brīvība un gods, 
un cilvēka cieņa un īpašums.

4. Likumīga pašaizsardzība ir vērsta pret uzbrucēju. Ja ir vairāki uzbrucēji, to var vērst pret 
jebkuru no tiem.

5. Likumīgai pašaizsardzībai nav vajadzīga subsidiaritāte.
6. Lai likumīga pašaizsardzība izdotos veiksmīgi, tai, saprotams, ir jābūt spēcīgākai par 

uzbrukumu. Spēks nenozīmē tikai fizisku spēku, bet gan visu pašaizsardzības kopumu, visas 
tās daļas, kas to padara efektīvu. Ir atļauta jebkura pašaizsardzība, kas pārliecinoši novērš 
uzbrukumu. Aizstāvim nav jāveic vājāka un nedroša aizsardzība vai jāaprobežojas tikai ar 
pasīvu uzbrukuma novirzīšanu.

7. Pašaizsardzības robežas nosaka tas, ka tā nedrīkst būt "izteikti nesamērīga" uzbrukuma 
veidam.

8. Pašaizsardzības robežas var pārkāpt aizsardzības rīcības intensitātē (aizsardzība ir stiprāka par 
"acīmredzami nesamērīgu") vai laikā (pašaizsardzība nenotika, kad uzbrukums draudēja notikt 
vai kad uzbrukums notika).

9. Termins "acīmredzami" ir subjektīvs, t.i., tas atspoguļo situāciju, kādu to redzēja persona, kas 
izmantoja nepieciešamo pašaizsardzību, un nevis to situāciju, kā to vēlāk novērtētu citas 
personas.
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4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
National Coordination Unit (Valsts koordinācijas vienība)
Budějovická 7
140 96 Prague
Čehijas Republika
Fakss: +420 261333800
e-pasts: operacni@cs.mfcr.cz

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
Budějovická 7
140 96 Prague
Čehijas Republika

Tālrunis: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Fakss: 00420 261333800
e-pasts: operacni@cs.mfcr.cz

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

– tās tiesu iestādes nosaukums, atrašanās vieta un kontaktinformācija, kas izsniegusi attiecīgo 
atļauju pieprasījuma iesniedzējas valstī,

– operācijas iemesls;
– informācija par faktiem, kas kalpoja par iemeslu operācijai,
– operācijā ietverto preču veids un apjoms (narkotikas, valūta),
– vieta, kurā kontrolētais sūtījums ir ievests pieprasījuma saņēmējā valstī, un vieta, no kuras tas 

tiek izvests,
– transporta veids un raksturojums, paredzamais maršruts,
– aizdomās turamo identitāte,
– informācija par struktūrvienību, kas ir atbildīga par operāciju,
– informācija par personu, kas ir atbildīga par operāciju, informācija par līdzšinējiem 

kontaktiem,
– informācija par operācijā izmantotajiem tehniskajiem līdzekļiem,
– informācija par to struktūrvienību darbiniekiem, kas ir atbildīgas par operāciju.



ČEHIJAS REPUBLIKA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 27
ČEHIJAS REPUBLIKA DG H 2A LV

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Katra dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai.
Likumīga pašaizsardzība:
"Rīcība, kas citkārt būtu uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu, ja ar to kāds novērš neizbēgamu vai 
notiekošu uzbrukumu objektam, ko aizsargā Kriminālkodekss, nav uzskatāma par noziedzīgu 
nodarījumu. Aizsardzība nav uzskatāma par likumīgu, ja aizsardzība ir nepārprotami ar uzbrukuma 
veidu" - Likuma Nr. 140/1961 likumkrāj. 13. sadaļa - Kriminālkodekss.

1. Likumīga pašaizsardzība ir darbība, ko veic, lai novērstu draudus cilvēkam. Tā ir vērsta pret 
uzbrucēju.

2. Uzbrukums ir personas rīcība (nevis dzīvnieka rīcība, ja vien uz to nav pamudinājusi persona). 
Uzbrukums ir nenovēršams, ja tas var notikt nākamajā mirklī. Pašaizsardzību nav nepieciešams 
novilcināt līdz brīdim, kad uzbrucējs uzbrūk pirmais. Uzbrukums ilgst, līdz beidzas draudi 
aizsargātajam objektam, kuram uzbrūk. Ja nav skaidrs, vai uzbrukums ir beidzies, 
kriminālprocesa gaitā izmanto principu „in dubio pro reo”.

3. „Ar šo kodeksu aizsargātās intereses” ir galvenokārt cilvēka dzīvība, veselība, brīvība un gods, 
un cilvēka cieņa un īpašums.

4. Likumīgu pašaizsardzību vērš pret uzbrucēju. Ja ir vairāki uzbrucēji, to var vērst pret jebkuru 
no tiem.

5. Likumīgai pašaizsardzībai nav vajadzīga subsidiaritāte.
6. Lai likumīga pašaizsardzība izdotos veiksmīgi, tai, saprotams, ir jābūt spēcīgākai par 

uzbrukumu. Spēks nenozīmē tikai fizisku spēku, bet gan visu pašaizsardzības kopumu, visas tās 
daļas, kas to padara efektīvu. Ir atļauta jebkura pašaizsardzība, kas pārliecinoši novērš 
uzbrukumu. Aizstāvim nav jāveic vājāka un nedroša aizsardzība vai jāaprobežojas tikai ar 
pasīvu uzbrukuma novirzīšanu.

7. Pašaizsardzības robežas nosaka tas, ka tā nedrīkst būt „izteikti nesamērīga" uzbrukuma veidam.
8. Pašaizsardzības robežas var pārkāpt pašaizsardzību tās intensitātē (aizsardzība ir stiprāka par 

„acīmredzami nesamērīgu”) vai laikā (pašaizsardzība nenotika, kad uzbrukums draudēja notikt 
vai kad uzbrukums notika).

9. Termins „acīmredzami” ir subjektīvs, t.i., tas atspoguļo situāciju, kādu to redzēja persona, kas 
izmantoja nepieciešamo pašaizsardzību, un nevis to situāciju, kā to vēlāk novērtētu citas 
personas.
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Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
National Coordination Unit (Valsts koordinācijas vienība)
Budějovická 7
140 96 Prague
Čehijas Republika
Fakss: +420 261333800,
e-pasts: operacni@cs.mfcr.cz

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Katra dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nē

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

6.2. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Čehijas Republikas policijas iestādes
Policijas galvenā pārvalde
Starptautiskās policijas sadarbības struktūrvienība
SIRENE Valsts centrs

6.3. Dienesta ieroči
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6.4. Vispārīgi nosacījumi

Atbilstīgi 437. punkta 2. daļas noteikumiem Likumā Nr. 141/1961 likumkrāj. (Kriminālprocesa 
kodekss) citas valsts policijas darbinieks drīkst rīkoties kā pārstāvis attiecībā uz Kriminālprocesa 
kodeksa 158.e punktu. Atļauju attiecībā uz šo procesu izsniedz Augstā tiesa Prāgā.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: 

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
Budějovická 7
140 96 Prague
Čehijas Republika

Tālrunis: 00420 261333333
00420 261333853
00420 261333854

Fakss: 00420 261333800
e-pasts:  operacni@cs.mfcr.cz

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
Atbilstīgi 442. punkta noteikumiem Likumā Nr. 141/1961 likumkrāj. (Sodu kodekss) tikai 
Augstākā Valsts prokuratūra drīkst slēgt līgumus par kopēju izmeklēšanas grupu izveidi. 

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā
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Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
General Directorate of Customs (Muitas ģenerāldirektorāts)
Section of Investigation and Supervision, (Izmeklēšanas un uzraudzības nodaļa)
National Coordination Unit (Valsts koordinācijas vienība)
Budějovická 7
140 96 Prague
Čehijas Republika
Fakss: +420 261333800,
e-pasts: operacni@cs.mfcr.cz
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DĀNIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo iestādi:

Dānijas Nodokļu un muitas pārvalde
Kontrol Informations Center (KIC)
135-137 Tagensvej
Copenhagen
DK 2200 N
Denmark
Tālrunis: +45-72 37 74 00
Fakss: +45-72 37 74 10
E-pasts: KIC@Skat.dk

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

dāņu, angļu, zviedru

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI
– sadarbības veids:

Nav

– tikai ārkārtas gadījumos:

Nav

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Nav

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Attiecībā uz: 20. panta 8. punktu
"Dānija paziņo, ka pieņem 20. panta noteikumus ar šādiem nosacījumiem.
Tādas tūlītējas vajāšanas gadījumā, ko citas dalībvalsts muitas iestādes veic jūrā vai gaisā, šādu 
vajāšanu Dānijas teritorijā, tostarp Dānijas teritoriālajos ūdeņos un gaisa telpā virs Dānijas 
teritorijas un teritoriālajiem ūdeņiem, var veikt tikai tad, ja Dānijas kompetentās iestādes ir 
saņēmušas iepriekšēju paziņojumu par to."

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu.

Visi minētie pārkāpumi saskaņā ar Dānijas tiesību aktiem var būt par pamatu izdošanai.

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Ar šādiem ierobežojumiem: DE un SE: vajāšanu drīkst veikt 25 km joslā gar 
robežu.
DE un SE iestādes nedrīkst aizturēt personas 
Dānijas teritorijā.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Nē

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu darbinieki: Nav
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Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Dānijas tiesību aktos nav atrodama „privātas mājas” definīcija. Šo terminu nosaka tiesu 
praksē. Privātīpašuma neaizskaramība ir noteikta Dānijas Konstitūcijas 72. punktā.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Veicot pārrobežu vajāšanu, Vācijas un 
Zviedrijas policija drīkst nēsāt dienesta ieročus.
Dānijas muitas darbinieki nedrīkst nēsāt dienesta 
ieročus.

Lietošana:
Vācijas un Zviedrijas policija ieročus 
drīkst lietot tikai pašaizsardzības nolūkā. 
Dienesta ieroču lietošana ir atļauta 
saskaņā ar valsts Policijas likumu, 17. 
sadaļas 1. iedaļas 1. punktu.

Likumīga pašaizsardzība:
Likumīgas pašaizsardzības koncepcija ir noteikta Dānijas Kriminālkodeksa 13. punktā. Lai 
saskaņā ar Dānijas tiesību aktiem varētu uzskatīt, ka persona ir rīkojusies likumīgas 
pašaizsardzības nolūkā un nav saucama pie kriminālatbildības, atbildes darbībai jābūt 
pamatotai ar pretošanos reāliem draudiem vai to novēršanu. Atbildes darbība nedrīkst 
ievērojami pārsniegt to, kas ir nepieciešams attiecībā uz uzbrukuma briesmu novēršanu, 
uzbrucēju un uzbrukumā apdraudēto interešu nozīmīgumu.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
Īpaša statusa nav.

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: Laika ierobežojumu nav.

Telpas ierobežojumi: Jā, ir telpas ierobežojums – 25 km joslā gar robežu.

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Uz sauszemes:
Robeža starp Vāciju un Dāniju:
Syd- og Sønderjyllands Police : Tālrunis: +45 74 52 25 25, - 2100
Robeža starp Zviedriju un Dāniju:
Københavns Police : Tālrunis: +45 33 14 14 48, - 2130

Jūrā vai gaisā
Rigpolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscentret
Tālrunis: +45-33 14 88 88 - 6402
Tālrunis: +45 33 24 71
E-pasts: Interpol@interpol.dk
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3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai jāsniedz ziņojums:

Robeža starp Vāciju un Dāniju:
Syd- og Sønderjyllands Police : Tālrunis: +45 74 52 25 25, - 2100.

Turklāt darbojas tieša telefona līnija starp Vācijas policiju Bürogemeinschaft Padborgā, Vācijā, un 
policijas nodaļu Dānijas robežpilsētās Gråsten un Tønder: +45 73 67 14 48.
Pārrobežu darbību gadījumā starp Zviedriju un Dāniju būtu jāsazinās ar policiju Kopenhāgenā: 
Københavns Politi, Radiotjenesten, tālrunis +45 33 14 14 48 - 2130.
Ir izveidota tieša telefona līnija starp Zviedrijas policiju Malmē un Kopenhāgenas policiju.

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Attiecībā uz: 21. panta 5. punktu
"Dānija paziņo, ka pieņem 21. panta noteikumus ar šādiem nosacījumiem.

Novērošanu citas valsts teritorijā bez iepriekšējas atļaujas var veikt tikai saskaņā ar 21. panta 2. un 
3. punktu, ja ir pamatotas aizdomas, ka šīs novērotās personas ir iesaistītas kādā no 19. panta 2. 
punktā minētajiem pārkāpumiem, uz ko attiecas izdošana."

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Šāda saraksta nav.

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscenteret
Tālrunis: +45 3314 88 88, -6402
Tālrunis: +45 33 32 27 71
e-pasts: Interpol@interpol.dk
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4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Novērošanas tiesības bez iepriekšējas atļaujas var veikt tikai tad, ja ir pamatots iemesls uzskatīt, ka 
novērotā persona ir iesaistīta kādā no 19. panta 2. punktā minētajiem pārkāpumiem, kas var būt par 
pamatu izdošanai saskaņā ar Dānijas deklarāciju atbilstīgi 21. panta 5. punktam.

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Dānijas tiesību aktos nav atrodama „privātas mājas” definīcija. Šo terminu nosaka tiesu 
praksē. Privātīpašuma neaizskaramība ir noteikta Dānijas Konstitūcijas 72. punktā.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Veicot pārrobežu novērošanu Dānijas 
teritorijā, ārvalstu policija drīkst nēsāt dienesta 
ieročus.
Dānijas muitas darbinieki nedrīkst nēsāt 
dienesta ieročus.

Lietošana:
Ārvalstu policija drīkst lietot ieročus 
pašaizsardzības nolūkā. Dienesta ieroču 
lietošana ir atļauta saskaņā ar valsts 
Policijas likumu, 17. sadaļas 1. iedaļas 1. 
punktu.

Likumīga pašaizsardzība:
Likumīgas pašaizsardzības koncepcija ir noteikta Dānijas Kriminālkodeksa 13. punktā. Lai 
saskaņā ar Dānijas tiesību aktiem varētu uzskatīt, ka persona ir rīkojusies likumīgas 
pašaizsardzības nolūkā un nav saucama pie kriminālatbildības, atbildes darbībai jābūt 
pamatotai ar pretošanos reāliem draudiem vai to novēršanu. Atbildes darbība nedrīkst 
ievērojami pārsniegt to, kas ir nepieciešams attiecībā uz uzbrukuma briesmu novēršanu, 
uzbrucēju un uzbrukumā apdraudēto interešu nozīmīgumu.

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscenteret
Tālrunis: +45 3314 88 88, -6402
Tālrunis: +45 33 32 27 71
e-pasts: Interpol@interpol.dk
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5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

pilnvaroti lemt: Dānijas Nodokļu un muitas centrālā pārvalde
pilnvaroti lemt: Dānijas policijas pilnvarotais
pilnvaroti veikt: Nodokļu un muitas pārvalde
pilnvaroti veikt: Policija

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Pieprasījumā jāiekļauj visa pieejamā informācija, piemēram, par preces veidu, transporta veidu, pēc 
iespējas vairāk ziņu par personu(ām), kas ir kontrolētās piegādes subjekti, precīzu transportlīdzekļa 
maršrutu, tostarp paredzamās robežu šķērsošanas vietas, iebraucot Dānijā un izbraucot no tās, utt.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:
Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai.
Dānijas muitas darbinieki nedrīkst nēsāt dienesta ieročus.
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5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Rigspolitiet, Politiafdelingen, NEC
Kommunikationscenteret
Tālrunis: +45 3314 88 88, - 6402
Tālrunis: +45 33 32 27 71
e-pasts: Interpol@interpol.dk

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:
Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.3. Dienesta ieroči

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:
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Slepena izmeklēšana nav atļauta.

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Slepena izmeklēšana nav atļauta.

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Dānijas Nodokļu un muitas centrālā pārvalde
Dānijas policijas pilnvarotais

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
Dānijas Muitas likums ļauj Dānijas muitas un nodokļu iestādēm organizēt vienotas īpašas 
izmeklēšanas vienības vai piedalīties tajās.
Piemēro 1997. gada 18. decembra Konvencijas 24. panta 2. punkta noteikumus.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Dānijas Nodokļu un muitas centrālā pārvalde
Dānijas policijas pilnvarotais
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VĀCIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA
2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 

STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI
3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ
5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA
7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Zollkriminalamt (ZKA)
Referat III 1
Bergisch-Gladbacher-Strasse 837
D-51069 Köln
Tālrunis: ++49.221.672-4818
Fakss: ++49.221.672-4852
AFIS DEZKAAM
amts-und-rechtshilfe@zollkriminalamt.de

Brīvdienās un ārpus darba laika:
Tālrunis: ++49.221.672-0
Fakss: ++49.221.672-4500
zlid@zollkriminalamt.de

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

Vācu
angļu, franču, spāņu, itāliešu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

visi,
atbilstīgi to tiesiskajai un reģionālajai kompetencei

– tikai ārkārtas gadījumos:

Jā

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

http://www.zoll.de/service/dienststverz/dvz_oberbeh_zka/index.html

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

– Dalībvalstis, kas ir pilnībā atteikušās no šā panta piemērošanas, nedrīkst veikt vajāšanu 
Vācijas teritorijā.

– To dalībvalstu darbinieki, kas ir piekrituši piemērot šo pantu, drīkst veikt vajāšanu bez 
jebkādiem ierobežojumiem telpā vai laikā.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu.

Visi pārkāpumi, izņemot ar 
nelikumīgu tirdzniecību saistītus 
pārkāpumus:

Saņemtajiem pieprasījumiem
Visi pārkāpumi, izņemot:

– tīri tehniskas dabas pārkāpumi
– sīki pārkāpumi
– ar toksiskiem un bīstamiem atkritumiem 
saistīti pārkāpumi:
rīcība nav sodāma, ja vien tās rezultāts nevar 
apdraudēt cilvēkus un vidi (Kriminālkodeksa -
Strafgesetzbuch 326. punkts)
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Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem: Dalībvalstu kompetentie darbinieki ir tiesīgi veikt 

vajāšanu Vācijas Federatīvās Republikas teritorijā 
bez laika vai telpas ierobežojumiem (20. panta 3. 
punkta b) apakšpunkts) un ir tiesīgi aizturēt (20. 
panta 2. punkts). To dalībvalstu, kas ir atteikušās 
piemērot šo pantu saskaņā ar 8. punktu, 
darbiniekiem nav šādas tiesības. 

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki: 

Zollfahndungsdienst (Muitas izmeklēšanas dienests), 
– Grenzaufsichtsdienst (Robežu uzraudzības dienests), 
– Wasserzolldienst (Jūras un ūdensceļu muitas dienests),
– Mobile Kontrollgruppe (Pārvietojamās pārbaudes vienības),
– un Reģionālie (Land) un Federālie policijas darbinieki, ciktāl tiem ir 

jurisdikcija saskaņā ar valsts tiesību aktiem (Neapole II, 4. panta 7. 
punkts).

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Ja nav juridiskas definīcijas:
– "publiski pieejamas vietas" ir vietas, kurās faktiski var brīvi ienākt, pamatojoties uz 

esošu vai pieņemtu īpašnieka atļauju, kā piemēram, restorāni, teātri, veikali, 
komerciālas vai profesionālas telpas, kas ir publiski pieejamas, utt.

– "privāta māja" ir jebkura vieta, ko faktiski izmanto dzīvošanai, darbam, 
uzņēmējdarbības veikšanai vai komerciālā nolūkā, un citi noslēgti īpašumi (piemēram, 
ar sētu norobežota zeme). Privātas mājas termins attiecas arī uz kustamu īpašumu, ko 
izmanto minētajiem mērķiem, piemēram, laivas, furgoni, teltis, smago automašīnu 
guļamvietas utt. Ienākt drīkst tajās vietās, uz kurām attiecas privātas mājas definīcija, 
taču kas ir atvērtas publikai.
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Dienesta ieroči Darbinieki, kas veic vajāšanu, drīkst nēsāt dienesta ieročus
Atļauti ieroči:
Vācijas muitas pārvaldē kā dienesta ieroči 
ir atļauti šādi ieroči: steki, tērauda 
teleskopiskie steki, kairinoši aerosoli, 
signālpistoles, pistoles, revolveri, automāti, 
ložmetēji (ierīkoti dažos muitas kuģos 
Ziemeļjūrā un Baltijas jūrā).

Lietošana:
Ieročus var lietot tikai likumīgas 
pašaizsardzības nolūkā.

Likumīga pašaizsardzība ir aizsardzība, kas ir nepieciešama, lai aizstāvētu sevi vai citus no 
nelikumīga neizbēgama uzbrukuma (Sodu kodeksa 32. panta 2. punkts - Strafgesetzbuch).

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:

Uz Vācijas muitas iestādi neattiecas ceļu satiksmes noteikumu ierobežojumi, ja ir jāpilda 
steidzami dienesta pienākumi. Ceļu satiksmes noteikumu 38. pantā ir noteikts, ka zilās 
bākugunis un sirēnas drīkst izmantot tikai: 
- ārkārtīgi steidzamos gadījumos
- saistībā ar cilvēka dzīvības glābšanu vai lai novērstu nopietnus draudus veselībai
- saistībā ar rīcību, lai novērstu draudus sabiedrības drošībai un kārtībai
- saistībā ar bēgļu vajāšanu vai
- saistībā ar izteikti vērtīgu priekšmetu drošību.
Zilo bākuguņu un sirēnu apvienota lietošana citiem ceļu satiksmes dalībniekiem liek 
nekavējoties atbrīvot ceļu. Ja zilās bākugunis lieto atsevišķi, tās vienīgi pievērš ceļu 
satiksmes dalībnieku uzmanību negadījuma vietai vai citai darbības vietai, un kalpo kā 
trauksmes signāls. Zilās bākugunis darbojas tikai kā brīdinājums un nedod īpašas 
priekšrocības uz ceļa.
Saskaņā ar 35. punkta 1. daļas 1.a apakšpunktu StVO, 70. punkta 4. daļu StVZO (Ceļu 
satiksmes noteikumi) šīs tiesības attiecas arī uz ārvalstu muitas darbiniekiem, kuriem ir 
tiesības veikt tūlītēju vajāšanu, balstoties uz nolīgumiem atbilstīgi starptautiskajām 
tiesībām, piemēram, Neapoles II Konvenciju.

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: Skatīt 3. punktu.

Telpas ierobežojumi: Skatīt 3. punktu.

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Zollkriminalamt (ZKA)
Referat I 1
Bergisch Gladbacher Strasse 837
D-51069 Köln
Tālrunis: +49.221.672-0
Fakss: +49.221.672-4500
zlid@zollkriminalamt.de 
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3.2 Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Skatīt Nr. 3.1.

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Nav

4.1. Dalībvalsts dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Kriminālizmeklēšanas darbinieki, Muitas izmeklēšanas dienesta darbinieki, kuriem ir tieša 
atbildība, un attiecīgie darbinieki no citām iestādēm (piem., policijas), kurām ir jurisdikcija 
konkrētā lietā Neapoles II noteikumu īstenošanā (Neapole II, 4. panta 7. punkts).

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Zollkriminalamt: skatīt Nr. 3.1.

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nav

4.4. Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Ja nav juridiskas definīcijas:
– "publiski pieejamas vietas" ir vietas, kurās faktiski var brīvi ienākt, pamatojoties uz esošu vai 

pieņemtu īpašnieka atļauju, kā piemēram, restorāni, teātri, veikali, komerciālas vai 
profesionālas telpas, kas ir publiski pieejamas, utt.

– "privāta māja" ir jebkura vieta, ko faktiski izmanto dzīvošanai, darbam, uzņēmējdarbības 
veikšanai vai komerciālā nolūkā, un citi noslēgti īpašumi (piemēram, ar sētu norobežota zeme). 
Privātas mājas termins attiecas arī uz kustamu īpašumu, ko izmanto minētajiem mērķiem, 
piemēram, laivas, furgoni, teltis, smago automašīnu guļamvietas utt. Ienākt drīkst tajās vietās, 
uz kurām attiecas privātas mājas definīcija, taču kas ir atvērtas publikai.
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Dienesta ieroči: darbinieki, kas veic vajāšanu, drīkst nēsāt dienesta ieročus

Atļauti ieroči:
Vācijas muitas pārvaldē kā dienesta ieroči ir 
atļauti šādi ieroči: steki, tērauda teleskopiskie 
steki, kairinoši aerosoli, signālpistoles, 
pistoles, revolveri, automāti, ložmetēji 
(ierīkoti dažos muitas kuģos Ziemeļjūrā un 
Baltijas jūrā).

Lietošana:
Ieročus var lietot tikai likumīgas pašaizsardzības 
nolūkā.

Likumīga pašaizsardzība ir aizsardzība, kas ir nepieciešama, lai aizstāvētu sevi vai citus no 
nelikumīga neizbēgama uzbrukuma (Sodu kodeksa 32. panta 2. punkts - Strafgesetzbuch).

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Skatīt Nr. 3.1.

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Zollkriminalamt: Skatīt Nr. 3.1.

5.2 Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

(kontrolēta ienākošā piegāde)
Pieprasījumā ir jāiekļauj konkrētās lietas detalizēts faktu apraksts, kas ne tikai ļautu kompetentajai 
kriminālvajāšanas iestādei veikt tiesisku pārbaudi, bet, jāiekļauj arī pietiekama informācija, lai dotu 
iespēju veikt arī visus tehniski nepieciešamos operatīvos pasākumus (piem., uzraudzību, arestu, 
nepieciešamās pārrunas ar citām iestādēm), lai kontrolēto piegādi varētu veikt pareizi.
Lēmumu par kontrolētas piegādes veikšanu kompetentā muitas izmeklēšanas nodaļa saņem no 
kriminālvajāšanas iestādes.
Tās valsts iestādēm, kurā notiek preču pārķeršana, ir kategoriski aizliegts uzraudzīt kontrolētā 
sūtījuma tālāko nodošanu, piemēram, steidzamības nolūkā, jo Neapoles II Konvencijas 22. pantā 
nav paredzēts tiesiskais pamats muitas darbiniekus izmantot pārrobežu darbībām. Tomēr atsevišķos 
gadījumos, kad ir mainījusies pārņemšanas vieta un iesaistītajiem darbiniekiem ir ārkārtīgi būtiski 
šķērsot robežu, noteikumus un ierobežojumus par novērošanu citas valsts teritorijā piemēro pēc 
analoģijas (Neapole II, 21. pants).
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5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

Pieprasījumi, ko Vācijai iesniegušas citas dalībvalstis (kontrolēta ienākošā piegāde):
Ja tiek pieprasīta kontrolēta piegāde, kompetentā kriminālvajāšanas iestāde pieprasījuma 
iesniedzējai iestādei citā dalībvalstī var sniegt nepieciešamās garantijas.
Pieprasījumi, ko Vācija iesniegusi citām dalībvalstīm (kontrolēta izejošā piegāde):
Vācija pieprasa šādu garantiju.

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Dienesta ieroču nēsāšana iepriekš aprakstītajos ārkārtas apstākļos (pārņemšanas vietas maiņa) ir 
noteikta noteikumos un ierobežojumos par novērošanu citas valsts teritorijā (Neapole II, 21. pants).

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

a) Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes
Pieprasījumi, ko Vācijai iesniegušas citas dalībvalstis (kontrolēta ienākošā piegāde):
Jā
Pieprasījumi, ko Vācija iesniegusi citām dalībvalstīm (kontrolēta izejošā piegāde):
Par katru lietu ir jāiesniedz ziņojums (par izmeklēšanu/ uzraudzību/ rezultātiem) ne vēlāk kā 
četras nedēļas pēc kontrolētās piegādes.

(b) Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums
Pieprasījumi, ko Vācijai iesniegušas citas dalībvalstis (kontrolēta ienākošā piegāde):
Ziņojumu nosūta Zollkriminalamt - koordinācijas nodaļai (Neapole II, 5. pants). 
Pieprasījumi, ko Vācija iesniegusi citām dalībvalstīm (kontrolēta izejošā piegāde):
Ziņojumu nosūta Zollkriminalamt - koordinācijas nodaļai (Neapole II, 5. pants). 
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5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

Tuvākas ziņas:
Pieprasījumi, ko Vācijai iesniegušas citas dalībvalstis (kontrolēta ienākošā piegāde):
Jā
Veicot kontrolēto piegādi, kompetentā kriminālvajāšanas iestāde var pieprasījuma iesniedzējai 
iestādei citā dalībvalstī sniegt garantiju, ka preces tiks galīgi atsavinātas un pret vainīgajiem 
pieņemtas tiesiskas procedūras. Atsevišķos pamatotos gadījumos, piemēram, nolūkā noskaidrot 
iniciatorus, preces var arī neatsavināt. Tas neattiecas uz precēm, kas varētu apdraudēt sabiedrības 
drošību un/ vai sabiedrības veselību (piem., Neapoles II 19. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētās 
aizliegtās preces).
Pieprasījumi, ko Vācija iesniegusi citām dalībvalstīm (kontrolēta izejošā piegāde):
Būtībā Vācijas kriminālvajāšanas iestāde pieprasa garantēt, ka preces tiks atsavinātas un ka pret 
vainīgajiem tiks veiktas juridiskas procedūras. Atsevišķos pamatotos gadījumos, piemēram, nolūkā 
noskaidrot iniciatorus, var pieņemt, ka sūtījumu nevar atsavināt.

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nē

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Saskaņā ar Vācijas tiesību aktiem slepenu izmeklēšanu var izmantot tikai šādos gadījumos:
– smagi noziegumi („uzskaitīti noziegumi”)
– un ja ar citām metodēm šo lietu būtu neiespējami vai ievērojami grūtāk atrisināt.
Ir nepieciešams prokuratūras apstiprinājums.
Tā kā slepena izmeklēšana pārkāpj pamattiesības, par tās lietošanu lemj tiesnesis šādos gadījumos:
– izmeklēšanas objekts ir konkrēts aizdomās turamais;
– slepens izmeklētājs ienāk privātā mājā, kas nav publiski pieejama.
Slepeni izmeklētāji var ienākt privātā mājā, izmantojot savu pieņemto identitāti, ar īpašnieka vai 
iemītnieka piekrišanu. Par ienākšanu tādā privātā mājā, kas nav publiski pieejama, ir jāpaziņo tā 
īpašniekam vai iemītniekam, tiklīdz tas vairs neapdraud izmeklēšanas mērķi, izmeklētāja fizisko 
drošību vai viņa veikto tālāko slepeno izmeklēšanu.
Veicot slepenu izmeklēšanu, jāņem vērā iesaistīto darbinieku drošība.
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6.2. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

a) pilnvaroti lemt: skat. 6.1.
b) pilnvaroti veikt: Muitas izmeklēšanas dienesta (Zollfahndungsdienst) darbinieki; Citu 

kompetentu izmeklēšanas nodaļu darbinieki, kas darbojas Muitas izmeklēšanas dienesta 
darbinieku vārdā.

6.3. Dienesta ieroči

Ārvalstu slepenie izmeklētāji Vācijā drīkst nēsāt un lietot dienesta ieročus tikai īpašos apstākļos un 
atsevišķos gadījumos (riska situācijas, piesegšanai).
Dienesta ieročus var lietot tikai pašaizsardzības nolūkā, t.i., tos nedrīkst lietot tiesībaizsardzības 
nolūkā.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:

Slepenas izmeklēšanas lietošana. Ir noteikta Kriminālkodeksa 110. punkta a un b apakšpunktos.
Procedūra:
Ø skat. atbildi 6.1.
Ø Kā slepeni izmeklētāji drīkst darboties tikai Muitas izmeklēšanas dienesta 

(Zollfahndungsdienst) darbinieki un policijas darbinieki.
Ø Citos jautājumos slepeno izmeklētāju pilnvaras ir reglamentētas spēkā esošajos noteikumos, 

jo īpaši Kriminālkodeksā. Tas nozīmē, ka slepenais izmeklētājs nedrīkst izdarīt noziegumus, 
pat ne "tādus noziegumus, kas palīdzētu viņam maskēties kriminālās aprindās".

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Slepenas izmeklēšanas operācijas ir nepārtraukti jādokumentē. Par to ir atbildīgs vecākais 
darbinieks (slepenā izmeklētāja priekšnieks).
Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

Zollkriminalamt, Referat I 3,
Referatsleiter persönlich – o.V.i.A. -
adrese: skatīt iepriekš 1. punktā.

Kompetentā kriminālvajāšanas iestāde var lūgt nodaļu, kas ir atbildīga par slepenās izmeklēšanas 
vadību, ziņot tai tieši.
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7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

Zollkriminalamt (Centrālā koordinējošā struktūrvienība saskaņā ar 5. pantu) izlemj, vai izveidot 
vienotu īpašu izmeklēšanas vienību vai tajā piedalīties. Tajā pašā laikā tai ir jāievēro Prokuratūras 
norādījumi.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:

īpašus pasākumus nosaka atbilstīgi katras lietas vajadzībām; jāsaglabā nepieciešamais elastīgums.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Tikai gadījumos, kad tas tiešām ir prasīts.
Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums
Zollkriminalamt: Skatīt Nr. 1.
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IGAUNIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, kurās 
pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Nodokļu un muitas pārvalde
Izmeklēšanas nodaļa
Adrese:
Narva road 9J
15176 Tallinn
ESTONIA
Tālrunis: +372 6835 999
Fakss: +372 6835 911
E-pasts: Uurimine@emta.ee

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu, somu, krievu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

JĀ

Piezīme: Pieprasot palīdzību ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem, pēc tam jāiesniedz 
oficiāls pieprasījums.



IGAUNIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 50
IGAUNIJA DG H 2A LV

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Citām iestādēm šādas pilnvaras nav dotas

– tikai ārkārtas gadījumos:

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Citām iestādēm šādas pilnvaras nav dotas

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Citu dalībvalstu darbiniekiem, kas veic vajāšanu, nav tiesību aizturēt personas Igaunijas Republikas 
teritorijā.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma. Visi 19. panta 2. punktā uzskaitītie pārkāpumi bez izņēmuma 
var būt izdošanas pamatojums saskaņā ar Igaunijas Republikas tiesību aktiem.
Visi pārkāpumi, izņemot ar 
nelikumīgu tirdzniecību saistītus 
pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti Vajāšana, kas turpinās pēc robežas šķērsošanas, nav ierobežota laikā vai telpā.
Ar šādiem ierobežojumiem:

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

NĒ
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Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki: 

Kompetentās uzraudzības iestādes Igaunijā ir: Drošības policijas pārvalde, 
Valsts policijas pārvalde, Igaunijas robežsardzes pārvalde, Aizsardzības 
spēku galvenā pārvalde, Tieslietu un ieslodzījuma vietu ministrijas 
Ieslodzījuma vietu pārvalde, Nodokļu un muitas pārvalde. Galvenā vadības 
struktūra ir Nodokļu un muitas pārvaldes Izmeklēšanas nodaļa.

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Igaunijas tiesību aktos termins „privāta māja” netiek lietots. „Uzturēšanās vieta” jeb 
„dzīvojamā telpa” ir definēta kā dzīvojama ēka vai dzīvoklis, ko izmanto kā pastāvīgas 
uzturēšanās vietu. Šo definīciju var attiecināt arī uz jebkuru citu nodalītu telpu, kas atbilst 
uzturēšanās vietas prasībām. Tā var būt garāža, pagrabs, furgons utt., kā arī sabiedriskas 
iestādes, biroji utt.

Dienesta ieroči: Darbinieki, kas veic vajāšanu, drīkst nēsāt dienesta ieročus, ievērojot 
savstarpīguma principus. Iekšlietu ministrija izsniedz licenci pēc tam, kad ir saņemts 
attiecīgs pieteikums.
Atļauti ieroči: Dalībvalsts nav atbildējusi. Lietošana: Dalībvalsts nav atbildējusi.

Likumīga pašaizsardzība: Saskaņā ar Igaunijas tiesību aktiem likumīgas pašaizsardzības 
definīcija ir šāda: rīcība nav nelikumīga, ja persona cīnās pret tiešu vai tūlītēju nelikumīgu 
uzbrukumu šīs personas juridiskajām tiesībām vai citas personas juridiskajām tiesībām, 
pārkāpjot uzbrucēja juridiskās tiesības, taču nepārsniedzot pašaizsardzības robežas. Tiek 
uzskatīts, ka persona ir pārkāpusi likumīgas pašaizsardzības robežas, ja šī persona ar tīšu 
vai tiešu nolūku ir veikusi pašaizsardzību, izmantojot līdzekļus, kas ir acīmredzami 
nesamērīgi ar uzbrukuma radītajām briesmām, vai ja šī persona ar tīšu vai tiešu nolūku ir 
radījusi acīmredzami pārmērīgu kaitējumu uzbrucējam.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: Muitas 
transportlīdzekļiem, kas ir reģistrēti kā uzraudzības transportlīdzekļi, ir tiesības neievērot 
ceļu satiksmes noteikumus gadījumos, kas ir noteikti likumā, un ja tiem ir īpašas 
reģistrācijas zīmes, ko izsniedz uzraudzības transportlīdzekļiem. Pagaidām vēl tiek 
izstrādāti īpaši transportlīdzekļi, kas būtu aprīkoti ar skaņas signāliem un mirgojošiem, 
rotējošiem gaismas signāliem. 

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: Nē

Telpas ierobežojumi: Nē

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

kā iepriekš
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3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Galvenā koordinējošā struktūrvienība

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Nē

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Visas iepriekš minētās uzraudzības aģentūras. Galvenā vadības struktūra ir Igaunijas Nodokļu un 
muitas pārvaldes Izmeklēšanas nodaļa.

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Prokuratūra izsniedz atļaujas slepenai novērošanai citas valsts teritorijā krimināllietās, nozīmē 
atbildīgo struktūru pārrobežu novērošanas veikšanai un nosaka laiku, līdz kuram novērošanas 
operācija jāpabeidz. Citos gadījumos kompetentā iestāde ir Igaunijas Nodokļu un muitas pārvaldes 
Izmeklēšanas nodaļa.
Visām kompetentajām novērošanas iestādēm ir tiesības, izmantojot galveno vadības struktūru, sūtīt 
pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā.

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Prokuratūras izdota atļauja vai Tiesas atļauja likumā noteiktajos gadījumos.

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas: Igaunijas 
tiesību aktos termins „privāta māja” netiek lietots. „Uzturēšanās vieta” jeb „dzīvojamā 
telpa” ir definēta kā dzīvojama ēka vai dzīvoklis, ko izmanto kā pastāvīgas uzturēšanās 
vietu.  Šo definīciju var attiecināt arī uz jebkuru citu nodalītu telpu, kas atbilst uzturēšanās 
vietas prasībām. Tā var būt garāža, pagrabs, furgons utt., kā arī sabiedriskas iestādes, biroji 
utt.
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Dienesta ieroči: Darbinieki, kas veic vajāšanu, drīkst nēsāt dienesta ieročus, ievērojot 
savstarpīguma principus. Iekšlietu ministrija izsniedz licenci pēc tam, kad ir saņemts 
attiecīgs pieteikums.
Atļauti ieroči: Dalībvalsts nav atbildējusi. Lietošana: Dalībvalsts nav atbildējusi.

Likumīga pašaizsardzība: Saskaņā ar Igaunijas tiesību aktiem likumīgas pašaizsardzības 
definīcija ir šāda: rīcība nav nelikumīga, ja persona cīnās pret tiešu vai tūlītēju nelikumīgu 
uzbrukumu šīs personas juridiskajām tiesībām vai citas personas juridiskajām tiesībām, 
pārkāpjot uzbrucēja juridiskās tiesības, taču nepārsniedzot pašaizsardzības robežas.  Tiek 
uzskatīts, ka persona ir pārkāpusi likumīgas pašaizsardzības robežas, ja šī persona ar tīšu 
vai tiešu nolūku ir veikusi pašaizsardzību, izmantojot līdzekļus, kas ir acīmredzami 
nesamērīgi ar uzbrukuma radītajām briesmām, vai ja šī persona ar tīšu vai tiešu nolūku ir 
radījusi acīmredzami pārmērīgu kaitējumu uzbrucējam.

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Galvenā vadības struktūra

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Nodokļu un muitas pārvaldes Izmeklēšanas nodaļa, 9j Narva Str, 15176 Tallinn, Estonia

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

JĀ

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ



IGAUNIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 54
IGAUNIJA DG H 2A LV

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Pamatojoties uz savstarpīguma principu.

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

JĀ

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Citu dalībvalstu slepeni izmeklētāji nedrīkst atrasties Igaunijas Republikas teritorijā.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Citu dalībvalstu slepeni izmeklētāji nedrīkst atrasties Igaunijas Republikas teritorijā.

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Citu dalībvalstu slepeni izmeklētāji nedrīkst atrasties Igaunijas Republikas teritorijā.



IGAUNIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 55
IGAUNIJA DG H 2A LV

6.3. Dienesta ieroči

Citu dalībvalstu slepeni izmeklētāji nedrīkst atrasties Igaunijas Republikas teritorijā.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Citu dalībvalstu slepeni izmeklētāji nedrīkst atrasties Igaunijas Republikas teritorijā.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Citu dalībvalstu slepeni izmeklētāji nedrīkst atrasties Igaunijas Republikas teritorijā.

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Vienotas īpašas izmeklēšanas vienības izveido Valsts prokuratūra vai rajona prokuratūra, 
pamatojoties uz saņemto pieteikumu. Visas kompetentās izmeklēšanas aģentūras ir tiesīgas 
piedalīties vienību darbā. Vienības vadītājs ir prokurors. 

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās: Dalībvalsts nav atbildējusi.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Nodokļu un muitas pārvaldes Izmeklēšanas nodaļa; ziņojumos būtu jāietver informācija par:
*valstīm un personām, kas piedalījušās vienotās izmeklēšanas vienības darbā
*nodarījuma veidu
*operācijas norises laiku
*iesaistītajām personām
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GRIEĶIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Muitas tiesību aktu ieviešanas 33. nodaļa 
10 Karageorgi Servias, 
10184 Athens, 
rilod33b@otenet.gr
Tālrunis: 301-7259.324, -7222.828, fakss: -322.5192 

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

grieķu, angļu, franču

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

JĀ

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Tieša sadarbība nav atļauta

– tikai ārkārtas gadījumos:

Tieša sadarbība nav atļauta
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– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Tieša sadarbība nav atļauta

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

Ø Definīcijas

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Nav tiesību veikt vajāšanu Grieķijas teritorijā.
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4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Nepiemēro

4.1. Dalībvalsts dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Nepiemēro

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Nepiemēro

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nepiemēro

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Nepiemēro
Dienesta ieroči
Nepiemēro
Atļauti ieroči: 
Nepiemēro
Likumīga pašaizsardzība:
Nepiemēro

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Nepiemēro

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Saskaņā ar Valsts likuma 2331/1995 15. pantu Koordinējošā narkotiku apkarošanas vienība 
(S.O.D.N.) ir tiesīga lemt par kontrolētām piegādēm vai tās veikt pēc tam, kad tās ir apstiprinājis 
kompetents valsts prokurors.
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5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Nepiemēro

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Nepiemēro

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Nepiemēro

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Nepiemēro

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ
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6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nepiemēro

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Nepiemēro

6.2. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Nepiemēro

6.3. Dienesta ieroči

Nepiemēro

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Nepiemēro

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Nepiemēro

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

Nepiemēro

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Nepiemēro
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7.3 Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Nepiemēro
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SPĀNIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE6
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
tālrunis 3491 -7289.830 (visu diennakti)
fakss -3583.417 
[Muitas un akcīzes nodaļa, Muitas novērošanas direktorāts, Operāciju vienība]

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu, franču, spāņu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

JĀ
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Pārrobežu sadarbība

– tikai ārkārtas gadījumos:

Jā

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

attiecīgo muitas un akcīzes reģionālo biroju vienības

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Jā: aizturēt/ierobežojumi/ieroči

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem:

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki:

Muitas un akcīzes nodaļas Muitas novērošanas [Vigilancia Aduanera] 
darbinieki un Valsts drošības spēku un korpusa darbinieki
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Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Privātas mājas: attiecībā uz fiziskām personām Civilkodeksā ir noteikts, ka privāta māja ir 
ierasta vieta, t.i., jebkura noslēgta vieta, kurā risinās personas privātā un ģimenes dzīve, –
kā pastāvīga vai pagaidu dzīvesvieta. Attiecībā uz juridiskām personām tā ir vieta, kurā ir 
reģistrēta to juridiskā pārstāvība vai kur notiek to galvenā darbība. Saskaņā ar 
Krimināllikumu par privātu māju uzskatāmas šādas vietas: karaliskās pilis, ēkas vai slēgtas 
telpas, vai jebkura to daļa, kas paredzēta Spānijas pilsoņu vai Spānijas pastāvīgo iedzīvotāju 
un to ģimeņu izmitināšanai, kā arī valsts tirdzniecības kuģi.
Publiski pieejamas vietas: ēkas vai slēgtas telpas, kas paredzētas oficiāliem valsts, 
reģionāliem vai pilsētas dienestiem – civiliem vai militāriem –, pat ja tajās dzīvo šīs ēkas 
dienesta, uzturēšanas vai drošības darbinieki; ēkas, kas paredzētas sanāksmēm vai atpūtai -
likumīgām vai ne; jebkura cita ēka vai slēgta telpa, kas nav privātpersonas māja, kā minēts 
iepriekš, un valsts kuģi.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Darbinieki, kas veic vajāšanu, Spānijas teritorijā 
var nēsāt savus vieglos dienesta ieročus. Uz 
patruļkuģiem drīkst atrasties to parastais dienesta 
bruņojums.

Lietošana:
tikai likumīgas pašaizsardzības nolūkā

Likumīga pašaizsardzība:
Saskaņā ar Spānijas Sodu kodeksu ir jābūt izpildītiem trīs nosacījumiem, lai personas vai 
personas tiesību aizstāvību klasificētu kā pašaizsardzību:
– jābūt nelikumīgam uzbrukumam.  Īpašuma aizsardzības gadījumā par nelikumīgu 

uzbrukumu tiek uzskatīts uzbrukums īpašumam, kas ir nodarījums vai pārkāpums un 
kas īpašumam rada nopietnus, tūlītējus kaitējuma vai zaudējuma draudus. Privātas 
mājas aizsardzības gadījumā par nelikumīgu uzbrukumu tiek uzskatīta neatļauta 
ienākšana;

– uzbrukuma novēršanai vai atraidīšanai izmantotiem līdzekļiem jābūt samērīgiem;
– persona, kas aizstāvas, nedrīkst izdarīt provokācijas.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: Nepiemēro

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā: uz sauszemes: 2 stundas; jūrā: 5 stundas

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā: uz sauszemes: 50 km; jūrā bez ierobežojumiem
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Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Galvenā koordinējošā struktūrvienība

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējās vajāšanas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Galvenā koordinējošā struktūrvienība

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Jā

4.1. Dalībvalstu darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Muitas un akcīzes nodaļas Muitas novērošanas [Vigilancia Aduanera] darbinieki un Valsts drošības 
spēku un korpusa darbinieki

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
Tālrunis (visu diennakti): 3491-728. 9830
fakss -358.3417 
[Muitas un akcīzes nodaļa, Muitas novērošanas direktorāts, Operāciju vienība]

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

nav
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4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Privātas mājas: attiecībā uz fiziskām personām Civilkodeksā ir noteikts, ka privāta māja ir 
ierasta vieta, t.i., jebkura noslēgta vieta, kurā risinās personas privātā un ģimenes dzīve, –
kā pastāvīga vai pagaidu dzīvesvieta. Attiecībā uz juridiskām personām tā ir vieta, kurā ir 
reģistrēta to juridiskā pārstāvība vai kur notiek to galvenā darbība. Saskaņā ar 
Krimināllikumu par privātu māju uzskatāmas šādas vietas: karaliskās pilis, ēkas vai slēgtas 
telpas, vai jebkura to daļa, kas domāta Spānijas pilsoņu vai Spānijas pastāvīgo iedzīvotāju 
un to ģimeņu izmitināšanai, kā arī valsts tirdzniecības kuģi.
Publiski pieejamas vietas: ēkas vai slēgtas telpas, kas paredzētas oficiāliem valsts, 
reģionāliem vai pilsētas dienestiem – civiliem vai militāriem –, pat ja tajās dzīvo šīs ēkas 
dienesta, uzturēšanas vai drošības darbinieki; ēkas, kas paredzētas sanāksmēm vai atpūtai -
likumīgām vai ne, jebkura cita ēka vai slēgta telpa, kas nav privātpersonas māja, kā minēts 
iepriekš, un valsts kuģi.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Darbinieki, kas veic vajāšanu, Spānijas teritorijā 
var nēsāt savus vieglos dienesta ieročus. Uz 
patruļkuģiem drīkst atrasties to parastais 
dienesta bruņojums.

Lietošana:
tikai likumīgas pašaizsardzības nolūkā

Likumīga pašaizsardzība:
Saskaņā ar Spānijas Sodu kodeksu ir jābūt izpildītiem trīs nosacījumiem, lai personas vai 
personas tiesību aizstāvību klasificētu kā pašaizsardzību:
– jābūt nelikumīgam uzbrukumam.  Īpašuma aizsardzības gadījumā par nelikumīgu 

uzbrukumu tiek uzskatīts uzbrukums īpašumam, kas ir nodarījums vai pārkāpums un 
kas īpašumam rada nopietnus, tūlītējus kaitējuma vai zaudējuma draudus. Privātas 
mājas aizsardzības gadījumā par nelikumīgu uzbrukumu tiek uzskatīta neatļauta 
ienākšana;

– uzbrukuma novēršanai vai atraidīšanai izmantotiem līdzekļiem jābūt samērīgiem;
– persona, kas aizstāvas, nedrīkst izdarīt provokācijas.

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Dep. de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid,
tālrunis 3491 -7289.830 (visu diennakti)
fakss -3583.417 
[Muitas un akcīzes nodaļa, Muitas novērošanas direktorāts, Operāciju vienība]
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5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Muitas un akcīzes nodaļas Muitas novērošanas [Vigilancia Aduanera] darbinieki un Valsts drošības 
spēku un korpusa darbinieki

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Nepiemēro

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai.
Darbinieki Spānijas teritorijā var nēsāt savus vieglos dienesta ieročus. Lietošana – tikai 
pašaizsardzības nolūkā

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid,
tālrunis 3491 -7289.830 (visu diennakti)
fakss -3583.417 
[Muitas un akcīzes nodaļa, Muitas novērošanas direktorāts, Operāciju vienība]
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5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

NĒ

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Nepiemēro

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Muitas un akcīzes nodaļas Muitas novērošanas [Vigilancia Aduanera] darbinieki un Valsts drošības 
spēku un korpusa darbinieki

6.3. Dienesta ieroči

Nepiemēro

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Nepiemēro

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Galvenā koordinējošā struktūrvienība
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7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Muitas un akcīzes nodaļas Muitas novērošanas [Vigilancia Aduanera] darbinieki un Valsts drošības 
spēku un korpusa darbinieki

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
Nepiemēro

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales,
Dirección Adjunta de Vigilancia Aduanera,
Subdirección General de Operaciones,
Av. Llano Castellano 17, 28071 Madrid
tālrunis 3491 -7289.830 (visu diennakti)
fakss -3583.417 
[Muitas un akcīzes nodaļa, Muitas novērošanas direktorāts, Operāciju vienība]
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FRANCIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Direction Nationale du Renseignement et des Enquêtes douanières (DNRED)
(Valsts muitas izlūkošanas un izmeklēšanas pārvalde (DNRED))
Assistance administrative mutuelle internationale 
(AAMI – Savstarpējās administratīvās palīdzības vienība)
18-22 rue de Charonne
F-75011 PARIS
Tālrunis: 00 33 1 49 23 36 36
Fakss (AAMI): 00 33 1 49 23 39 56
Nedēļas nogalēs un pēc darba laika: 00 33 1 49 23 39 23 

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

franču, angļu, vācu, spāņu, itāliešu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

JĀ (tikai darba laikā)
e-pasts: drd-dcle-dnred@douane.finances.gouv.fr
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

tikai tūlītēja vajāšana

– tikai ārkārtas gadījumos:

JĀ

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

skatīt turpmāk

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

JĀ. Ārvalstu darbiniekiem, kas veic vajāšanu, nav aizturēšanas tiesību Francijas teritorijā.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu.

Visi 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi bez izņēmuma.

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Ar šādiem ierobežojumiem:
– Tūlītējas vajāšanas tiesības Francijā balstās uz savstarpīgumu.
Noteikumi valstīm, kurām ar Franciju ir kopīga robeža, ir šādi:
– Beļģija un Vācija: neierobežoti
– Luksemburga: 10 kilometru joslā gar robežu
– Spānijai (vēl nav deklarācijas) un Itālijai (šajā posmā deklarācija nav ratificēta) 

noteikumi vēl jānosaka. Šobrīd attiecībā uz šīm valstīm nav tūlītējas vajāšanas tiesību.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

NĒ

Ø Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu darbinieki:
Tikai muitas pārvalžu pilnvaroti muitas darbinieki (kā noteikts Neapoles II Konvencijas 4. 
panta 7. punktā)
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Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Tūlītēju vajāšanu Francijā var veikt tikai publiski pieejamās vietās, tostarp:
– āra bāru terasēs, kas ir tieši publiski pieejamas;
– publiskos tirgos, tostarp tirgos, kas atrodas telpās;
– visa veida gadatirgos, ko rīko publiski pieejamās vietās;
– dzelzceļa stacijās un lidostu zālēs, kas atvērtas cilvēku plūsmai.
Tūlītējas vajāšanas tiesības neattiecas uz:
– bāriem;
– naktsklubiem;
– veikaliem, tostarp veikaliem, kas atrodas publiskos tirgos, ja tos var slēgt;
– gadatirgiem, ja tos rīko norobežotās vietās ar ieejas vārtiem (ar ieejas maksu vai bez tās).

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: atļauja nēsāt ieročus 
darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir atkarīga 
no savstarpīguma principa

lietošana: tikai pašaizsardzības nolūkā

Likumīga pašaizsardzība: Jā (Kriminālkodeksa 122.-5. pants)

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: Nē

Telpas ierobežojumi: 10 kilometri
Nē
Jā: Luksemburga
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Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Robeža ar Beļģiju
Direction interrégionale des douanes de Lille
Centre de liaison interrégional
5 rue de Courtrai
BP 683
59033 Lille cedex
Tālrunis: 00 33 3 28 36 36 18
Fakss: 00 33 3 20 42 17 76

Robeža ar Luksemburgu un Vāciju
Direction interrégionale de Metz
Centre de liaison interrégional
25 avenue Foch
BP 61074
57036 METZ Cedex
Tālrunis: 00 33 3 87 75 53 31
Fakss: 00 33 3 87 36 96 66

Robeža ar Itāliju
Direction interrégionale de Marseille
Centre de liaison interrégional
48 avenue robert Schuman
13224 MARSEILLE Cedex
Tālrunis: 00 33 4 91 14 14 60
Fakss: 00 33 4 91 56 68 92

Robeža ar Spāniju
Direction interrégionale de Bordeaux
Centre de liaison interrégional
1 Quai de la douane BP60
33 024 BORDEAUX
Tālrunis: 00 33 5 56 44 38 05
Fakss: 00 33 5 56 79 28 37

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: DNRED (skatīt iepriekš sniegtās atsauces)
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4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

NĒ

4.1. Dalībvalsts dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

DNRED

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

DNRED (skatīt iepriekš sniegtās atsauces)

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Francijas teritorijā īpašu ierobežojumu nav.

4.4. Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Tūlītēju vajāšanu Francijā var veikt tikai publiski pieejamās vietās, tostarp:
– āra bāru terasēs, kas ir tieši publiski pieejamas;
– publiskos tirgos, tostarp tirgos, kas atrodas telpās;
– visa veida gadatirgos, ko rīko publiski pieejamās vietās;
– dzelzceļa stacijās un lidostu zālēs, kas atvērtas cilvēku plūsmai. 
Tūlītējas vajāšanas tiesības neattiecas uz:
– bāriem;
– naktsklubiem;
– veikaliem, tostarp veikaliem, kas atrodas publiskos tirgos, ja tos var slēgt;
gadatirgiem, ja tos rīko norobežotās vietās ar ieejas vārtiem (ar ieejas maksu vai bez tās).

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: atļauja nēsāt ieročus 
darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir atkarīga 
no savstarpīguma principa

lietošana: tikai pašaizsardzības nolūkā

Likumīga pašaizsardzība: Jā

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: DNRED (skatīt iepriekš sniegtās atsauces)
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5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

DNRED (skatīt iepriekš sniegtās atsauces)
Kontrolētu piegādi var veikt vienīgi pēc tam, kad informēta tiesu iestāde, un to veic šīs iestādes 
pārraudzībā.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Vajadzīgā informācija, lai pieņemtu lēmumu par kontrolētas piegādes pieprasījumu:
– operācijas mērķis;
– fakti, ar ko pamato operāciju;
– narkotiku/prekursoru/nelikumīgu preču veids un daudzums (tiesu medicīnas institūta analīzes 

kopija, kurā norādīts narkotiku veids, konkrēta informācija par narkotiku/nelikumīgu preču 
slepeno atrašanās vietu; ar lietu saistīto dokumentu kopijas);

– plānotie ievešanas un (iespējams) izvešanas punkti Francijā;
– transporta veids un iespējams maršruts;
– informācija par aizdomās turamo personu (vārds, dzimšanas datums, dzīvesvieta, pilsonība, 

iespējams apraksts);
– iestāde, kas ir atbildīga par operāciju;
– informācija par tās personas identitāti, tālruņa numuru, faksa numuru un e-pasta adresi, kura 

atbild par izmeklēšanu un operāciju;
– sīka informācija par muitas, policijas vai citiem tiesībaizsardzības iestāžu darbiniekiem, kuri ir 

iesaistīti operācijā;
– informācija par iespējamu īpašu iekārtu lietošanu operācijā (izsekošanas sistēmas utt.).

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai: skatīt tūlītēju vajāšanu
Likumīga pašaizsardzība: Jā
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5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: DNRED

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nē

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Slepenu izmeklēšanu drīkst veikt, lai atklātu šādus muitas noteikumu pārkāpumus:
– narkotisku vielu importu, eksportu un turēšanu;
– tabakas produktu, alkohola un spirta kontrabandu;
– viltošanu;
– nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju.

6.2. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

DNRED ir ārvalstu tiesībaizsardzības iestāžu valsts kontaktpunkts, lai īstenotu 23. pantu. Galīgo 
lēmumu pieņem tiesu iestāde (skatīt 6.4. punktu).

Francijas muitas darbinieki, kas Francijā vai ārvalstīs iesaistās slepenā izmeklēšanā, ir apmācīti, 
un viņiem ir īpaša kvalifikācija, lai veiktu šādu izmeklēšanu.

Īpaši kvalificēti Francijas muitas aģenti drīkst veikt slepenu izmeklēšanu citā dalībvalstī, ja šī 
dalībvalsts sniedz savu piekrišanu, kā arī saskaņā ar tās tiesību aktos paredzētajiem noteikumiem.
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6.3. Dienesta ieroči

Ārvalstu slepenie izmeklētāji drīkst turēt ieročus tikai noteiktos gadījumos.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Slepenu ārvalstu izmeklētāju izvietošana Francijas Republikas teritorijā ir iepriekš jāsaskaņo ar 
tieslietu ministru, pieprasot savstarpēju palīdzību krimināllietās.

Piekrišanu var sniegt tikai tad, ja ārvalstu amatpersonas ietilpst kādā specializētā dienestā savā 
valstī un ja viņu funkcijas ir līdzīgas Francijas muitas darbiniekiem, kas ir īpaši kvalificēti, lai 
veiktu slepenas izmeklēšanas.

Francijas muitas darbinieki vada slepenu izmeklēšanu, ko Francijas Republikas teritorijā veic 
ārvalstu darbinieki.

Darbības, ko ārvalstu slepenie izmeklētāji drīkst veikt Francijas Republikas teritorijā, ir noteiktas 
Francijas Muitas kodeksā.

Pēc Francijas muitas dienestu lūguma muitas darbinieks no citas dalībvalsts drīkst piedalīties 
slepenā operācijā, ko Francijā veic Francijas muitas dienests, ja šī dalībvalsts tiesas iestādes sniedz 
piekrišanu.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Ārvalstu slepeniem izmeklētājiem par savām darbībām jāinformē Francijas muitas darbinieki, kuri 
vada operāciju.



FRANCIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AO/au 78
FRANCIJA DG H 2A LV

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

DNRED darbinieki un, iespējams, citas tiesībaizsardzības iestādes 

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizāciju vai par 
dalību tajās:
Dalība vienotajās izmeklēšanas vienībās ārzemju amatpersonām nesniedz nekādas pilnvaras. 
Kompetenta Francijas iestāde sniedz tiesības nēsāt ieroci 

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: DNRED (skatīt iepriekš minētās atsauces)
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ĪRIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

1. Tikai narkotiku un ieroču tirdzniecība – Customs Drugs Law Enforcement (Narkotiku 
kontrabandas apkarošanas dienests), Block D, Ashtowngate, Dublin.15, tālrunis: +353 1 
8277512: +353 87 2548201 (visu diennakti), fakss: +353 1 8277680 

2. Fiskālā krāpšana un pārkāpumi, kas nav minēti 1. punktā –  Customs Investigations
(Muitas izmeklēšana), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. tālrunis: +353 1 
8277756; +353 87 2554283 (visu diennakti), fakss: +353 1 8277786, e-pasts: 
ceib@revenue.ie.

3. Tikai politikas un likumdošanas jautājumi – International & Trade Security Branch
(Starptautiskā un tirdzniecības drošības nodaļa), Government Offices, Nenagh, Co. 
Tipperary. Tālrunis: +353 67 63180; fakss: +353 67 63331

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Savstarpēja palīdzība/kontrolētas piegādes/vienotas izmeklēšanas vienības

– tikai ārkārtas gadījumos:

Nē

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

1. Tikai narkotiku un ieroču tirdzniecība – Customs Drugs Law Enforcement, Block D, 
Ashtowngate, Dublin.15. Tālrunis: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (visu diennakti), 
fakss: +353 1 8277680 

2. Fiskālā krāpšana un pārkāpumi, kas nav minēti 1. punktā – Customs Investigations, 
5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Tālrunis: +353 1 8277756; +353 87 
2554283 (visu diennakti); fakss: +353 1 8277786, e-pasts: ceib@revenue.ie

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Nepiemēro

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem:

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā Nē

Ø Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu darbinieki: 
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Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: lietošana:

Likumīga pašaizsardzība:

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā: 

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā:

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Nepiemēro

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā
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4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: lietošana:

Likumīga pašaizsardzība:

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

1. Tikai narkotiku un ieroču tirdzniecība – Customs Drugs Law Enforcement, Block D, 
Ashtowngate, Dublin.15, tālrunis: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (visu diennakti), fakss: 
+353 1 8277680 

2. Head of Customs Investigations, 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15.
 Tālrunis: +353 1 8277756; +353 87 2554283 (visu diennakti); fakss: +353 1 8277786, 
 e-pasts: ceib@revenue.ie

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Būtu jāsniedz visa pieejamā informācija
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5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Nav atļauts

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
1. Tikai narkotiku un ieroču tirdzniecība – (Narkotiku kontrabandas apkarošanas dienesta 

vadītājs), Block D, Ashtowngate, Dublin.15, tālrunis: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (visu 
diennakti), fakss: +353 1 8277680 

2. Citas preces: Head of Customs Investigations (Muitas izmeklēšanas vadītājs), 5th floor, Block 
D, Ashtowngate, Dublin 15. Tālrunis: +353 1 8277756; +353 87 2554283 (visu diennakti); 
fakss: +353 1 8277786, e-pasts: ceib@revenue.ie.

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nepiemēro

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

6.3. Dienesta ieroči

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

1. Izmeklēšanas, kas saistītas ar narkotiku/ieroču tirdzniecību:  Head of Customs Drugs Law 
Enforcement (Narkotiku kontrabandas apkarošanas dienesta vadītājs), Block D, Ashtowngate, 
Dublin 15. Tālrunis: +353 1 8277512: +353 87 2548201 (visu diennakti), fakss: +353 1 
8277680 

2. Citu pārkāpumu izmeklēšanas: Head of Customs Investigations (Muitas izmeklēšanas 
vadītājs), 5th floor, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Tālrunis: +353 1 8277756; +353 87 
2554283 (visu diennakti); fakss: +353 1 8277786, e-pasts: ceib@revenue.ie

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par dalību tajās:
Piemēro 1997. gada 18. decembra Konvencijas 24. panta 2. punkta noteikumus.
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7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
1. Izmeklēšanas, kas saistītas ar narkotiku/ieroču tirdzniecību –  Head of Customs Drugs Law 

Enforcement, Block D, Ashtowngate, Dublin 15. Tālrunis: +353 1 8277512: +353 87 2548201 
(visu diennakti), fakss: +353 1 8277680 

2. Citu pārkāpumu izmeklēšanas – Head of Customs Investigations, 5th floor, Block D, 
Ashtowngate, Dublin 15. Tālrunis: +353 1 8277756; +353 87 2554283 (visu diennakti); fakss: 
+353 1 8277786, e-pasts: ceib@revenue.ie
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KIPRA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Department of Customs & Excise (Muitas un akcīzes nodaļa)
Muitas galvenā pārvalde, izmeklēšanas un izlūkošanas nodaļa 
Corner M. Karaoli un Gr. Afxentiou
1096 Nicosia
Tālrunis: 00357 22601738, fakss: 00357 22302029,
e-pasts: headquarters@customs.mof.gov.cy

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

grieķu, angļu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

tieša sadarbība nav atļauta

– tikai ārkārtas gadījumos:

Nepiemēro
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– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Nepiemēro

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

NAV ATĻAUTA

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

Nepiemēro

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem: Nepiemēro

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Nepiemēro

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Nepiemēro

Šādu iestāžu 
darbinieki:

Ø Definīcijas:

Nepiemēro

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: lietošana:

Likumīga pašaizsardzība:

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
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Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Nepiemēro

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Nepiemēro

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Nepiemēro

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

NAV ATĻAUTA

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Nepiemēro

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Nepiemēro

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nepiemēro

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas: Nepiemēro
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4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Nepiemēro

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Tikai Muitas un akcīzes nodaļas direktors personīgi var pieņemt lēmumus par kontrolētām 
piegādēm. Tomēr valsts tiesību aktos ir noteikta prasība, ka direktoram jāpaziņo Kipras policijas 
priekšniekam un jāiegūst Kipras Republikas ģenerālprokurora piekrišana. Direktors katrā konkrētā 
gadījumā ieceļ visas amatpersonas, kas veiks kontrolētas piegādes

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Visas attiecīgās ziņas par pieprasītājvalsti, aizliegto vielu vai preču veidu un daudzumu, ziņas par 
personu, kas veiks kontrolēto piegādi, un ziņas par juridisku vai fizisku personu, kas saņems 
minētās vielas vai preces.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Valsts muitas aktos nav noteikta atļauja muitas darbiniekiem nēsāt ieročus. Lai Kiprā nēsātu 
ieročus, būtu jāiegūst īpaša atļauja no Kipras policijas priekšnieka
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5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētās piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Department of Customs & Excise
Corner M. Karaoli un Gr. Afxentiou
1096 Nicosia

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

NAV ATĻAUTA

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Nepiemēro

6.2. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Nepiemēro

6.3. Dienesta ieroči

Nepiemēro

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Nepiemēro

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas: Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Nepiemēro
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7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Muitas un akcīzes departamenta izmeklēšanas un izlūkošanas vecākais ierēdnis
Muitas galvenā pārvalde
Corner M. Karaoli un Gr. Afxentiou
1096 Nicosia
Tālrunis: 00357 22601738
Fakss: 00357 22302029
E-pasts: nhadjiyanni@customs.mof.gov.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
Kā noteikts Neapoles II Konvencijas 24. pantā

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Department of Customs & Excise
Corner M. Karaoli un Gr. Afxentiou
1096 Nicosia
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LATVIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM 
IESTĀDĒM STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS 
SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ
5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA
7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām,
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Valsts kontaktpunkts – Muitas kriminālpārvalde, Eksporta 6, Rīga, Latvija, LV1010
Tālrunis: (+371)7357282; fakss: (+371)7357222; e-pasts: ncp@ccb.vid.gov.lv

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

– tikai ārkārtas gadījumos:

Nepiemēro

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Nepiemēro
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3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Saistība dalībvalstij nav obligāta

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem:

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Nepiemēro

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki: 

Nepiemēro

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas: Nepiemēro

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: Nepiemēro lietošana: Nepiemēro

Likumīga pašaizsardzība: Nepiemēro

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: Nepiemēro

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā: 

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā:
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Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Nepiemēro

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Nepiemēro

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Saistība dalībvalstij nav obligāta

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Nepiemēro

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Nepiemēro

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nepiemēro

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas: Nepiemēro

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: Nepiemēro lietošana: Nepiemēro

Likumīga pašaizsardzība: Nepiemēro
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4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Nepiemēro

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Latvijas Republikas Prokuratūra

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Būtiska informācija par kontrolēto piegādi

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai: Nepiemēro

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētās piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
vecākā atbildīgā amatpersona
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5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Saistība dalībvalstij nav obligāta

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Nepiemēro

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Nepiemēro

6.3. Dienesta ieroči

Nepiemēro

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas: Nepiemēro

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Nepiemēro
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7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Latvijas Republikas ģenerālprokurors

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās: Nepiemēro

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
vecākā atbildīgā amatpersona
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LIETUVA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA
2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 

STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI
3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ
5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA
7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Pagaidu kontaktpunkts:
Muitas departamenta Muitas sakaru centrs, kas atrodas Lietuvas Republikas Finanšu 
ministrijas pakļautībā 
Tālrunis: +370 5 261 69 60, +370 5 266 6113, +370 5 212 4977
Fakss: (+370) 5 262 44 78
E-pasts: budetmd@cust.lt
AFIS pasts: LTCDVPD

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

lietuviešu, krievu, angļu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

jāprecizē.

– tikai ārkārtas gadījumos:

Nē
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– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

jāprecizē.

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:
Tomēr Lietuvas Republikas Seims paziņo, ka Lietuvas Republikai nav iespēju nākt klajā ar 
Konvencijas 20. panta 6. punktā noteikto deklarāciju, kamēr ar citām iesaistītajām Eiropas 
Savienības dalībvalstīm nav veiktas konsultācijas par vajadzīgo procedūru piemērošanu.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma jāprecizē
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

jāprecizē

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti jāprecizē
Ar šādiem ierobežojumiem: jāprecizē

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

jāprecizē

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki: 

jāprecizē

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
jāprecizē

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: jāprecizē lietošana: jāprecizē

Likumīga pašaizsardzība:
jāprecizē

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
jāprecizē
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Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: jāprecizē
Nē: jāprecizē
Jā: jāprecizē

Telpas ierobežojumi: jāprecizē
Nē: jāprecizē
Jā: jāprecizē

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

jāprecizē

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:
jāprecizē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: jāprecizē

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Deklarācijas nav, pants jāpiemēro

4.1. Dalībvalsts dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

jāprecizē

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

jāprecizē

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

jāprecizē
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4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
jāprecizē

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: jāprecizē lietošana: jāprecizē

Likumīga pašaizsardzība:
jāprecizē

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:
Jā Nē

jāprecizē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
jāprecizē

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Lietuvas Republikas Ģenerālprokuratūra un reģionālās prokuratūras

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

1) Ziņas par pieprasītājiestādi, atbildīgā darbinieka vārds, uzvārds un amats;
2) Ziņas, ar ko pamato kontrolētās piegādes norisi;
3) Ziņas par fizisku vai juridisku personu/-ām, k tur aizdomās par kontrolētu preču 
pārvadāšanu;
4) To valstu nosaukumi, uz kurām/ no kurām norisināsies kontrolētā piegāde;
5) Paredzamais kontrolētās piegādes laiks;
6) Paredzamais iznākums, pagaidu un galīgie mērķi, kā arī cita noderīga informācija par 
kontrolēto piegādi.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:
jāprecizē
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5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:
Jā Nē
jāprecizē

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
jāprecizē

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:
Jā Nē
jāprecizē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: jāprecizē

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:
Jā Nē
jāprecizē

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Deklarācijas nav, pants jāpiemēro

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

jāprecizē

6.2. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

jāprecizē
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6.3. Dienesta ieroči

jāprecizē

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
jāprecizē

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā Nē
jāprecizē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: jāprecizē

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

Lēmumu par vienotas izmeklēšanas vienības izveidi paraksta ģenerālprokurors vai viņa 
vietnieks.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu 
vai par dalību tajās: 

Vienotu izmeklēšanas vienību var izveidot, ja:

1) Lietuvas Republikā tiek veikta pirmstiesas izmeklēšana, kas ir sarežģīta un prasa lielus 
pūliņus un daudz laika, un kas ir saistīta ar citām valstīm, kur jāveic attiecīgas savstarpēji 
saskaņotas kriminālprocesa darbības.
2) Vairākas valstis veic kriminālu darbību izmeklēšanu, kurā nepieciešama savstarpēji 
koordinēta rīcība, un lūgumu parakstīt nolīgumu par vienotas izmeklēšanas vienības izveidi 
iesniedz vai nu šīs valstis vai Eurojust, vai Lietuvas Eurojust valsts birojs;
3) Komanda tiek veidota valstī, kurā paredzamas galvenās pirmstiesas izmeklēšanas 
darbības;
4) Lūgumu izveidot vienotas izmeklēšanas vienības var noraidīt, ja ir pamats uzskatīt, ka 
šādas komandas darbības var radīt kaitējumu valsts suverenitātei, drošībai, sabiedriskajai 
kārtībai, konkrētu noziegumu izmeklēšanai vai citām būtiskām valsts interesēm.
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7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:
Jā Nē

jāprecizē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: jāprecizē
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LUKSEMBURGA
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UNGĀRIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA
2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 

STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI
3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ
5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA
7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

National Police Headquarters – International Criminal Cooperation Centre (NEBEK)
(Valsts policijas galvenā pārvalde – Starptautiskās sadarbības centrs krimināllietās 
(NEBEK))
Adrese: H-1139 Budapest, Teve u. 4-6.
Tālrunis: (00-36-1) 443-5596 / no 7.30 līdz 16.00./; (00-36-1) 443-5557, 443-5584 (visu 
diennakti)
Fakss: (00-36-1) 443-5815
E-pasts: nebek@orfk.police.hu

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

ungāru, angļu, vācu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)
(Ungārijas Muitas un finanšu kontroles krimināllietu pārvalde (HC&FG BIG))

– tikai ārkārtas gadījumos:

JĀ
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– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)
Adrese: H-1095 Budapest, Vaskapu u. 9.
Pasta adrese: H-1450 Budapest, Pf. 109.
Tālrunis: (00-36-1) 4568-107 or 4568-110
Fakss: (00-36-1) 4568-156
E-pasts: vpop.bunugy@mail.vpop.hu

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Tūlītēju vajāšanu piemēro tikai saskaņā ar Ungārijas 2002. gada Akta LIV par tiesībaizsardzības 
struktūru starptautisko sadarbību 31.-33. pantu, kurā noteikta valsts tiesību sistēma
tiesībaizsardzības struktūru starptautiskai sadarbībai.

Turklāt saskaņā ar „Ungārijas” 2006. gada Aktu LXXXIX (ar ko ratificē Neapoles II Konvenciju), 
ņemot vērā Ungārijas deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu: šādas sadarbības laikā 
ārvalstu muitas (tiesībaizsardzības) iestādes pārstāvis – kā noteikts 20. panta 1. iedaļā – attiecīgo 
personu drīkst aizturēt (notvert) tikai Ungārijas teritorijā saskaņā ar Neapoles II Konvencijas 20. 
panta 2. iedaļas b) punktu. Jebkura cita darbība (apcietināšana) ir stingri aizliegta.

Saskaņā ar 20. panta 3. iedaļu Ungārijas Republikas teritorijā nav noteikti nekādi ierobežojumi 
laikā vai telpā, taču ir jāievēro savstarpīguma princips.

Saskaņā ar 20. panta 4. iedaļu sīki izstrādāti noteikumi, ar ko paredz šādu īpašu sadarbības veidu 
(tūlītēju vajāšanu) ar citām Eiropas Savienības dalībvalstīm, būtu jānosaka divpusējos nolīgumos 
par pārrobežu noziedzības novēršanu un apkarošanu.

Saskaņā ar 20. panta 8. iedaļu Ungārijas deklarācijas, kas ir izziņotas atbilstīgi 20. panta 6. iedaļai, 
dalībvalstīm piemēro pilnībā vai daļēji, neatkarīgi no šīs konvencijas 20. panta izpildes.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma  
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem: Nav laika vai telpas ierobežojumu, tomēr jāievēro 

savstarpīguma princips.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:
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Jā

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu darbinieki: Nepiemēro

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Privātas mājas: mājvietas un citas iežogotas vietas, ko lieto dzīvošanai, darbam, 
uzņēmējdarbībai un tirdzniecībai
Publiski pieejamas vietas: visas vietas, kurām ar īpašnieka tiešu vai nosacījuma atļauju ir 
brīva vispārēja piekļuve, piemēram, restorāni 

Dienesta ieroči: tikai pašaizsardzības nolūkā
Atļauti ieroči: revolveris, mašīnpistole lietošana: revolveris, mašīnpistole

1. LIKUMĪGA PAŠAIZSARDZĪBA: PAŠAIZSARDZĪBA UN VAJADZĪBAS GADĪJUMĀ CITU 
CILVĒKU AIZSARDZĪBA PRET NELIKUMĪGU VARDARBĪBU.

Konkrētāk – saskaņā ar 1978. gada Aktu IV par "Ungārijas" Kriminālkodeksu noteikumi 
par attaisnotu aizsardzību ir šādi:
29. iedaļa:
2. (1) APAKŠIEDAĻA: PERSONA NETIEK SODĪTA PAR DARBĪBU, KAS IR NEPIECIEŠAMA, LAI 

NOVĒRSTU NELIKUMĪGU UZBRUKUMU ŠAI PERSONAI VAI TĀS ĪPAŠUMAM VAI CITĀM
PERSONĀM VAI TO ĪPAŠUMAM, VAI SABIEDRĪBAS INTERESĒM, VAI NELIKUMĪGU 
UZBRUKUMU, KAS RADA TIEŠUS DRAUDUS ATTIECĪBĀ UZ IEPRIEKŠ MINĒTO.

3. (2) APAKŠIEDAĻA: JA PERSONA PĀRSNIEDZ NEPIECIEŠAMO AIZSARDZĪBAS ROBEŽU, JO 
ŠOKA STĀVOKĻA VAI PAMATOTA  UZBUDINĀJUMA DĒĻ NESPĒJ TO UZTVERT, TO PAR 
ŠĀDU RĪCĪBU NESODA.

4. 4. (3) APAKŠIEDAĻA: SODU VAR SAMAZINĀT BEZ IEROBEŽOJUMIEM, JA 
LIKUMPĀRKĀPĒJS ŠOKA STĀVOKĻA VAI PAMATOTA UZBUDINĀJUMA DĒĻ NAV SPĒJĪGS 
APJAUST NEPIECIEŠAMO AIZSARDZĪBAS PAKĀPI.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: neattiecas

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: nekavējoties
Nē
Jā

Telpas ierobežojumi: neierobežoti
Nē
Jā

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:
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Nekavējoties jāinformē kompetenta Ungārijas tiesībaizsardzības struktūra (Valsts policijas 
galvenā pārvalde – Starptautiskās sadarbības centrs krimināllietās (NEBEK)) vai, ja to nav 
iespējams izdarīt, tad Ungārijas Muitas un finanšu kontroles krimināllietu pārvalde 
(HC&FG BIG)

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Valsts policijas galvenā pārvalde – Starptautiskās sadarbības 
centrs krimināllietās (NEBEK)

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Saskaņā ar 2006. gada „Ungārijas” Aktu Nr. LXXXIX (ar ko ratificē Neapoles II Konvenciju) 
Ungārija deklarāciju par šo punktu neiesniedz.

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (Ungārijas 
Muitas un finanšu kontroles Centrālais krimināllietu izmeklēšanas birojs - HC & FG KBP)

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC&FG BIG)
Adrese: H-1095 Budapest, Vaskapu u. 9.
Pasta adrese: H-1450 Budapest, Pf. 109.
Tālrunis: (00-36-1) 4568-107 or 4568-110
Fakss: (00-36-1) 4568-156
E-pasts: vpop.bunugy@mail.vpop.hu

Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC & FG 
KBP)
Adrese: H-1084 Budapest, Auróra u. 29-31.
Pasta adrese: H-1446 Budapest, Pf. 456
Tālrunis: (00-36-1) 4595-100 or 4568-107
Fakss: (00-36-1) 4595-190
E-pasts: vpkbp@mail.vpop.hu

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Saskaņā ar „Ungārijas” 2002. gada LIV aktu par tiesībaizsardzības struktūru starptautisku 
sadarbību:



UNGĀRIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 111
UNGĀRIJA DG H 2A LV

27. pants:
1. apakšiedaļa: Var veikt novērošanu citas valsts teritorijā, ja National Police Headquarters -
International Criminal Cooperation Centre (NEBEK) iepriekš sniedz atļauju, nosakot konkrētu 
izpildes termiņu.

28. pants:
1. apakšiedaļa: Ja kavēšanās varētu radīt bīstamību vai apdraudēt kriminālprocesu, ārvalstu iestādes 
darbinieks, kas veic novērošanu citas valsts teritorijā, var turpināt darbību bez iepriekšējas National 
Police Headquarters - International Criminal Cooperation Centre (NEBEK) atļaujas, ja, šķērsojot 
Ungārijas robežu:
viņš par robežas šķērsošanu informē kompetentu, attiecīgā starptautiskā nolīgumā norādītu 
Ungārijas iestādi un
- viņš informē the National Police Headquarters - International Criminal Cooperation Centre 
(NEBEK) arī par iemesliem, kuru dēļ vajadzēja šķērsot Ungārijas robežu bez iepriekšējas atļaujas 
saņemšanas.

2. apakšiedaļa: Novērošana citas valsts teritorijā būtu nekavējoties jāpārtrauc, ja pēc tam, kad 
informācija nosūtīta, to lūdz kompetenta Ungārijas iestāde vai ja the National Police Headquarters 
- International Criminal Cooperation Centre (NEBEK) nesniedz vajadzīgo atļauju piecu stundu 
laikā pēc tam, kad ārvalstu struktūra NEBEK ir nosūtījusi atļaujas pieprasījumu.

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Privātas mājas: mājvietas un citas iežogotas vietas, ko lieto dzīvošanai, darbam, 
uzņēmējdarbībai un tirdzniecībai
Publiski pieejamas vietas: visas vietas, kurām ar īpašnieka izteiktu vai nosacījuma 
piekrišanu ir brīva vispārēja piekļuve, piemēram, restorāni 

Dienesta ieroči lietojami tikai pašaizsardzības nolūkā
Atļauti ieroči: revolveris, mašīnpistole lietošana: revolveris, mašīnpistole

Likumīga pašaizsardzība: pašaizsardzība un vajadzības gadījumā citu cilvēku aizsardzība 
pret nelikumīgu vardarbību. (Precīzāku informāciju skatīt atbildē par „Likumīgu 
pašaizsardzību”, kas noteikta 3.1. punktā „Definīcijās”.)

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Valsts policijas galvenā pārvalde – Starptautiskās sadarbības 
centrs krimināllietās (NEBEK)
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5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Saskaņā ar 2002. gada "Ungārijas" Akta LIV 17.-19. pantu par tiesībaizsardzības struktūru 
starptautisko sadarbību:
Kontrolētu piegādi Ungārijas Republikas teritorijā varētu veikt, ja Valsts policijas galvenās
pārvaldes Starptautiskās sadarbības centram krimināllietās (NEBEK) ir nosūtīts lūgums palīdzēt, kas 
pamatots ar īpašu nolīgumu starp kompetentu Ungārijas centrālo tiesībaizsardzības struktūru (šajā 
gadījumā – Ungārijas Muitas un finanšu kontroles Centrālo krimināllietu izmeklēšanas biroju/ 
HC&FG KBP) un pieprasītāju iestādi no ārvalstīm.

Ja kavēšanās varētu apdraudēt ar noziedzības apkarošanu saistīto kriminālizmeklēšanu, palīdzības 
lūgumu, ko iesniegusi kompetenta ārvalstu iestāde, var tieši iesniegt kompetentajai Ungārijas 
tiesībaizsardzības aģentūrai.
Šādā gadījumā Valsts policijas galvenās pārvaldes Starptautiskās sadarbības centrs krimināllietās 
(NEBEK) par to būtu nekavējoties jāinformē.

Īpašajā nolīgumā par kontrolētu piegādi būtu jāiekļauj šāda informācija:
- sūtījuma raksturojums, paredzamais maršruts un laiks, transporta veids, transportlīdzekļa 
identifikācijas dati;

- transporta līdzeklis;
- identifikācijas dati par personu, kas kontrolēto piegādi uzrauga;
- veids, kādā dalībnieki savstarpēji sazinās;
- eskorta veids;
- eskortā iesaistīto personu skaits;
- sūtījuma nodošanas un saņemšanas apstākļi;
- aizturēšanas laikā piemērojamie pasākumi;
- pasākumi, kas veicami neparedzētos apstākļos.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Sūtījuma raksturojums, paredzētais maršruts, izmantotā transportlīdzekļa un personu identifikācijas 
dati, pavadījuma veids, personu skaits, apstākļi, pasākumi, kas veikti vai jāveic, neparedzēti 
apstākļi. Apstiprinājums, ka saņemtas visas vajadzīgās ārvalstu apliecības; vajadzības gadījumā –
precīzas ziņas par kontaktpersonu.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā
Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ
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5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
pamatojoties uz savstarpīguma principu

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai jāsniedz ziņojums: Valsts policijas galvenā pārvalde – Starptautiskās sadarbības 
centrs krimināllietās (NEBEK)

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

„Ungārijas” 1998. gada akts XIX par kriminālprocesu (Kriminālprocesa kodekss).

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Saskaņā ar 2006. gada "Ungārijas" Aktu LXXXIX (ar ko ratificē Neapoles II Konvenciju), ņemot 
vērā Ungārijas deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu, saistībā ar Neapoles II 
Konvencijas 23. panta 5. iedaļu, attiecībā uz slepenas izmeklēšanas veikšanu, paralēli Neapoles II 
Konvencijas noteikumiem, jāpiemēro sīki izstrādāti (pašreizējie un plānotie) divpusējie nolīgumi par 
pārrobežu noziedzības novēršanu un apkarošanu, kā arī īpaši nolīgumi konkrētās lietās.
Īpašajā nolīgumā par slepenu izmeklēšanu būtu jāiekļauj šāda informācija:

 -  laikposms, kurā iespējams slepeni apkopot informāciju;
 -  piemērošanas kritēriji;
 -  slepeno izmeklētāju tiesības un pienākumi;

  -  pasākumi, kas veicami, ja tiek atklāta slepenā izmeklētāja identitāte;
 -  informācija par piemērojamiem noteikumiem gadījumā, ja slepenais izmeklētājs savas  

 operācijas laikā ir radījis zaudējumus.
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6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Ungārijas Muitas un finanšu kontroles Centrālais krimināllietu izmeklēšanas birojs (HC&FG KBP) 
Ungārijas Muitas un finanšu kontroles krimināllietu pārvaldes (HC&FG BIG) pārraudzībā drīkst 
piemērot slepenu izmeklēšanu.
Vēl viens ierobežojums – ņemot vērā 2002. gada "Ungārijas" Aktu LIV par tiesībaizsardzības 
struktūru starptautisku sadarbību, kontrolētas piegādes laikā slepena izmeklēšana ir pieļaujama 
vienīgi, ja ir iegūta attiecīga atļauja no prokuratūras.

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

The Central Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard 
(HC&FG KBP) un Reģionālo krimināllietu izmeklēšanas biroju vadītāji

6.3. Dienesta ieroči

atļauti likumīgas pašaizsardzības nolūkā

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Ģenerālprokurora birojs, ja sākta kriminālizmeklēšana, ja ne -
Valsts policijas galvenā pārvalde – Starptautiskās sadarbības centrs krimināllietās (NEBEK) 

7 VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Ja tas ir saistīts ar pārkāpumiem (noziedzīgiem nodarījumiem), kas ir Ungārijas Muitas un finanšu 
kontroles kompetencē, - Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard 
(HC&FG BIG), ja ne - kompetentajai Ungārijas iestādei.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
Saskaņā ar 2002. gada "Ungārijas" Akta LIV 20.-23. pantu par tiesībaizsardzības struktūru 
starptautisku sadarbību:
Valsts policijas galvenā pārvalde – Starptautiskās sadarbības centrs krimināllietās (NEBEK) kopā 
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ar ārvalstu iestādi ir tiesīgas sākt veidot vienotu īpašu izmeklēšanas vienību, ja:
a) ar noziedzīgā nodarījuma (pārkāpuma) atklāšanu saistītā procedūra, kas attiecas uz vairākām 
(dalīb-) valstīm, ir uzskatāma par pietiekami sarežģītu;
b) ar noziedzīgā nodarījuma atklāšanu saistīto procedūru veic vairākas (dalīb-) valstis, un tādēļ ir 
nepieciešama savstarpēja koordinācija un saskaņota kontrole.
Vienotu īpašu izmeklēšanas vienību starp kompetentu Ungārijas centrālo vai reģionālo 
tiesībaizsardzības struktūru (šajā gadījumā - HC&FG) un attiecīgo ārvalstu iestādi var izmantot 
tikai tad, ja ir noslēgts īpašs nolīgums.

Īpašajā nolīgumā par vienotas īpašas izmeklēšanas vienības izmantošanu būtu jāiekļauj šāda 
informācija:

- noziedzīgā nodarījuma (pārkāpuma) apraksts;
- operācijas darbības lauks (teritorija);
- vienotās īpašās izmeklēšanas vienības dalībnieki;
- vienotās īpašās izmeklēšanas vienības vadītājs;
- operācijas laika termiņš, kritēriji tā pagarināšanai;
- norīkotā vienotās īpašās izmeklēšanas vienības dalībnieka tiesības un pienākumi;
- operācijas kritēriji;
- izdevumu segšana;
- informācija par piemērojamiem noteikumiem gadījumā, ja norīkotais vienotās īpašās 

izmeklēšanas vienības dalībnieks savas operācijas laikā ir radījis zaudējumus.

Ja Ungārijas teritorijā darbojas vienotā īpašā izmeklēšanas vienība, kompetentas Ungārijas 
tiesībaizsardzības struktūras pārstāvis ir tiesīgs kontrolēt un pārraudzīt šo operāciju.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
The National Police Headquarters - International Criminal Cooperation Centre (NEBEK); the
Criminal Directorate of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC & FG BIG) un Central 
Criminal Investigation Bureau of the Hungarian Customs and Finance Guard (HC & FG KBP)
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NĪDERLANDE

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Douane Informatiecentrum
Westzeedijk 387
P.O. Box 70005
3000 KG Rotterdam
Tālrunis: +31 10 244 20 20; ārpus darba laika: +31 10 244 20 00;
fakss: + 31 10 244 20 06

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

vācu, angļu, franču, nīderlandiešu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

jā, ja pēc tam tiek iesniegts oficiāls rakstisks lūgums.

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Galvenā koordinējošā struktūrvienība steidzamos gadījumos nodrošina tiešus kontaktus ar 
attiecīgām iestādēm. Nīderlandes teritorijā tūlītēju vajāšanu pārņems policija. Veicot 
novērošanu, atkarībā no apstākļiem tieši veiks saziņu arī ar FIOD-ECD (Fiscal Information and 
Investigation Service – Economic Investigation Service (Fiskālās informācijas un izmeklēšanas 
dienests – ekonomikas lietu izmeklēšanas dienests)) vai AID (General Inspectorate for 
Agriculture (Galvenais lauksaimniecības inspektorāts)).
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– tikai ārkārtas gadījumos:

Galvenā koordinējošā struktūrvienība steidzamos gadījumos nodrošina tiešus kontaktus ar 
attiecīgām iestādēm. Nīderlandes teritorijā tūlītēju vajāšanu pārņems policija. Veicot 
novērošanu, atkarībā no apstākļiem tieši veiks saziņu arī ar FIOD-ECD (Fiscal Information and 
Investigation Service – Economic Investigation Service) vai AID (General Inspectorate for 
Agriculture).

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Galvenā koordinējošā struktūrvienība steidzamos gadījumos nodrošina tiešus kontaktus ar 
attiecīgām iestādēm. Nīderlandes teritorijā tūlītēju vajāšanu pārņems policija. Veicot 
novērošanu, atkarībā no apstākļiem tieši veiks saziņu arī ar FIOD-ECD (Fiscal Information and 
Investigation Service – Economic Investigation Service) vai AID (General Inspectorate for 
Agriculture).

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

JĀ

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu:

Pārkāpumi, kas saistīti ar šādu nelikumīgu tirdzniecību: skatīt turpmāk
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Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Ar šādiem ierobežojumiem: Deklarācija 20. panta 6. punkta nozīmē attiecībā uz Nīderlandes 
Karalistes un Beļģijas Karalistes kopējo robežu.
Beļģijas Karalistes kompetentu amatpersonu tiesības veikt vajāšanu Nīderlandes teritorijā, 
piemērojot tiesības aizturēt tās teritorijā un gadījumos, kādos var piemērot aizturēšanas tiesības, 
ir noteiktas – attiecībā uz šīs Konvencijas 19. panta 2. punkta a), b) un d) apakšpunktā 
minētajiem pārkāpumiem – saskaņā ar attiecīgiem 27. panta noteikumiem 1962. gada 27. jūnija 
Beniluksa Līgumā par izdošanu un savstarpēju tiesisku palīdzību krimināllietās, kas grozīts ar 
1974. gada 11. maija protokolu; un ir noteiktas – attiecībā uz šīs Konvencijas 19. panta 2. 
punkta c) apakšpunktā minētajiem pārkāpumiem – saskaņā ar attiecīgiem 24. panta 
noteikumiem Konvencijā par administratīvo un tiesu iestāžu sadarbību noteikumu jomā, lai 
sasniegtu mērķus, kas paredzēti 1969. gada 29. aprīļa Beniluksa Ekonomikas savienības līgumā 
un tam pievienotajā protokolā, kurā ietverti īpaši noteikumi par nodokļu piemērošanu, ciktāl tie 
atbilst šās konvencijas 20. pantam.

Deklarācija 20. panta 6. punkta nozīmē, kas attiecas uz Nīderlandes Karalistes un Vācijas 
Federatīvās Republikas kopējo robežu.
Vācijas Federatīvās Republikas kompetentām amatpersonām ir tiesības veikt vajāšanu 
Nīderlandes teritorijā 10 kilometru platā joslā, kas ir paralēla kopējai robežai; šajā joslā viņi var 
aizturēt personu, ko vajā pa satiksmes ceļiem un sabiedriskās vietās, ja šo personu tur aizdomās 
saistībā ar kādu no 19. panta 2. punktā minētajiem pārkāpumiem, kas varētu kalpot par pamatu 
šīs personas izdošanai.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā (ierobežojums: skatīt iepriekšējo jautājumu)

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Pilnvarotie darbinieki ir policisti un AID (General Inspectorate for Agriculture) ierēdņi, 
muitas iestādes un FIOD-ECD (Fiscal Information and Investigation Service – Economic 
Investigation Service).
Attiecībā uz Beļģiju un Vāciju skatīt iepriekšējo jautājumu.

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
– "Privātas mājas" ir platība vai vieta, kur dzīvo cilvēki, tostarp baržas, furgoni, namiņi, 

kravas automašīnu nodalījumi, kas paredzēti gulēšanai utt.
– "publiski pieejamas vietas" ir vilcieni, autobusi, restorāni, veikali, sporta laukumi,

kinoteātri utt.
– "vietas, kas nav publiski pieejamas" ir privāti zemes gabali, noliktavas, biroji utt.
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Dienesta ieroči:
Dienesta ieroči ir tikai pārvaldei piederoši ieroči (pistoles, revolveri un steki), kas ir 
standarta aprīkojuma daļa.
Atļauti ieroči:
Pārvaldei piederoši ieroči (pistoles, 
revolveri un steki), kas ir standarta 
aprīkojuma daļa.

lietošana:
Darbinieki, kas veic vajāšanu, drīkst nēsāt dienesta 
ieročus. Ieročus var lietot tikai likumīgas 
pašaizsardzības nolūkā. Saskaņā ar ministrijas dekrēta 
(12.12.1995.) noteikumiem dienesta ieročus drīkst nēsāt 
tikai ierēdņi, kas pilda dienesta pienākumus, dodoties 
uz misijas izpildes vietu vai atgriežoties no tās.

Likumīga pašaizsardzība:
Likumīga pašaizsardzība ir noteikta Sodu kodeksa 416. pantā. Lai pamatotu, ka persona ir 
rīkojusies likumīgas pašaizsardzības nolūkā un nebūtu saucama pie kriminālatbildības, ir 
jāievēro šādi noteikumi: 
– par attaisnojamu var uzskatīt tikai personas likumīgu pašaizsardzību. Tādēļ to nevar 

piemērot objektu aizsardzībai vai objektu tiesībām;
– ja uzbrukums ir nenovēršams, rodas reāla vajadzība aizstāvēties – arī tad, ja to neīsteno; 
– lai aizsardzība būtu likumīga, tai jābūt obligāti nepieciešamai, jo ir jāatvaira reāls un 

nepamatots uzbrukums;
– aizsardzībai jābūt samērīgai uzbrukuma vai apdraudzējuma apmēram.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
Muitas transportlīdzekļiem nav īpaša statusa, un tos satiksmes noteikumos neuzskata par 
prioritāriem transporta līdzekļiem.

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē: BE, DE
Jā: AT, DK, FI, FR, EL, IE, IT, LU, ES, SE, PT, UK: nav tiesību veikt vajāšanu Nīderlandes 

teritorijā.

Telpas ierobežojumi:
Jā:
– AT, DK, FI, FR, EL, IE, IT, LU, ES, SE, PT, UK: nav tiesību veikt vajāšanu Nīderlandes 

teritorijā.
– BE: Attiecībā uz 19. panta 2. punkta c) apakšpunktā minētajiem pārkāpumiem (tādu preču 

nelikumīga pārrobežu tirdzniecība, kurām uzliek nodokli) vajāšana ir bez laika un telpas 
ierobežojumiem. Attiecībā uz a), b) un d) apakšpunktā minētajiem pārkāpumiem 
(narkotisko un psihotropo vielu, ieroču, munīcijas, sprādzienbīstamu vielu, kultūras preču 
nelikumīga tirdzniecība, bīstamo un toksisko atkritumu nelikumīgi pārvadājumi, 
atomieroču, bioloģisko un / vai ķīmisko ieroču ražošanai domāta kodolmateriāla vai 
materiālu vai iekārtu (aizliegto preču) nelikumīga tirdzniecība, narkotiku (prekursoru) 
nelikumīgai ražošanai paredzētu vielu tirdzniecība, kā arī cita veida preču tirdzniecība, ko 
aizliedz Kopienas vai valstu noteikumi) vajāšanu drīkst veikt 10 kilometrus no robežas. 
Šajā zonā darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt.

– DE: Vajāšana var notikt 10 km joslā ap robežu.  Šajā zonā darbiniekiem, kas veic vajāšanu, 
ir tiesības aizturēt.
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Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam,
tālrunis: + 31 10 244 2020, tālrunis: +31 10 244 2000 (ārpus darba laika), fakss: +31 10 
244 2006

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, tālrunis: + 31 10 
244 2020, tālrunis: +31 10 244 2000 (ārpus darba laika), fakss: +31 10 244 2006.

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Jā
Galvenā koordinējošā struktūrvienība steidzamos gadījumos nodrošina tiešus kontaktus ar attiecīgām 
iestādēm. Veicot novērošanu, atkarībā no apstākļiem tieši veiks saziņu arī ar FIOD-ECD (Fiscal 
Information and Investigation Service – Economic Investigation Service ) vai AID (General 
Inspectorate for Agriculture).

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

FIOD-ECD (Fiscal Information and Investigation Service – Economic Investigation Service ) un 
AID (General Inspectorate for Agriculture) darbinieki un policisti 

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Valsts koordinējošais prokurors. Galvenā koordinējošā struktūrvienība nodrošina, ka 
pieprasījumus nosūta Valsts prokuratūrai.

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nav
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4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
– "Privātas mājas" ir platība vai vieta, kur dzīvo cilvēki, tostarp baržas, furgoni, namiņi, 

kravas automašīnu nodalījumi, kas paredzēti gulēšanai utt.
– "publiski pieejamas vietas" ir vilcieni, autobusi, restorāni, veikali, sporta laukumi, kinoteātri 

utt.
– "vietas, kas nav publiski pieejamas" ir privāti zemes gabali, noliktavas, biroji utt.

Dienesta ieroči:
Dienesta ieroči ir tikai pārvaldei piederoši ieroči (pistoles, revolveri un steki), kas ir daļa 
no standarta aprīkojuma.
Atļauti ieroči:
Pārvaldei piederoši ieroči (pistoles, revolveri 
un steki), kas ir daļa no standarta aprīkojuma.

lietošana:
Darbinieki, kas veic novērošanu, drīkst nēsāt 
dienesta ieroci. Ieročus var lietot tikai 
likumīgas pašaizsardzības nolūkā. Saskaņā ar 
ministrijas dekrēta (12.12.1995.) noteikumiem 
dienesta ieročus var nēsāt tikai ierēdņi, kas 
pilda dienesta pienākumus, dodoties uz misijas 
izpildes vietu vai atgriežoties no tās.

Likumīga pašaizsardzība:
Likumīga pašaizsardzība ir noteikta Sodu kodeksa 416. pantā. Lai pamatotu, ka persona ir 
rīkojusies likumīgas pašaizsardzības nolūkos un nebūtu saucama pie kriminālatbildības, ir 
jāievēro šādi noteikumi: 
– par attaisnojamu var uzskatīt tikai personas likumīgu pašaizsardzību. Tādēļ to nevar 

piemērot objektu aizsardzībai vai objektu tiesībām;
– ja uzbrukums ir nenovēršams, rodas reāla vajadzība aizstāvēties – arī tad, ja to neīsteno; 
– lai aizsardzība būtu likumīga, tai jābūt obligāti nepieciešamai, jo ir jāatvaira reāls un 

nepamatots uzbrukums;
– Aizsardzībai jābūt samērīgai uzbrukuma vai apdraudējuma apmēram.

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas pabeigšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, tālrunis: + 31 
10 244 2020, tālrunis: +31 10 244 2000 (ārpus darba laika), fakss: +31 10 244 2006.
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5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Prokuratūra. Galvenā koordinējošā struktūrvienība nodrošina pieprasījumu pārsūtīšanu.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Dienesta ieroči ir atļauti (ieroči, kas pieder pārvaldes struktūrām (pistoles, revolveri un steki) un kas ir 
daļa no standarta aprīkojuma). Ierēdņi drīkst nēsāt dienesta ieročus. Ieročus drīkst lietot tikai likumīgas 
pašaizsardzības nolūkā. Saskaņā ar ministrijas dekrēta (12.12.1995.) noteikumiem dienesta ieročus var 
nēsāt tikai ierēdņi, kas pilda dienesta pienākumus, dodoties uz misijas izpildes vietu vai atgriežoties no 
tās.)

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Douane Informatie Centrum, Westzeedijk 387, Postbus 70005, 3000 KG Rotterdam, tālrunis: + 31 
10 244 2020, tālrunis: +31 10 244 2000 (ārpus darba laika), fakss: +31 10 244 2006.
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5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.
Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Jā

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Galvenā koordinējošā struktūrvienība nosūta iefiltrēšanās pieprasījumus uz ANCPI īpašo policijas 
vienību, kura tos izskata. Iefiltrēšanās ir atkarīga no šīs struktūras skaidri izteiktas piekrišanas un 
tiešas vadības.

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

ANCPI īpašā policijas vienība

6.3. Dienesta ieroči

Nepiemēro

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Galvenā koordinējošā struktūrvienība nosūta iefiltrēšanās pieprasījumus uz ANCPI īpašo policijas 
vienību, kura tos izskata. Iefiltrēšanās ir atkarīga no šīs vienības skaidri izteiktas piekrišanas un 
tiešas vadības.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:

Nepiemēro
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7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Officier van Justitie (valsts prokurors)

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
vēl jānosaka

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Officier van Justitie (valsts prokurors)
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AUSTRIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
Tālrunis: +43 1 51433-0
E-pasts: post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

vācu, angļu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Tūlītēja vajāšana, novērošana citas valsts teritorijā, kontrolēta piegāde
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– tikai ārkārtas gadījumos:

Jā

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

skatīt pievienoto tabulu

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Jā

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma Jā
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem: Vācija; Itālija

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā
Vācija

Nē
Itālija

Ø Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu darbinieki: Muitas iestādes

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Austrijas tiesību aktos ir noteiktas šīs atšķirības

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: Glock 17;  19; 26 lietošana: izmeklēšana un mobilās vienības



AUSTRIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 128
AUSTRIJA DG H 2A LV

Likumīga pašaizsardzība: Jā

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: Nav ātruma ierobežojumu

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: 
Nē: Vācija; Itālija
Jā: 

Telpas ierobežojumi:
Nē: Vācija
Jā: Itālija (automaģistrāle – 20 km; autoceļš – 10 km)

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Datu, informācijas un sagatavošanas centrs (palīdzība visu diennakti)
Tālrunis: + 43 664 6125529

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
tālrunis: +43 1 51433-0
e-pasts: post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Jā

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Vācija un Itālija
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4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
tālrunis: +43 1 51433-0
e-pasts: Post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Aizliegtu preču gadījumos ir vajadzīga tiesu iestāžu atļauja

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas: Austrijas 
tiesību aktos ir noteiktas šīs atšķirības

Dienesta ieroči 
Atļauti ieroči: Glock 17;  19; 26 lietošana: izmeklēšana un mobilās vienības

Likumīga pašaizsardzība: Jā

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
tālrunis: +43 1 51433-0
e-pasts: Post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna



AUSTRIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 130
AUSTRIJA DG H 2A LV

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

1. Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
tālrunis: +43 1 51433-0
e-pasts: Post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna
2. aizliegtu preču gadījumā: policija un tiesu iestādes

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Neapoles II Konvencijas 19. pants

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Skatīt Neapoles II Konvencijas 20. pantu un 21. panta 3. punkta d) apakšpunktu
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5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
tālrunis: +43 1 51433-0
e-pasts: Post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Jā

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Tai jābūt lietai, kurā varētu pieprasīt izsniegt Eiropas apcietināšanas orderi

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Tieslietu ministrija, Tiesiskās palīdzības nodaļa

6.3. Dienesta ieroči

Dalībvalsts nav atbildējusi.
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6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Lietu nevar izmeklēt, neizmantojot šo sadarbības formu

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Tieslietu ministrija, Tiesiskās palīdzības nodaļa

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

1. Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
tālrunis: +43 1 51433-0
e-pasts: Post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna

2. Tieslietu ministrija,
Tiesiskās palīdzības nodaļa (kriminālizmeklēšanai)

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
1. Lietu nevar izmeklēt, neizmantojot šo sadarbības formu
2. Tādas izmeklēšanas, kas notiek vairāk nekā vienā dalībvalstī un kuras vajag koordinēt
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7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
1. Finanšu ministrija
nodaļa IV/3
tālrunis: +43 1 51433-0
e-pasts: Post.iv-3@bmf.gv.at
Himmelpfortgasse 4-8
1015 Vienna
2. Tieslietu ministrija,
Tiesiskās palīdzības nodaļa
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Austrijas Nodokļu un muitas pārvaldes muitas izmeklēšanas vienības

Muitas iestāde Vīne Linca/Velsa Zalcburga Insbruka
Adrese Brehmstraße 14 Zollamtstraße 7 Weiserstrasse 22 Innrain 30
Apdzīvota vieta 1110 Wien 4010 Linz 5020 Salzburg 6021 Innsbruck
Tālrunis: +43 (0) 1 79590 2251 + 43 (0)732/7605-6903 +43 (0) 662/ 88955 -0 +43 (0)512/ 505- 7000
Faksa numurs: +43 (0) 1 79590-2152 + 43 (0)732/7605-2025 +43 (0) 662/ 88955 -531 +43 (0)512/ 505- 7413

Mobilais tālrunis: +43 (0)664 8150309

E-pasts
Post.100-
sts.zawnb@bmf.gv.at

Post.ZA5-
AFA@bmf.gv.at

Post.ZA6-
AFA@bmf.gv.at

Post.ZA8-
AFA@bmf.gv.at

Darba laiks
pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

palīdzība ārpus 
darba laika

pirmd. - piektd. 00.00 -
07.30 
15.30 - 24.00 

sestd. - svētd. 00.00-24.00

pirmd. – piektd. 07.30-
07.30 (24 stundas)
Sestdien 00.00-07.30

pirmd. - piektd. 07.00-
07.00 (24 stundas) sestd. 
00.00-07.00

pirmd. - piektd. 00.00 -
07.30 
15.30 - 24.00 

sestd. - svētd. 00.00-
24.00

tālrunis, lai 
saņemtu palīdzību 
ārpus darba laika +43 (0) 1 79590 2251

+ 43 (0) 732/ 7605-
6903 +43 (0) 662/ 88955- 530 +43 (0)664 8150 309

Muitas iestāde Feldkirha/ Volfurta Grāca Klāgenfurte
Sanktpeltene/Kremsa/
Vīnerneištate

Adrese Brielgasse 19 Bahnhofgürtel 57 Herrengasse 9
Friedrich-Ludwig-Jahn-
Straße 12-14

Apdzīvota vieta 6900 Bregenz 8020 Graz 9020 Klagenfurt 3425 Langenlebarn
Tālrunis: + 43 (0) 316/7061-0 +43 (0)463 520 0 +43(0)2272/62550-0
Faksa numurs: +43 (0)5574/4981-9009 + 43 (0) 316/774065 +43 (0)463 57500 450 +43 (0)2272/63394
Mobilais tālrunis:

E-pasts Post.ZA9-AFA@bmf.gv.at
Post.700-
sts.zastmk@bmf.gv.at

Post.400-
sts.zaktn@bmf.gv.at

Post.ZA2-
AFA@bmf.gv.at

Darba laiks
pirmd. – piektd. 08.00 -
16.00

pirmd. - piektd. 07.00 -
15.00

pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

palīdzība ārpus 
darba laika

pirmd. - piektd. 00.00 -
08.00 
16.00 - 24.00 

sestd. - svētd. 00.00-24.00

pirmd. - piektd. 15.00 -
22.00 sestd. - svētd. 
08.00 - 13.00

pirmd. - piektd. 06.00 -
07.30 
15.30 - 24.00 

sestd. - svētd. 06.00-
24.00

Datu, informācijas un 
sagatavošanas centrs  
(24 stundu atbalsts)

tālrunis, lai 
saņemtu palīdzību 
ārpus darba laika

+ 43 (0) 664/8433671 + 43 (0) 664/3088974 + 43 (0) 664/5054927 +43(0)664/6125529
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Muitas iestāde
Sanktpeltene/Kremsa/Vīn
erneištate

Eizenštate/Vīnes 
lidosta

Adrese IZ NÖ-Süd, Straße 7 Flughafen-Wien
Apdzīvota vieta 2351 Wr. Neudorf 1300 Wien
Tālrunis: +43 (0)2236/61661 +43 (1)7007 0
Faksa numurs: +43 (0)2236/61834 +43 (1)7007-33095
Mobilais tālrunis:

E-pasts Post.ZA2-AFB@bmf.gv.at
Post.ZA3-
AFA@bmf.gv.at

Darba laiks
pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

pirmd. - piektd. 07.30 -
15.30

palīdzība ārpus 
darba laika

Datu, informācijas un 
sagatavošanas centrs  (24 
stundu atbalsts)

Datu, informācijas un 
sagatavošanas centrs  
(24 stundu atbalsts)

tālrunis, lai 
saņemtu palīdzību 
ārpus darba laika

+43(0)664/6125529 +43(0)664/6125529
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POLIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus. 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

jāprecizē

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

poļu, angļu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Jāprecizē

– tikai ārkārtas gadījumos:

Nepiemēro

– Kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Jāprecizē
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3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Polijas Republika deklarē, ka šīs konvencijas 20. pants nav Polijas Republikai saistošs.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu.

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus

Nepiemēro

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem Nepiemēro

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Nepiemēro

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki: 

Nepiemēro.

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas.
Nepiemēro.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: Nepiemēro lietošana: Nepiemēro

Likumīga pašaizsardzība: Nepiemēro

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: Nepiemēro

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas.

Laika ierobežojumi: Nepiemēro
Nē Nepiemēro
Jā: Nepiemēro
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Telpas ierobežojumi:Nepiemēro
Nē: Nepiemēro
Jā: Nepiemēro

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Nepiemēro

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Nepiemēro

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Nepiemēro

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Polijas Republika deklarē, ka citu dalībvalstu kompetentas iestādes šīs konvencijas 21. pantu var 
piemērot Polijas Republikai, pamatojoties uz savstarpīguma principu. Polijas Republika arī deklarē, 
ka dalībvalstu kompetentu iestāžu darbinieki var nēsāt dienesta ieročus Polijas Republikas teritorijā, 
bet ir tiesīgi tos lietot tikai likumīgas pašaizsardzības gadījumos, kā tas ir noteikts 1997. gada 6. 
jūnija likuma 25. pantā - Sodu kodekss (OV, Likumdošana, 1997, Nr. 88, 553. punkts ar 
grozījumiem). Polijas Republika deklarē, ka citu dalībvalstu kompetentas iestādes šīs konvencijas 
21. panta 3. punkta d) apakšpunktu var piemērot Polijas Republikai, pamatojoties uz savstarpīguma 
principu.

4.1. Dalībvalstu darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Jāprecizē.

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā.

Jāprecizē.

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī.

Citu dalībvalstu kompetentas iestādes var tos piemērot attiecībā uz Polijas Republiku, pamatojoties 
uz savstarpīguma principu.
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4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas. Jāprecizē.

Dienesta ieroči Jāprecizē
Atļauti ieroči: lietošana:

Likumīga pašaizsardzība:
kā noteikts 1997. gada 6. jūnija likuma 25. pantā - Sodu kodekss (OV, Likumdošana, 1997, 
Nr. 88, 553. punkts ar grozījumiem).

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Jāprecizē.

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Jāprecizē.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā.

Jāprecizē.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai. Jāprecizē.

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Jāprecizē.

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Polijas Republika deklarē, ka citu dalībvalstu kompetentas iestādes šīs konvencijas 23. pantu var 
piemērot Polijas Republikai, pamatojoties uz savstarpīguma principu.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi

Citu dalībvalstu kompetentas iestādes var to piemērot attiecībā uz Polijas Republiku, 
pamatojoties uz savstarpīguma principu.

6.2. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Jāprecizē.

6.3. Dienesta ieroči

Jāprecizē.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas.
Jāprecizē.
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6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Jāprecizē.

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Jāprecizē.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizāciju vai par 
dalību tajās: jāprecizē.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: jāprecizē.
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PORTUGĀLE

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus. 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Directorate-General for Customs and Excise (Muitas un akcīzes ģenerāldirektorāts) –
Directorate Anti-Fraud Services (Krāpšanas apkarošanas direktorāts)
Tālr.: +351 21 881 3108
Fakss: +351 21 881 3103
e-pasts: dsaf@dgaiec.min-financas.pt

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu, franču, portugāļu un spāņu.

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Atbilstīgi savai kompetencei:
Republican National Guard (GNR) (Republikas nacionālā gvarde) – tūlītēja pakaļdzīšanās, 
novērošana citas valsts teritorijā un
Criminal Police (Kriminālpolicija) – visi sadarbības veidi.
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– tikai ārkārtas gadījumos:

Jā

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

GNR – Fiscal Brigade Operations Unit (GNR – Nodokļu iekasēšanas vienība)
Tālrunis: +351 21 811 2121/2295
Fakss: +351 21 811 2281/82
PJ – Criminal Police (Kriminālpolicija)
Tālrunis: +351 21 864 1000
Fakss: + 351 21 3575844

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Jā

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu.

Visi 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi bez izņēmuma var 
būt izdošanas pamatojums saskaņā ar Portugāles tiesību aktiem.

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem a) darbiniekiem, kas veic vajāšanu, nav aizturēšanas 

tiesību; b) vajāšana ir ierobežota attālumā līdz 50 
km no robežas vai līdz ilgākais divām stundām. 

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Nē

Ø Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki:

Muitas un akcīzes ģenerāldirektorāts (DGAIEC) Republikas nacionālā 
gvarde(GNR) un kriminālpolicija (PJ)



PORTUGĀLE

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 144
PORTUGĀLE DG H 2A LV

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas.
a) Privātas mājas - vieta, kur kāda persona dzīvo pastāvīgi vai laiku pa laikam.
b) Publiski pieejamas vietas – valsts ceļi; visi valstij vai privātpersonām piederoši 

īpašumi, kuri ir brīvi pieejami sabiedrībai, un tādi, kuri sabiedrībai ir pieejami par 
nodevu, par maksu vai ar biļeti.

c) Vietas, kas nav publiski pieejamas – visas vietas, kuras nav minētas a) un b).

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Jebkurš un jebkura kalibra 
šaujamierocis, kuru valsts piešķir vai 
izsniedz darbiniekiem, kuru 
uzdevums ir sargāt drošību un 
sabiedrisko kārtību.

lietošana:
GNR – 7,65 un 9 mm kalibra aizsardzības ieroči;
PJ – visi juridiski atļautie ieroči

Likumīga pašaizsardzība:
Atbilstīgi Sodu kodeksa 32. pantam tas nozīmē jebkuru nepieciešamu rīcību, lai novērstu 
tajā brīdī notiekošu nelikumīgu uzbrukumu darbinieka vai trešās personas likumīgajām 
interesēm.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
DGAIEC – transportlīdzekļiem nav īpaša statusa; GNR – transportlīdzekļiem ir zilās 
bākugunis un sirēnas PJ – transportlīdzekļi drīkst lietot bākugunis un sirēnas. 

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā: Divas (2) stundas.

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā: 50 km no robežas.

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota.

Galvenā koordinējošā struktūrvienība

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
- Attorney-General's Office (Valsts ģenerālprokuratūra)
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4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Nē

4.1. Dalībvalsts dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Muitas un akcīzes ģenerāldirektorāts (DGAIEC), Republikas nacionālā gvarde (GNR) un 
Kriminālpolicija (PJ).

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Galvenā koordinējošā struktūrvienība

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nav

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas.
a) Privātas mājas - vieta, kur kāda persona dzīvo pastāvīgi vai laiku pa laikam.
b) Publiski pieejamas vietas – valsts ceļi; visi valstij vai privātpersonām piederoši 

īpašumi, kuri ir brīvi pieejami sabiedrībai, un tādi, kuri sabiedrībai ir pieejami par 
nodevu, par maksu vai ar biļeti.

c) Vietas, kas nav publiski pieejamas – visas vietas, kuras nav minētas a) un b).

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Atļauti ieroči: Jebkurš un jebkura kalibra 
šaujamierocis, kuru valsts piešķir vai 
izsniedz darbiniekiem, kuru uzdevums ir 
sargāt drošību un sabiedrisko kārtību.

lietošana:
GNR – 7,65 un 9 mm kalibra aizsardzības 
ieroči; PJ – visi juridiski atļautie ieroči

Likumīga pašaizsardzība:
Atbilstīgi Sodu kodeksa 32. pantam tas nozīmē jebkuru nepieciešamu rīcību, lai novērstu 
tajā brīdī notiekošu nelikumīgu uzbrukumu darbinieka vai trešās personas likumīgajām 
interesēm.
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4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Valsts ģenerālprokuratūra

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Var pilnvarot:
Central Investigation and Prosecution Department (DCIAP) (Galvenā izmeklēšanas un 
kriminālvajāšanas struktūrvienība);
Pilnvarota veikt:
Kriminālpolicija (PJ)

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Pieprasījumā jāietver sīks lietas notikumu apraksts (piem. aizdomas, preces, transporta veids, utt.) 
un operācijas iemesli, lai Galvenā izmeklēšanas un kriminālvajāšanas struktūrvienība var izskatīt un 
pilnvarot kontrolētu piegādi. Pieprasījumā ir arī jānorāda iespējami operatīvi pasākumi, lai veiktu 
operāciju, un atbilstīgi Portugāles 144/1999 likuma 160. A pantam šo darbību pilnvaro vienīgi tad, 
ja
a) kompetentas ārvalsts iestādes ir nodrošinājušas gan to, ka to tiesību akti paredz atbilstīgus 

kriminālsodus par attiecīgo pārkāpumu, gan arī to, ka tiks uzsākts kriminālprocess, un
b) kompetentas ārvalsts iestādes ir nodrošinājušas attiecīgo vielu un preču drošību saistībā ar 

noplūdes un zuduma risku un
c) kompetentas ārvalsts iestādes ir steidzami un sīki informējušas gan par operācijas iznākumu, 

gan par katra pārkāpēja nodarījumiem, īpaši, ja pārkāpēji darbojās Portugālē.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai.
Likumīga pašaizsardzība:

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Prokurori

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nē

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Atbilstīgi Portugāles likumam Nr. 101/2001 slepena izmeklēšana ir pieļaujama sakarā ar šādu 
pārkāpumu novēršanu un sodīšanu: zagtu transportlīdzekļu viltošana un nelikumīga tirdzniecība, 
narkotisku un psihotropu vielu nelikumīga tirdzniecība; nelikumīgi iegūtas naudas, vērtību un 
preču legalizēšana, ekonomiski un finansiāli pārkāpumi, kas veikti organizēti vai lietojot 
datortehniku, ekonomiski un finansiāli pārkāpumi, kuri veikti starptautiskā mērogā vai pāri valstu 
robežām.
Slepenai izmeklēšanai ir jābūt atbilstīgai, lai praksē novērstu un sodītu katru izdarītu 
kriminālpārkāpumu, un tai jābūt samērīgai ar šo mērķi un ar izmeklētā pārkāpuma smagumu. 
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6.2. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Pilnvaroti lemt: Central Court for Criminal Investigation (Augstākā kriminālās izmeklēšanas 
tiesa) un Central Investigation and Prosecution Department (Galvenā 
izmeklēšanas un kriminālvajāšanas struktūrvienība)

Pilnvaroti veikt: Kriminālpolicija

6.3. Dienesta ieroči

Jebkurš un jebkura kalibra šaujamierocis, kuru valsts piešķir vai izsniedz darbiniekiem.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas.
Portugālē var veikt slepenu izmeklēšanu, lai novērstu un sodītu konkrētus noziedzīgus 
nodarījumus, kas ir noteikti Portugāles krimināllikumā. 

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas pabeigšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Prokurori

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

Muitas un akcīzes ģenerāldirektorāts (DGAIEC), Republikas nacionālā gvarde (GNR) un 
Kriminālpolicija (PJ).

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
Vienotas īpašas izmeklēšanas vienības veido, Portugāles valstij un ārvalstij vienojoties, īpaši ja
a) sakarā ar ārvalsts kriminālizmeklēšanu ir nepieciešama īpaši sarežģīta izmeklēšana, kurai 

ir saikne ar Portugāli vai citu valsti,
b) vairākas valstis veic noziedzīgu nodarījumu izmeklēšanu, kurā lietas apstākļi prasa 

iesaistīto valstu saskaņotu rīcību.
Papildus informācijai, kas minēta Eiropas Savstarpējās palīdzības konvencijas 14. panta un 1962. 
gada 27. jūnija Beniluksa līguma 37. panta attiecīgajos noteikumos, kuri ir grozīti ar 1974. gada 11. 
maija protokolu, kopējas izmeklēšanas vienības izveidošanas pieprasījumi ietver priekšlikumus 
attiecībā uz vienības sastāvu. (Likuma 144/1999 145. A pants).
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7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Prokurori vai Muitas un akcīzes ģenerāldirektorāts (DGAIEC), Republikas nacionālā gvarde (GNR) 
vai Kriminālpolicija (PJ).
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RUMĀNIJA
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SLOVĒNIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

GENERAL CUSTOMS DIRECTORATE (MUITAS ĢENERĀLDIREKTORĀTS),
Investigation Division (Izmeklēšanas nodaļa), Šmartinska c. 55, 1523 Ljubljana, Slovenia,
Tālrunis: +386 1 478 38 00, Fakss:  +386 1 478 39 00,
e-pasts: piac.curs@gov.si

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu, vācu, slovēņu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Nav precizēts

– tikai ārkārtas gadījumos:
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– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Dalībvalsts nav atbildējusi.

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar 
nelikumīgu tirdzniecību saistītus 
pārkāpumus:

Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem: Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki:

Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

Dienesta ieroči Tūlītēja vajāšana nav atļauta.
Atļauti ieroči: lietošana:

Likumīga pašaizsardzība: Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: Tūlītēja vajāšana nav 
atļauta.
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Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas: Tūlītēja vajāšana nav 
atļauta.

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā: 

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā:

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Tūlītēja vajāšana nav atļauta.

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.
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4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.

Dienesta ieroči Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.
Atļauti ieroči: lietošana:

Likumīga pašaizsardzība: Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Novērošana citas valsts teritorijā nav atļauta.

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Kontrolētu piegādi veic policija ar prokurora atļauju.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

– sīks skaidrojums par iespējamo noziegumu
– iespējamo noziegumu nevar atklāt ar citiem pasākumiem
– darbības mērķis ir atklāt noziedznieku grupu

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču izmantošanai.
– tikai pašaizsardzības nolūkos 

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētās piegādes:

Jā
Vrhovno Državno Tožilstvo,
Skupina Državnih Tožilcev za posebne zadeve,
Dunajska cesta 22, 1000 Ljubljana

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

JĀ

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.3. Dienesta ieroči

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Slepena izmeklēšana nav atļauta.
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6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Slepena izmeklēšana nav atļauta.

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām 
vai tajās piedalīties.

- Muitas ģenerāldirektorāta izmeklēšanas nodaļas darbinieki, ko ieceļ ģenerāldirektors.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
- valstu, kas piedalās, nolīgums vai starptautiskas organizācijas pieprasījums
- mūsu darbinieku uzdevumus jāapstiprina finansu ministram

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
General Customs Directorate, Investigation Division,
Šmartinska c. 55, 1523 Ljubljana
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SLOVĀKIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Customs Criminal Office (Muitas krimināllietu birojs)
Galvenā koordinējošā struktūrvienība
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2) 58 25 12 47

(+421-2) 58 25 13 13
(+421-2) 58 25 13 12
(+421-2) 58 25 11 87

Fakss: (+421-2) 53 41 10 51
e-pasts: oocku@colnasprava.sk

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

slovāku, čehu, angļu, vācu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Nē. Taču var pieņemt elektronisko versiju, ja tai tūlīt seko oficiāls rakstisks iesniegums 
(vismaz pa faksu).

E-pasts:
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2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

- sadarbības veids:

Pilnvarot var tikai Galveno koordinējošo struktūrvienību.

- tikai ārkārtas gadījumos:

- kontaktinformācija par muitas iestādēm:

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Att. uz: 20. panta 1. punktu
"Slovākijas Republika paziņo, ka saskaņā ar šo pantu Slovākijas Republikā atļauja uzsākt lietu būs 
Muitas pārvaldes struktūru darbiniekiem."

Att. uz: 20. panta 6. punktu
"Slovākijas Republika paziņo, ka, tā kā vēl nav notikušas konsultācijas ar atbilstīgām dalībvalstīm, 
lai vienotos par pasākumiem šajās valstīs uz savstarpības principa, nav bijusi iespēja izstrādāt šādu 
deklarāciju, vadoties pēc 20. panta 6. punkta par tūlītējas vajāšanas procedūrām tās teritorijā.
Slovākijas Republika izstrādās šādu deklarāciju, kad būs noritējušas konsultācijas ar atbilstīgām 
dalībvalstīm."

Att. uz: 20. panta 8. punktu
"Slovākijas Republika paziņo, ka pieņem 20. panta noteikumus ar šādiem nosacījumiem – ja citas 
dalībvalsts muitas iestādes veic tūlītēju vajāšanu pāri robežai vai gaisā, tad šāda vajāšana var 
norisināties Slovākijas teritorijā tikai tad, ja Slovākijas kompetentās iestādes ir saņēmušas 
iepriekšēju paziņojumu par to un ja attiecīgā dalībvalsts uz savstarpības principa tā rīkojas attiecībā 
pret Slovākijas Republikas muitas iestādēm."
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3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi minētie pārkāpumi saskaņā ar Slovākijas tiesību aktiem var būt par pamatu izdošanai.

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Par to notiks sarunas - skatīt Slovākijas Republikas deklarāciju par 20. panta 6. punktu.

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki:

· Muitas krimināllietu biroja darbinieki
· citi muitas vai policijas darbinieki ar pilnvaru

saskaņā ar spēkā esošiem tiesību aktiem

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
- Privātas mājas: Fiziskām personām privātas mājas ir ierasta vieta privātai un 

ģimenes dzīvei kā pastāvīga vai pagaidu dzīvesvieta, tā var būt jebkura ierobežota 
telpa.

- Publiski pieejamas vietas: Visas sabiedriskas vietas, ja vien ieeja sabiedrības 
interesēs nav liegta.

- Vietas, kas nav publiski pieejamas: Visas vietas, kuras netiek uzskatītas par 
sabiedriskām vietām vai privātām mājām. 

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
Atļauti ieroči atbilstīgi likuma Nr. 
652/2004 likumkrāj. par Valsts 
pārvaldes iestādēm muitas jomā:

- nelieli personīgi šaujamieroči
Muitas krimināllietu birojā lieto arī 
īpašus ieročus (Likuma Nr 652/2004 
likumkrājuma 42. nodaļa)
a) šaujamierocis ar trokšņa slāpētāju,
b) šaujamierocis ar taktisko 
apgaismojumu

lietošana:
vienīgi pašaizsardzībai
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Likumīga pašaizsardzība:
„Rīcība, kas citkārt būtu uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu, ar ko kāds novērš tūlīt 

sagaidāmu vai jau notiekošu uzbrukumu objektam, ko aizsargā Kriminālkodekss, nav 
uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu. Aizsardzība nav uzskatāma par likumīgu, ja 
aizsardzība ir nepārprotami nesamērīga uzbrukuma veidam” - Likuma Nr. 300/2005 
likumkrāj. 25. sadaļa - Kriminālkodekss.

1) Likumīga pašaizsardzība ir darbība, ko veic, lai novērstu draudus cilvēkam. To vērš pret 
uzbrucēju.

2) Uzbrukums ir personas rīcība (nevis dzīvnieka rīcība, ja vien uz to nav pamudinājusi 
persona). Uzbrukums ir neizbēgams, ja tas var notikt nākamajā mirklī. Pašaizsardzību nav 
nepieciešams novilcināt līdz brīdim, kad uzbrucējs uzbrūk pirmais. Uzbrukums ilgst līdz 
beidzas draudi aizsargātajam objektam, kuram uzbrūk.  Ja nav skaidrs, vai uzbrukums ir 
beidzies, kriminālprocesa gaitā izmanto principu „in dubio pro reo”.

3) „Ar šo kodeksu aizsargātās intereses” ir galvenokārt cilvēka dzīvība, veselība, brīvība un 
gods, un cilvēka cieņa un īpašums.

4) Likumīgu pašaizsardzību vērš pret uzbrucēju. Ja ir vairāki uzbrucēji, to var vērst pret 
jebkuru no tiem.

5) Likumīgai pašaizsardzībai nav vajadzīga subsidiaritāte.

6) Lai likumīga pašaizsardzība izdotos veiksmīgi, tai, saprotams, ir jābūt spēcīgākai par 
uzbrukumu. Spēks nenozīmē tikai fizisku spēku, bet gan visu pašaizsardzības kopumu, 
visas tās daļas, kas to padara efektīvu. Ir atļauta jebkura pašaizsardzība, kas pārliecinoši 
novērš uzbrukumu. Aizstāvim nav jāveic vājāka un nedroša aizsardzība vai jāaprobežojas 
tikai ar pasīvu uzbrukuma novirzīšanu.

7) Pašaizsardzības robežas nosaka tas, ka tā nedrīkst būt izteikti nesamērīga uzbrukuma 
veidam.

8) Pašaizsardzības intensitāte var pārsniegt pašaizsardzības robežas (aizsardzība ir stiprāka 
par „acīmredzami nesamērīgu”) vai laiku (pašaizsardzība nenotika laikā, kad uzbrukums 
draudēja notikt vai kad uzbrukuma notika).

9) Termins „acīmredzami” ir subjektīvs, t.i., tas atspoguļo situāciju, kādu to redzēja 
persona, kas izmantoja nepieciešamo pašaizsardzību, un nevis to situāciju, kā to vēlāk 
novērtētu citas personas.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
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Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Vienosies pēc konsultācijām ar attiecīgajām dalībvalstīm, lai vienotos par pasākumiem 
šajās valstīs uz savstarpības principa - skatīt Slovākijas Republikas deklarāciju par 20. panta 
6. punktu.

Telpas ierobežojumi:
Vienosies pēc konsultācijām ar attiecīgajām dalībvalstīm, lai vienotos par pasākumiem 
šajās valstīs uz savstarpības principa - skatīt Slovākijas Republikas deklarāciju par 20. panta 
6. punktu.

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Customs Criminal Office
Galvenā koordinējošā struktūrvienība

Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2) 58 25 12 47

(+421-2) 58 25 13 13
(+421-2) 58 25 13 12
(+421-2) 58 25 11 87

Fakss:      (+421-2) 53 41 10 51
e-pasts:    oocku@colnasprava.sk

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējās vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Customs Criminal Office

Galvenā koordinējošā struktūrvienība
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika

Tālrunis: (+421-2)58 25 12 47
(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Fakss:     (+421-2) 53 41 10 51
e-pasts:   oocku@colnasprava.sk
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4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Att. uz: 21. panta 1. punktu
Darbinieki, uz kuriem attiecas šis noteikums, ir Slovākijas Republikas policijas īpašo vienību vai 
Slovākijas Republikas muitas administrācijas darbinieki.
Saskaņā ar šo konvenciju kompetenta pilnvarojoša iestāde ir Slovākijas Republikas Muitas 
direktorāts, Muitas krimināllietu birojs ir galvenā koordinējošā struktūrvienība.

Att. uz: 21. panta 5. punktu
„Slovākijas Republika paziņo, ka tā pieņem 21. panta noteikumus ar šādiem nosacījumiem.
Novērošanu citas valsts teritorijā bez iepriekšējas atļaujas drīkst veikt tikai saskaņā ar 21. panta 2. 
un 3. punktu, ja ir nopietni pamatotas aizdomas, ka novērotās personas ir iesaistītas kādā no 19. 
panta 2. punktā minētajiem pārkāpumiem, uz ko attiecas izdošana, un attiecīgā dalībvalsts uz 
savstarpības principa tā rīkojas attiecībā pret Slovākijas Republikas muitas iestādēm."

4.1. Dalībvalsts darbinieku (dienestu) saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt novērošanu citas 
valsts teritorijā

Īpašās policijas un muitas pārvaldes vienības

4.2. Kontaktinformācija par kompetentu iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Customs Criminal Office
Galvenā koordinējošā struktūrvienība

Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Fakss:     (+421-2) 53 41 10 51
e-pasts:   oocku@colnasprava.sk

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

"Novērošanu citas valsts teritorijā bez iepriekšējas atļaujas drīkst veikt tikai saskaņā ar 21. panta 2. 
un 3. punktu, ja ir nopietni pamatotas aizdomas, ka šīs novērotās personas ir iesaistītas kādā no 19. 
panta 2. punktā minētajiem pārkāpumiem, uz ko attiecas izdošana."
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4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas:
-

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
- Privātas mājas: Fiziskām personām privātas mājas ir ierasta vieta privātai un 

ģimenes dzīvei kā pastāvīga vai pagaidu dzīvesvieta, tā var būt jebkura ierobežota 
telpa.

- Publiski pieejamas vietas: Visas sabiedriskas vietas, ja vien ieeja sabiedrības 
interesēs nav liegta.

- Vietas, kas nav publiski pieejamas: Visas vietas, kuras netiek uzskatītas par 
sabiedriskām vietām vai privātām mājām. 

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:

Atļauti ieroči atbilstīgi likuma Nr. 
652/2004 likumkrāj. par Valsts 
pārvaldes iestādēm muitas jomā:
- nelieli personīgi šaujamieroči

Muitas krimināllietu birojā lieto arī 
īpašus ieročus (Likuma Nr 652/2004 
likumkrājuma 42. nodaļa)
a) šaujamierocis ar trokšņa 

slāpētāju,
b) šaujamierocis ar taktisko 

apgaismojumu

lietošana:
vienīgi pašaizsardzībai

Likumīga pašaizsardzība:
"Rīcība, kas citkārt būtu uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu, ar ko kāds novērš tūlīt 
sagaidāmu vai jau notiekošu uzbrukumu objektam, ko aizsargā Kriminālkodekss, nav 
uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu. Aizsardzība nav uzskatāma par likumīgu, ja 
aizsardzība ir nepārprotami nesamērīga uzbrukuma veidam" - Likuma Nr. 300/2005 
likumkrāj. 25. sadaļa - Kriminālkodekss.

1)  Likumīga pašaizsardzība ir darbība, ko veic, lai novērstu draudus cilvēkam. To vērš 
pret uzbrucēju.

2)  Uzbrukums ir personas rīcība (nevis dzīvnieka rīcība, ja vien uz to nav 
pamudinājusi persona). Uzbrukums ir neizbēgams, ja tas var notikt nākamajā 
mirklī. Pašaizsardzību nav nepieciešams novilcināt līdz brīdim, kad uzbrucējs 
uzbrūk pirmais. Uzbrukums ilgst līdz beidzas draudi aizsargātajam objektam, 
kuram uzbrūk.  Ja nav skaidrs, vai uzbrukums ir beidzies, kriminālprocesa gaitā 
izmanto principu „in dubio pro reo”.

3)  "Ar šo kodeksu aizsargātās intereses" ir galvenokārt cilvēka dzīvība, veselība, 
brīvība un gods, un cilvēka cieņa un īpašums.

4)  Likumīgu pašaizsardzību vērš pret uzbrucēju. Ja ir vairāki uzbrucēji, to var vērst 
pret jebkuru no tiem.
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5)  Likumīgai pašaizsardzībai nav vajadzīga subsidiaritāte.

6)  Lai likumīga pašaizsardzība izdotos veiksmīgi, tai, saprotams, ir jābūt spēcīgākai 
par uzbrukumu. Spēks nenozīmē tikai fizisku spēku, bet gan visu pašaizsardzības 
kopumu, visas tās daļas, kas to padara efektīvu. Ir atļauta jebkura pašaizsardzība, 
kas pārliecinoši novērš uzbrukumu. Aizstāvim nav jāveic vājāka un nedroša 
aizsardzība vai jāaprobežojas tikai ar pasīvu uzbrukuma novirzīšanu.

7)  Pašaizsardzības robežas nosaka tas, ka tā nedrīkst būt izteikti nesamērīga 
uzbrukuma veidam.

8)  Pašaizsardzības intensitāte var pārsniegt pašaizsardzības robežas (aizsardzība ir 
stiprāka par „acīmredzami nesamērīgu”) vai laiku (pašaizsardzība nenotika laikā, kad 
uzbrukums draudēja notikt vai kad uzbrukuma notika).

9)  Termins „acīmredzami” ir subjektīvs, t.i., tas atspoguļo situāciju, kādu to redzēja 
persona, kas izmantoja nepieciešamo pašaizsardzību, un nevis to situāciju, kā to 
vēlāk novērtētu citas personas.

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Customs Criminal Office

Galvenā koordinējošā struktūrvienība
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Fakss:     (+421-2) 53 41 10 51
e-pasts:   oocku@colnasprava.sk
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5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku (dienestu) saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to 
veikt.

Saskaņā ar Likuma 301/2005 likumkrāj. 111. panta 2. punktu (Kriminālprocesa kodekss) vienīgi 
Reģionālā prokuratūra vai prezidējošais tiesnesis ir pilnvaroti pieņemt lēmumu. Galvenā 
koordinējošā struktūrvienība pārsūtīs kontrolētās piegādes pieprasījumu attiecīgajai minētajai 
iestādei.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

- tās tiesu iestādes nosaukums, atrašanās vieta un kontaktinformācija, kas izsniegusi attiecīgo 
atļauju valstī, kura iesniedz pieprasījumu,

- operācijas iemesls;
- informācija par faktiem, kas sniedza pamatojumu operācijai,
- operācijas preču veids un apjoms (narkotikas, valūta),
- vieta, kurā kontrolētais sūtījums ir ievests pieprasījuma saņēmējā valstī, un vieta, kurā tas 

tiek izvests,
- transportlīdzekļu veids, paredzamais maršruts,
- aizdomās turamo identitāte,
- informācija par struktūru, kas ir atbildīga par operāciju,
- informācija par personu, kas ir atbildīga par operāciju, informācija par līdzšinējiem 

kontaktiem,
- informācija par operācijā izmantotajiem tehniskajiem līdzekļiem,
- informācija par to struktūru darbiniekiem, kas ir atbildīgas par operāciju.

Piezīme: Ja pieprasītā informācija ir pieejama.

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā - saskaņā ar Likuma 301/2005 likumkrāj. 111. panta 6. punktu (Kriminālprocesa kodekss).
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5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
vienīgi pašaizsardzībai

Likumīga pašaizsardzība:
"Rīcība, kas citkārt būtu uzskatāma par noziedzīgu nodarījumu, ar ko kāds novērš tūlīt 
sagaidāmu vai jau notiekošu uzbrukumu objektam, ko aizsargā Kriminālkodekss, nav uzskatāma 
par noziedzīgu nodarījumu. Aizsardzība nav uzskatāma par likumīgu, ja aizsardzība ir 
nepārprotami nesamērīga uzbrukuma veidam"- Likuma Nr. 300/2005 likumkrāj. 25. sadaļa -
Kriminālkodekss.

1) Likumīga pašaizsardzība ir darbība, ko veic, lai novērstu draudus cilvēkam. To vērš pret 
uzbrucēju.

2) Uzbrukums ir personas rīcība (nevis dzīvnieka rīcība, ja vien uz to nav pamudinājusi 
persona). Uzbrukums ir neizbēgams, ja tas var notikt nākamajā mirklī. Pašaizsardzību nav 
nepieciešams novilcināt līdz brīdim, kad uzbrucējs uzbrūk pirmais. Uzbrukums ilgst līdz 
beidzas draudi aizsargātajam objektam, kuram uzbrūk.  Ja nav skaidrs, vai uzbrukums ir 
beidzies, kriminālprocesa gaitā izmanto principu „in dubio pro reo”.

3) "Ar šo kodeksu aizsargātās intereses” ir galvenokārt cilvēka dzīvība, veselība, brīvība un 
gods, un cilvēka cieņa un īpašums.

4) Likumīgu pašaizsardzību vērš pret uzbrucēju. Ja ir vairāki uzbrucēji, to var vērst pret 
jebkuru no tiem.

5) Likumīgai pašaizsardzībai nav vajadzīga subsidiaritāte.

6) Lai likumīga pašaizsardzība izdotos veiksmīgi, tai, saprotams, ir jābūt spēcīgākai par 
uzbrukumu. Spēks nenozīmē tikai fizisku spēku, bet gan visu pašaizsardzības kopumu, visas tās 
daļas, kas to padara efektīvu. Ir atļauta jebkura pašaizsardzība, kas pārliecinoši novērš 
uzbrukumu. Aizstāvim nav jāveic vājāka un nedroša aizsardzība vai jāaprobežojas tikai ar 
pasīvu uzbrukuma novirzīšanu.

7) Pašaizsardzības robežas nosaka tas, ka tā nedrīkst būt izteikti nesamērīga uzbrukuma 
veidam.

8) Pašaizsardzības intensitāte var pārsniegt pašaizsardzības robežas (aizsardzība ir stiprāka par 
„acīmredzami nesamērīgu”) vai laiku (pašaizsardzība nenotika laikā, kad uzbrukums draudēja 
notikt vai kad uzbrukuma notika).

9) Termins "acīmredzami" ir subjektīvs, t.i., tas atspoguļo situāciju, kādu to redzēja persona, 
kas izmantoja nepieciešamo pašaizsardzību, un nevis to situāciju, kā to vēlāk novērtētu citas 
personas.
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5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Customs Criminal Office
Galvenā koordinējošā struktūrvienība
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Fakss:     (+421-2)53 41 10 51
e-pasts:   oocku@colnasprava.sk

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nē

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

6.2. Darbinieku (dienestu) saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to 
veikt.

Saskaņā ar Likuma 301/2005 likumkrāj. 117. panta 5. punktu (Kriminālprocesa kodekss) vienīgi 
Reģionālā prokuratūra vai prezidējošais tiesnesis ir tiesīgi pieņemt lēmumu.
Galvenā koordinējošā struktūrvienība pārsūtīs slepenās izmeklēšanas pieprasījumu attiecīgajai 
minētajai iestādei.
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6.3. Dienesta ieroči

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Saskaņā ar Likuma 301/2005 likumkrāj. 117. panta 14. punktu (Kriminālprocesa kodekss) ārvalsts 
policijas darbinieks drīkst darboties kā citas valsts pārstāvis Slovākijas Republikā. Lēmumu pieņem 
policijas priekšsēdētājs, balstoties uz Reģionālās prokuratūras vai prezidējošā tiesneša rīkojumu.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Customs Criminal Office
Galvenā koordinējošā struktūrvienība
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Fakss:     (+421-2)53 41 10 51
e-pasts:   oocku@colnasprava.sk

Piezīme: Galvenā koordinējošā struktūrvienība pārsūtīs ziņojumu attiecīgajai pilnvarotajai policijas 
iestādei.
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7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku (dienestu) saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas 
izmeklēšanas vienībām vai tajās piedalīties.

Customs Criminal Office
Galvenā koordinējošā struktūrvienība
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Fakss:     (+421-2)53 41 10 51
e-pasts:   oocku@colnasprava.sk

Piezīme: Galvenā koordinējošā struktūrvienība

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:
Saskaņā ar Likuma Nr. 301/2005 likumkrāj. 10. panta 9. punktu (Kriminālprocesa kodekss) tikai 
ģenerālprokurors ar iepriekšēju Slovākijas Republikas tieslietu ministra piekrišanu ir tiesīgs slēgt 
līgumu par īpašas izmeklēšanas vienību izveidošanu. Pašreizējā sodu kodeksā nav paredzēti 
noteikumi vai atsauces uz īpašu izmeklēšanas vienību izveidošanu atbilstīgi Neapoles II 
Konvencijai.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Customs Criminal Office

Galvenā koordinējošā struktūrvienība
Bajkalská 24
824 97 Bratislava 26
Slovākijas Republika
Tālrunis: (+421-2)58 25 12 47

(+421-2)58 25 13 13
(+421-2)58 25 13 12
(+421-2)58 25 11 87

Fakss:     (+421-2)53 41 10 51
e-pasts:   oocku@colnasprava.sk

Piezīme: Galvenā koordinējošā struktūrvienība pārsūtīs ziņojumu attiecīgajai iestādei.
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SOMIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA
2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 

STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI
3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ
5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA
7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

National Board of Customs (Valsts Muitas pārvalde)/ Anti-Fraud Unit (Krāpšanas 
apkarošanas vienība)/ Investigation (Izmeklēšana)
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Somija
Tālrunis: +358-20-492 2787
Tālrunis: +358 40 332 2020 (visu diennakti, septiņas dienas nedēļā)
Fakss: +358-20-492 2669
E-pasts: virko@tulli.fi

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

somu, zviedru, angļu, vācu, franču

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā, virko@tulli.fi

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Visi sadarbības veidi ārkārtas gadījumā.

– tikai ārkārtas gadījumos:

Jā

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Anti-Fraud Unit, 24 stundas: tālr. +358 40 3322 020
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3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Somija nav iesniegusi 20. panta 8. punktā minēto deklarāciju. 

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā

Ø Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki:

Muitas, policijas un robežsardzes

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Ja nav juridiskas definīcijas, par privātu māju uzskata vietu, kur norisinās privāta 
dzīve. Praksē tas nozīmē ēkas, autofurgonus, laivas, u. c. Nav juridiskas definīcijas 
publiski pieejamām vietām un tādām, kas nav publiski pieejamas.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
no magazīnas lādējamas vai 
automātiski lādējamas viena šāviena 
pistoles un revolveri

lietošana:
Citas dalībvalsts kompetentu iestāžu darbinieki var 
nēsāt ieroci, ja tas ir nepieciešams, ņemot vērā 
uzdevuma raksturu. Dienesta ieročus drīkst lietot 
vienīgi pašaizsardzībai Lēmumu par ieroča 
nēsāšanas tiesībām pieņem komandējošais 
darbinieks. 
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Likumīga pašaizsardzība:
Pašaizsardzības noteikumi ir ietverti Sodu kodeksā. Nepieciešama darbība, aizsargājoties 
pret nelikumīgu tajā brīdī notiekošu vai neizbēgamu uzbrukumu, ir likumīga 
pašaizsardzība, ja vien darbība ievērojami nepārsniedz robežu, kas vispār atzīta par 
attaisnojamu, ņemot vērā uzbrukuma raksturu un intensitāti, aizstāvja un uzbrucēja 
identitāti un citus apstākļus.

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
Saskaņā ar satiksmes noteikumu īpašajiem nosacījumiem oficiāls muitas dienesta 
transportlīdzeklis ārkārtas gadījumos drīkst pārkāpt atsevišķus satiksmes noteikumus. 
Jebkuros apstākļos jāievēro noteiktas drošības normas un jālieto gan akustiski gan vizuāli 
brīdinājuma signāli. Force majeure gadījumā var lietot ceļus vai ceļa daļas, kuras parasti ir 
aizliegts lietot, bet jāievēro piesardzība.

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē x
Jā 

Telpas ierobežojumi:
Nē x
Jā

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

1. Anti-Fraud Unit, 7 stundas diennaktī: tālr. +358 40 3322 020
2. National Board of Customs / Anti-Fraud Unit / Investigation
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Somija
Tālrunis: +358-20-492 2787
Fakss: +358-20-492 2669

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējās vajāšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
National Board of Customs / Anti-Fraud Unit / Investigation
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Somija
Tālrunis: +358-20-492 2787
Fakss: +358-20-492 2669
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4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Somija nav iesniegusi deklarāciju, kas paredzēta 21. panta 5. punktā.

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts 
teritorijā

Muitas, policijas un robežsardzes

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

1. Anti Fraud, 7/24: tālr. +358 40 3322 020
2. National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation,
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Tālrunis: +358-20-492 2787
Fakss: +358-20-492 2669

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nav

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
Ja nav juridiskas definīcijas, par privātu māju uzskata vietu, kur norisinās privāta 
dzīve. Praksē tas nozīmē ēkas, autofurgonus, laivas, u. c. Nav juridiskas definīcijas 
publiski pieejamām vietām un tādām, kas nav publiski pieejamas.

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
no magazīnas lādējamas vai automātiski 
lādējamas viena šāviena pistoles un 
revolveri

lietošana:
Citas dalībvalsts kompetentu iestāžu darbinieki 
var nēsāt ieroci, ja tas ir nepieciešams ņemot 
vērā uzdevuma raksturu. Dienesta ieročus 
drīkst lietot vienīgi pašaizsardzībai Lēmumu 
par ieroča nēsāšanas tiesībām pieņem 
komandējošais darbinieks.

Likumīga pašaizsardzība:
Pašaizsardzības noteikumi ir ietverti Sodu kodeksā. Nepieciešama darbība, aizsargājoties 
pret nelikumīgu tajā brīdī notiekošu vai neizbēgamu uzbrukumu, ir likumīga 
pašaizsardzība, ja vien darbība ievērojami nepārsniedz robežu, kas vispār atzīta par 
attaisnojamu, ņemot vērā uzbrukuma raksturu un intensitāti, aizstāvja un uzbrucēja 
identitāti un citus apstākļus.



SOMIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 174
SOMIJA DG H 2A LV

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
National Board of Customs/Anti-Fraud Unit/Investigation,
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Finland
Tālrunis: +358-20-492 2787, Fakss +358-20-492 2669

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Muitas, policijas un robežsardzes

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

1. Operācijas pamatojums (nodarījuma veids, tiesību akts un augstākais iespējamais soda 
mērs)

2. Faktiska informācija, ar ko pamato operāciju (notikuma apraksts)
3. Narkotiku/citu preču kvalitāte un daudzums
4. Paredzētais robežpunkts ievešanai un izvešanai, ja nepieciešams
5. Paredzētais transporta veids un maršruts
6. Ziņas par aizdomās turamajiem un, ja nepieciešams, viņu apraksts
7. Kas pilnvaro operāciju (atsauce uz tiesību aktiem)
8. Personas, kuras ir operatīvi atbildīgas par darbību, un viņu kontaktinformācija
9. Kontaktinformācija par citām iesaistītām iestādēm
10. Cita nepieciešama informācija

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Citas dalībvalsts kompetentu iestāžu darbinieki var nēsāt ieroci, ja tas ir nepieciešams, ņemot vērā 
uzdevuma raksturu. Dienesta ieročus drīkst lietot vienīgi pašaizsardzībai Lēmumu par ieroča 
nēsāšanas tiesībām pieņem komandējošais darbinieks.

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
National Board of Customs / Anti-Fraud Unit / Investigation
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Somija
Tālrunis: +358-20-492 2787
Fakss: +358-20-492 2669

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Somija nav iesniegusi 23. panta 5. punktā paredzēto deklarāciju.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Pilnvarot veikt slepenu izmeklēšanu var tikai tad, ja pieprasījumā minēto darbību, ja tā līdzīgos 
apstākļos būtu notikusi Somijā, uzskatītu par pārkāpumu, kuru var novērst un atklāt ar slepenu 
izmeklēšanu un viltus pirkumiem. 

6.2. Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Tikai policija.
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6.3. Dienesta ieroči

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči:
no magazīnas lādējamas vai automātiski 
lādējamas viena šāviena pistoles un 
revolveri.

lietošana:
Citas dalībvalsts kompetentu iestāžu darbinieki var 
nēsāt ieroci, ja tas ir nepieciešams, ņemot vērā 
uzdevuma raksturu. Dienesta ieročus drīkst lietot 
vienīgi pašaizsardzībai Lēmumu par ieroča 
nēsāšanas tiesībām pieņem komandējošais 
darbinieks.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Priekšnosacījumus slepenai izmeklēšanai un viltus pirkumiem reglamentē Policijas likums. 

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
National Board of Customs / Anti-Fraud Unit / Investigation
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Somija
Tālrunis: +358-20-492 2787
Fakss: +358-20-492 2669

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Muita un policija

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizāciju vai par 
dalību tajās:
Nav noteiktu kritēriju, kuri būtu jāievēro.



SOMIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 177
SOMIJA DG H 2A LV

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
National Board of Customs / Anti-Fraud Unit / Investigation
P.O. Box 512, 00101 Helsinki, Somija
Tālrunis: +358-20-492 2787
Fakss: +358-20-492 2669
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ZVIEDRIJA

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

Swedish Customs (Zviedrijas muita)
International Mutual Assistance Office (Starptautiskais savstarpējās palīdzības birojs)
P.O. Box 12854
S-112 98 Stockholm
Tālr.: +46 8 405 04 47
Fakss: +46 8 20 02 26

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu, franču, vācu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

JĀ

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Tūlītēja vajāšana, novērošana citas valsts teritorijā, kontrolēta piegāde

– tikai ārkārtas gadījumos:

Nē
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– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

Atbildīgais muitas komandieris, ar Zviedrijas muitas saziņas centra starpniecību:
Swedish Customs National Communication Centre (Zviedrijas valsts muitas saziņas centrs)
Tālrunis: +46-980-84550
Fakss: +46-980-82089
E-pasts: rsbc@tullverket.se

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Nē

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma X
Visi pārkāpumi, izņemot ar 
nelikumīgu tirdzniecību saistītus 
pārkāpumus:

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti X
Ar šādiem ierobežojumiem:

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā

Ø Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki:

Muitas, policijas un krasta apsardzes darbinieki.

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas: "Privātas 
mājas" nozīmē ne vien māju kā tādu, bet arī tādas privātas vietas kā autofurgoni, 
apdzīvojamas telpas laivā, būdas u.c. "Publiski pieejamas vietas" nozīmē arī tādas 
sabiedriskas vietas kā vilcieni, autobusi, restorāni, veikali, sporta laukumi, kinoteātri u.c. 
"Vietas, kas nav publiski pieejamas" nozīmē ne tikai privātīpašumu, bet arī tādās vietas kā 
privātas telpas, noliktavas, zemes gabali, u.c.
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Dienesta ieroči Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir atļauts nēsāt dienesta ieročus, ja tie ir 
individuālie dienesta ieroči (nav juridiskas definīcijas).
Atļauti ieroči: Individuālie dienesta 
ieroči

lietošana: Citas valsts darbinieks dienesta ieroci 
drīkst lietot tikai pašaizsardzības situācijā. Lai varētu 
lietot šaujamieroci pašaizsardzības situācijā, ir 
jānotiek nopietnai vardarbībai, kas vērsta pret pašu 
darbinieku vai citu personu, vai draud briesmas, ka 
tāda vardarbība ir neizbēgama. Pirms darbinieks lieto 
šaujamieroci, viņa pienākums ir pēc iespējas skaidri 
brīdināt, ka viņš rīkojas saskaņā ar dienesta pilnvarām 
un gatavojas šaut. Brīdinājuma šāvieni ir jātēmē tā, lai 
izvairītos no kaitējuma. Mērķējot un šaujot uz 
cilvēku, ir jācenšas viņu tikai padarīt uz laiku 
nekaitīgu un vēlams mērķēt uz kājām. Ja operāciju 
veic civiltērpā, tad šaujamieroci nedrīkst nēsāt atklāti. 
Ja citas valsts darbinieks lieto šaujamieroci, tad pēc 
iespējas drīzāk jāsniedz rakstisks ziņojums par 
notikumu gaitu. Ziņojumu jāsūta
Swedish Customs 
International Mutual Assistance Office.

Likumīga pašaizsardzība:
Likumīga pašaizsardzība ir aprakstīta Kriminālprocesa kodeksa 24. panta 1. punktā. 
Likumīga pašaizsardzība tiek atzīta četros gadījumos:
– lai izvairītos no uzbrukuma, kas jau notiek vai tūlīt sāksies un ir vērsts pret cilvēku vai 

īpašumu,
– ja persona pielieto vardarbību vai draud lietot vardarbību, lai atgūtu īpašumu vai vērtības, 

ja likumpārkāpējs ir notverts darbības brīdī,
– ja persona nelikumīgi ieiet privātā telpā vai privātās mājās vai gatavojas to darīt,
– ja persona atsakās paklausīt rīkojumam iziet no privātām mājām.
Jebkurā gadījumā pielietotajam līdzeklim, lai atvairītu uzbrukumu, ir jābūt samērīgam ar to, 
cik nopietns ir uzbrukums vai kādā mērā tiek apdraudēts īpašums. 

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem:
Ja muitas darbinieks veic dienesta pienākumus, tad muitas transportlīdzeklis drīkst pārkāpt 
atsevišķus satiksmes noteikumus. Tas attiecas piemēram uz braukšanu, apstāšanos un 
transportlīdzekļa novietošanu aizliegtās vietās, maksimāli pieļaujamā ātruma pārsniegšanu 
(pēdējais – tikai ārkārtas gadījumos).

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi: Nav

Telpas ierobežojumi: Nav



ZVIEDRIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 181
ZVIEDRIJA DG H 2A LV

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

Swedish Customs National Communication Centre
Tālrunis: +46-980-84550
Fakss: +46-980-82089
E-pasts: rsbc@tullverket.se

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

JĀ

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: 
Swedish Customs 
International Mutual Assistance Office
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Zviedrija
Tālrunis: +46 8 405 04 47
Fakss: +46 8 20 02 26

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

NĒ

4.1. Dalībvalsts dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Muitas, policijas un krasta apsardzes darbinieki. 

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā

Swedish Customs National Communication Centre
Tālrunis: +46-980-84550
Fakss: +46-980-82089
E-pasts: rsbc@tullverket.se

4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

Nav
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4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:
"Privātas mājas" nozīmē ne vien māju kā tādu, bet arī tādas privātas vietas kā autofurgoni, 
apdzīvojamas telpas laivā, būdas u.c.
"Publiski pieejamas vietas" nozīmē arī tādas sabiedriskas vietas kā vilcieni, autobusi, 

restorāni, veikali, sporta laukumi, kinoteātri u. c.
"Vietas, kas nav publiski pieejamas" nozīmē ne tikai privātīpašumu, bet arī tādās vietas kā 

privātas telpas, noliktavas, zemes gabali, u.c.

Dienesta ieroči:
Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir atļauts nēsāt dienesta ieročus, ja tie ir individuālie 
dienesta ieroči (nav juridiskas definīcijas).
Atļauti ieroči: Individuālie dienesta 
ieroči

lietošana: Citas valsts darbinieks dienesta ieroci 
drīkst lietot tikai pašaizsardzības situācijā. Lai 
varētu lietot šaujamieroci pašaizsardzības situācijā, 
ir jānotiek nopietnai vardarbībai, kas vērsta pret 
pašu darbinieku vai citu personu, vai draud 
briesmas, ka tāda vardarbība ir neizbēgama. Pirms 
darbinieks lieto šaujamieroci, viņa pienākums ir pēc 
iespējas skaidri brīdināt, ka viņš rīkojas saskaņā ar 
dienesta pilnvarām un gatavojas šaut. Brīdinājuma 
šāvieni ir jātēmē tā, lai izvairītos no kaitējuma. 
Mērķējot un šaujot uz cilvēku, ir jācenšas viņu tikai 
padarīt uz laiku nekaitīgu un vēlams mērķēt uz 
kājām. Ja operāciju veic civiltērpā, tad šaujamieroci 
nedrīkst nēsāt atklāti. Ja citas valsts darbinieks lieto 
šaujamieroci, tad pēc iespējas drīzāk jāsniedz 
rakstisks ziņojums par notikumu gaitu. Ziņojumu 
jāsūta
Zviedrijas muitas 
Starptautiskā savstarpējās palīdzības komandai

Likumīga pašaizsardzība:
Likumīga pašaizsardzība ir aprakstīta Kriminālprocesa kodeksa 24. panta 1. punktā. 
Likumīga pašaizsardzība tiek atzīta četros gadījumos:
– lai izvairītos no uzbrukuma, kas jau notiek vai tūlīt sāksies un ir vērsts pret cilvēku vai 

īpašumu,
– ja persona pielieto vardarbību vai draud lietot vardarbību, lai atgūtu īpašumu vai 

vērtības, ja likumpārkāpējs ir notverts darbības brīdī,
– ja persona nelikumīgi ieiet privātā telpā vai privātās mājās vai gatavojas to darīt,
– ja persona atsakās paklausīt rīkojumam iziet no mājokļa.
Jebkurā gadījumā pielietotajam līdzeklim, lai atvairītu uzbrukumu, ir jābūt samērīgam ar to, 
cik nopietns ir uzbrukums vai kādā mērā tiek apdraudēts īpašums. 



ZVIEDRIJA

8253/1/07 REV 1 kl/AK/au 183
ZVIEDRIJA DG H 2A LV

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība ziņot pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: 
Swedish Customs 
International Mutual Assistance Office
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Zviedrija
Tālr.: +46 8 405 04 47
Fakss: +46 8 20 02 26

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Zviedrijas muita: Pilnvaroti lemt: Muitas kriminālizmeklēšanas nodaļas vadītājs un vadītāja 
vietnieki, un dienesta uzdevumus pildoši darbinieki. 
Pieprasījumu jāiesniedz
Swedish Customs National Communication Centre
Tālrunis: +46-980-84550
Fakss: +46-980-82089
E-pasts: rsbc@tullverket.se

Pilnvaroti veikt: Īpaši norīkoti darbinieki no Muitas tiesībaizsardzības 
iestādes,
Zviedrijas policijas,
prokuratūras

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Lietai ir jābūt saistītai ar nopietnu noziegumu pret likumu par narkotikām vai preču kontrabandu. 
Laikam un vietai, kur paredzēta iebraukšana valstī, ir jābūt zināmiem un norādītiem. Operācijas 
mērķim ir jābūt pilnīgi skaidram un norādītam. Jāsniedz ziņas par transportlīdzekli, 
transportlīdzekļa vadītāja un nelegālo preču adresāta vārdu, ja tie zināmi. Ir jānorāda atbildīgā 
operatīvā muitas un/vai policijas darbinieka, kā arī kontaktpersonas vārds. Ir jānorāda nelegālo 
preču veids un daudzums, piemēram, narkotisko vielu veids. 

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Citas valsts darbinieks dienesta ieroci drīkst lietot tikai pašaizsardzības situācijā. Lai varētu lietot 
šaujamieroci pašaizsardzības situācijā, ir jānotiek nopietnai vardarbībai, kas vērsta pret pašu 
darbinieku vai citu personu, vai draud briesmas, ka tāda vardarbība ir neizbēgama. Pirms darbinieks 
lieto šaujamieroci, viņa pienākums ir pēc iespējas skaidri brīdināt, ka viņš rīkojas saskaņā ar 
dienesta pilnvarām un gatavojas šaut. Brīdinājuma šāvieni ir jātēmē tā, lai izvairītos no kaitējuma. 
Mērķējot un šaujot uz cilvēku, ir jācenšas viņu tikai padarīt uz laiku nekaitīgu un vēlams mērķēt uz 
kājām. Ja operāciju veic civiltērpā, tad šaujamieroci nedrīkst nēsāt atklāti. Ja citas valsts darbinieks 
lieto šaujamieroci, tad pēc iespējas drīzāk jāsniedz rakstisks ziņojums par notikumu gaitu. Ziņojumu 
jāsūta
Zviedrijas muitas 
Starptautiskās savstarpējās palīdzības komandai

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Swedish Customs 
International Mutual Assistance Office
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Zviedrija
Tālrunis: +46 8 405 04 47
Fakss: +46 8 20 02 26

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.2. Dienestu saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.3. Dienesta ieroči

Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Slepena izmeklēšana nav atļauta.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: Slepena izmeklēšana nav atļauta.

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Dienestu saraksts, kas ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas vienībām vai 
tajās piedalīties.

Zviedrijas muita, Zviedrijas policija un prokuratūra
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7.2. Vispārīgi nosacījumi

Ar Zviedrijas tiesību aktu (2000:1219) par starptautisku muitas sadarbību reglamentē visas 
starptautiskās darbības, kuras veic Zviedrijas muita.
Ja tobrīd noritošu pirmstiesas izmeklēšanu veic Zviedrijā, tad lēmumu pieņem prokurors vai muitas 
vadība. Citos gadījumos lēmumu pieņem muitas vadība, National Board of Police (Valsts policijas 
valde) vai ģenerālprokuratūra.

7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Swedish Customs 
International Mutual Assistance Office
PO Box 12854
SE-112 98 Stockholm
Zviedrija
Tālrunis: +46 8 405 04 47
Fakss: +46 8 20 02 26
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APVIENOTĀ KARALISTE

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA
4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE
6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

1. GALVENĀ KOORDINĒJOŠĀ STRUKTŪRVIENĪBA

Kontaktinformācija par galvenajām koordinējošām struktūrvienībām un valodām, 
kurās pieņem palīdzības pieprasījumus 

– Kontaktinformācija par galveno koordinējošo struktūrvienību:

International Mutual Assistance Team (Starptautiskā savstarpējās palīdzības komanda)
1st Floor Annexe
Custom House
20 Lower Thames Street
London
EC3R 6EE
Tālrunis: 00 44 870 785 2623
Fakss: 00 44 870 785 3029
e-pasta adrese: imat@hmrc.gsi.gov.uk

– valodas, kurās pieņem palīdzības pieprasījumus: 

angļu

– vai pieņem ar elektroniskās komunikācijas līdzekļiem pieprasītu palīdzību:

Jā

2. CITAS MUITAS IESTĀDES, KURAS PAPILDUS GALVENAJĀM IESTĀDĒM 
STEIDZAMOS GADĪJUMOS IR PILNVAROTAS SADARBOTIES TIEŠI

– sadarbības veids:

Centrālais kontaktpunkts, lai noskaidrotu atbildīgo izmeklēšanas darbinieku. Atbildi sniegs 
atbildīgais izmeklēšanas darbinieks.
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– tikai ārkārtas gadījumos:

Jā

– kontaktinformācija par muitas iestādēm:

National Co-ordination Unit (Valsts koordinējošā vienība)
Tālrunis: 00 44 208 929 0155
Fakss: 00 44 1702 294 006
e-pasta adrese: ncu@hmrc.gsi.gov.uk

3. TŪLĪTĒJA VAJĀŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par tūlītējas vajāšanas piemērošanu:

Nav piemērojams - Apvienotā Karaliste nepiedalās šajos pasākumos.

3.1. Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi

Ø 19. panta 2. punkta a) līdz c) apakšpunktos uzskaitītie pārkāpumi, ar kuriem var pamatot 
izdošanu

Visi pārkāpumi bez izņēmuma
Visi pārkāpumi, izņemot ar nelikumīgu 
tirdzniecību saistītus pārkāpumus: 

Ø Tūlītējas vajāšanas tiesību ierobežojumi dalībvalsts teritorijā

Neierobežoti
Ar šādiem ierobežojumiem: 

Ø Darbiniekiem, kas veic vajāšanu, ir tiesības aizturēt:

Jā Nē

Ø Darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt vajāšanu:

Šādu iestāžu 
darbinieki: 

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas:

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: lietošana: 
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Likumīga pašaizsardzība: 

Muitas transportlīdzekļu statuss attiecībā uz satiksmes noteikumiem: 

Ø Laika vai telpas ierobežojumi vajāšanai pēc robežas šķērsošanas:

Laika ierobežojumi:
Nē
Jā 

Telpas ierobežojumi:
Nē
Jā 

Ø Kontaktpunkts(i), kurš(i) jāinformē vēlākais, kad robeža ir šķērsota:

3.2. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc tūlītējas vajāšanas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: 

4. NOVĒROŠANA CITAS VALSTS TERITORIJĀ

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par novērošanas citas valsts teritorijā piemērošanu:

Pieprasījumus novērošanai citas valsts teritorijā izskata Sirene birojs valsts nopietnas organizētas 
noziedzības apkarošanas aģentūrā - lūdzu izmantot Šengenas rokasgrāmatu. Piebilde: Neapoles II 
konvencija joprojām ir spēkā esošs nolīgums, un novērošanu citas valsts teritorijā joprojām var 
veikt saskaņā ar to, atsevišķām muitas iestādēm sadarbojoties, un nav nepieciešams to darīt, 
pamatojoties uz Šengenas nolīguma 40. pantu. 

4.1. Dalībvalsts darbinieku saraksts, kas ir pilnvaroti veikt novērošanu citas valsts teritorijā

4.2. Kontaktinformācija par kompetento iestādi, kura ir pilnvarota atļaut novērošanu citas 
valsts teritorijā vai pārsūtīt pieprasījumus veikt novērošanu citas valsts teritorijā
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4.3. Īpaši ierobežojumi novērošanas tiesībām dalībvalstī

4.4. Definīcijas

Ø Definīcijas

Privātas mājas, publiski pieejamas vietas un vietas, kas nav publiski pieejamas: 

Dienesta ieroči
Atļauti ieroči: Lietošana: 

Likumīga pašaizsardzība: 

4.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc pārrobežu novērošanas operācijas:

Jā Nē

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: 

5. KONTROLĒTA PIEGĀDE

5.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par kontrolētu piegādi vai to veikt.

Visus kontrolētās piegādes pieprasījumus izskata attiecīgais reģionālais izmeklēšanas vadītājs. 
Patlaban tie ir jāiesniedz, izmantojot Centrālo kontaktpunktu, skatīt tekstu iepriekš.

5.2. Prasības attiecībā uz informāciju, ko ietver pieprasījumā

Prasības precīzi noteiks atbilstīgi konkrētiem apstākļiem. Vispārēja informācija par preci, 
daudzumu un galamērķi tiks uzskatīta par prasību minimumu

5.3. Citu tranzītvalstu piekrišana

Prasība nodrošināt, ka visas tranzītvalstis katrā atsevišķā gadījumā ir piekritušas, ka kontrolētā 
piegāde notiek šīs tranzītvalsts teritorijā

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā
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5.4. Prasība nodrošināt, ka kontrolēto piegādi pastāvīgi novēro, un garantēt tūlītēju 
iejaukšanos, ja pastāv risks zaudēt sūtījumu

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā

5.5. Dienesta ieroči

Dalībvalsts izvirza šādus nosacījumus dienesta ieroču lietošanai:
Apvienotās Karalistes tiesību akti nepieļauj dienesta ieroču nēsāšanu.

5.6. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc kontrolētas piegādes:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums: 

5.7. Atsavināšana un tiesvedība

Prasība nodrošināt kravas galīgu atsavināšanu un tiesvedību pret noziedzniekiem.

Minētais nodrošinājums tiek prasīts:

Jā Nē

6. SLEPENA IZMEKLĒŠANA

Dalībvalsts ir iesniegusi deklarāciju par slepenas izmeklēšanas piemērošanu:

Nepiemēro

6.1. Slepenas izmeklēšanas iespējas ierobežojumi 

Slepenai izmeklēšanai vajadzīga likumīga pilnvara saskaņā ar Policijas likuma III. daļu un/vai RIPA 
2000 (Likums par izmeklēšanas pilnvaru noteikumiem). Tuvākas ziņas var gūt atkarībā no katra 
atsevišķa pieprasījuma. Līdz iepriekšējai piekrišanai ir nepieciešams paziņojums vismaz 16 darba 
stundas iepriekš.

6.2. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par slepenu izmeklēšanu vai to veikt.

Nepiemēro
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6.3. Dienesta ieroči

Nepiemēro

6.4. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi (piem., pārkāpumi, izmeklēšana) pirms pieprasījuma iesniegšanas:
Atkarībā no procedūras Apvienotās Karalistes nodaļā informācija ir pieejama, saņemot 
pieprasījumu.

6.5. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc slepenas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Iepriekš minētie kontaktpunkti.

7. VIENOTAS ĪPAŠAS IZMEKLĒŠANAS VIENĪBAS

7.1. Darbinieku saraksts, kuri ir pilnvaroti lemt par vienotām īpašas izmeklēšanas 
vienībām vai tajās piedalīties.

Visus vienotas izmeklēšanas pieprasījumus izskatīs attiecīgais reģionālais izmeklēšanas vadītājs. 
Patlaban tie ir jāiesniedz, izmantojot Centrālo kontaktpunktu, skatīt tekstu iepriekš.

7.2. Vispārīgi nosacījumi

Vispārīgi nosacījumi vai noteikumi par vienotu īpašas izmeklēšanas vienību organizēšanu vai par 
dalību tajās:

· Vienības sastāvu nosaka pēc vienošanās.
· Vienības vadītājs ir tās kompetentās iestādes pārstāvis, kas piedalās 

kriminālizmeklēšanā dalībvalstī, kurā darbojas vienība. Vienības vadītājs 
rīkojas atbilstīgi savai kompetencei saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem;

· Vienība veic savu darbību saskaņā ar tās dalībvalsts tiesību aktiem, kurā tā 
darbojas. Vienības locekļi veic savus uzdevumus otrajā ievilkumā minētās 
personas vadībā, ņemot vērā nosacījumus, kurus viņu pārstāvētās iestādes ir 
iekļāvušas nolīgumā par vienības izveidošanu.

· Dalībvalsts, kurā darbojas šī vienība, veic visus vajadzīgos 
organizatoriskos pasākumus, lai vienība varētu darboties.
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7.3. Prasība sniegt ziņojumu

Prasība sniegt ziņojumu pēc vienotas īpašas izmeklēšanas:

Jā

Iestāde, kurai būtu jāsniedz ziņojums:
Pieprasījuma saņēmējas dalībvalsts iestāde, kura ir apstiprinājusi pieprasījumu.


